Quick guide I

THANK YOU FOR BUYING A BEKO PRODUCT.

Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed.

f Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

1 Programme selector 7 N\ INDICATORS

2 “Play/Pause” button n Detergent over dosage &%

3 “Reset/Drain” button R Lid open [é]

4 “Temperature” button 0O 0 o0 Q0 o g o 9 8 Failure: Call Service {6}

5 “Delay”button o0 T = ] B Failure: Water filter clogged 33
6  Child lock combination () 3 sec (Jo 3 7 Failure: No wate &\

7 “Spin” button : Inthe event of any failure, refer to the
8 Time (Jo IR NN “TROUBLESHOOTING” section

9 Temperature - F . —

10 Washing phase 1 2 3 4 5 6

11 Eco monitor

PROGRAMME CHART
<
Power consumption in o,\fﬁ—?;(\!)%?adoﬁq |\</\€l]/ in left-on mode 0,11 W Detergents and additives Refi%rt?egzr:ged = Z\° >‘*§é f; >§
38| 92| 5|2z
Temperatures Max. | o Prewash | Main | sofrener = é g' ,—f % g
Programme S?)réiend load D(l;]ré':;c;n wash Powder | Liquid mé E o - £
Setting | Range (rpm) (kg) ' ' " % S =
Colours 40°C | 20-60°C | 1000 | 4,0 ** o] [ J O v - - - |- -
Express 30 30°C | 20-30°C | 1200 | 3,0 0:30 - [ J (@) = v 62 [0,250| 42 | 26
Sport 30°C | 20-30°C | 1200 | 3,0 ** O [ J O v - - - - -
20°C 20°C 20°C 1200 | 6,0 1:50 - [ } O = v 53 |0,150| 48 | 20
Anti Stain 20°C 20°C 1200 | 4,0 ** - o (] v v - - | -] -
Aqua saver 40°C | 20-40°C | 1200 | 25 ** = o = = v = = = =
Rinse & Spin - - 1200 | 6,0 ** - - O - - - - - | -
Spin - - 1200 | 6,0 ** - - - - - - - -
Wool 40°C | 20-40°C | 1000 | 1,0 ** - o (@) - v - - |- -
Delicates 40°C | 20-40°C | 1000 | 1,5 ** o [ ) o = v - - | -] -
Synthetics 40°C | 20-60°C | 1200 | 3,0 1:40 (@) [ J O v v 40 [0,520| 50 | 42
Cotton 60°C | 20-95°C | 1200 | 6,0 2:30 (@) [ J o v v 57 |1,040| 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [ ) O v v 53 |0,710| 52 | 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ J O v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 ( J O (%4 v 53 |0,225| 30 | 25
Mixed 40°C | 20-60°C | 1200 | 3,0 ** = [ J (@) v v - - - -
@ Dosing required O Dosing optional

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the
values stated in the table

For all Test Institutes

Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cotton with a temperature of 40°C.

Synthetic program along: set wash cycle Synthetics with a temperature of 40°C.

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature,
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of
the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco 40-
60 programme are indicative only.

* After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme setting.

** The duration of the programme is shown on the display.
The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

PRODUCT DESCRIPTION DETERGENT DISPENSER
1. Lid handle Main wash compartment ||
2 Lid Detergent for the main wash, stain remover or
: water softener.
3. Control panel Prewash compartment '
4. Detergent dispenser Detergent for the prewash.
5. Drum Softener compartment
6. Water filter - behind the cover Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
. . Pour in softener, starch or bleach solution
7. Mobility lever (depending on model) only up to the “max” mark.
8. Adjustable feet (x2) Release button
Press to remove tray for cleaning.




PROGRAMMES

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels of
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum
temperature possible for washing the garment.

Colours

White and pastel shaded garments made of delicate fabrics.

Gentle wash programme to avoid graying or yellowing of your laundry. Use
heavy duty detergent, if necessary also stain removers or bleaches on oxygen
basis. Do not use liquid detergent.

Express 30
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 minutes,
saving time and energy.

Sport

Normally soiled and sweaty sportswear made of cotton jersey or microfi
bers. Includes a prewash cycle — you can add detergent also to the prewash
chamber. Do not use softener.

20°C

For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.

Anti Stain

This programme ensures maximum stain removal capacity with no need for
pre-treatment at low temperatures, preserving fabrics and colours.

Aqua saver

Lightly soiled laundry made of synthetic fifibres, or synthetics mixed with
cotton garments. Saving programme with a very low water consumption. Use
liquid detergent and the lowest recommended amount for 2.5kg laundry. Do
not use softener.

Rinse & Spin

Separate rinse and intensive spin programme. For robust

laundry.

Spin

Spins the load then empties the water. For robust laundry.

Wool

All wool garments can be washed using programme, “Wool” even those
carrying the “hand-wash only” label. For best results, use special detergents
and do not exceed max kg declaration of laundry.

Delicates
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments inside
out before washing.

Synthetics

For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as polyester,
polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

Cotton

Normally to heavily soiled and robust cottons .

Eco 40-60

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40
°Cor 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme
and the most efficient in terms of water and energy consumption.

IThe cycle runs only at 40°C as per regulation.

Mixed

For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen,
synthetic fibres and mixed fibres.

FIRST TIME USE

To remove any manufacturing debris select the “Cotton” programme at a
temperature of 95°C. Pour a small quantity of detergent powder into the
main wash | compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of the
quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled laundry).
Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS

AND TIPS” section. Load the laundry, close the drum door and check that

itis closed properly. Pour in the detergent and any additives. Observe the
dosing recommendations on the detergent pack. Close the lid. Turn the
programme selector to the desired programme and select any option if
needed. The display shows the duration of the selected programme (in hours
and minutes), and the indicator for the “Play/Pause” button flashes. The
temperature and spin speed can be changed by pressing the “Temperature”
button or the “Spin” button. Open the tap and press the “Play/Pause” button
to start the wash cycle. The “Play/Pause” indicator will lights up and the door
will be locked. Due to variations in load and temperature of inlet water, the
remaining time is newly calculated in certain programme phases. If this is the
case, an animation yappears on the time display.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME

To pause the wash cycle, press the “Play/Pause” button, the indicator light
blinks. Select any new programme, temperature, options or spin speed if
you wish to change those settings. Press the “Play/Pause” button again to
start the wash cycle from the point at which it was interrupted. Do not add
detergent for this programme.

LID OPEN INDICATOR &

Before starting and after the end of a programme, the “Lid open”
indicator lights to show that the lid can be opened. As long as a wash
programme is running, the lid remains locked and must on no account be
forced open. In case you have an urgent need to open it during a running
programme, for example to add more laundry, or to remove laundry which
was loaded by mistake, press the “Play/Pause” button. If the temperature
is not too high, the “Lid open”[&] indicator light turns on. It may last a
while until you can open the lid. Press “Play/Pause” to proceed with the
programme again.

PROGRAMME END

The"Lid open” [& indicator lights up and the display shows End . Turn the
programme selector to the “O” position and close the water tap. Open the
lid and drum and unload the machine. Leave the Lid open for some time to
allow the interior of the machine to dry. After about a quarter of an hour,
the washing machine will switch off completely to save energy.

To cancel a running programme before the end of cycle, press the
“Reset/Drain” button for at least 3 seconds. The water is drained out. It may
last a while until you can open the lid.

OPTIONS

When the combination of programme and additional option(s) is not
possible, the indication lights switch off automatically.
!'Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

Colours 15°

Saves energy used for water heating while maintaining a good wash

result. Supports colour maintenance when washing coloured laundry.
Recommendable for lightly soiled laundry without stains. Make sure that your
detergent is suitable for cold wash temperatures.

FreshTouch

Select this option if you cannot unload the laundry soon after programme
end, or if you tend to forget the laundry in your washing machine. It will

help to keep your laundry fresh. The washing machine will start to tumble
the laundry periodically after programme end. The light of the “FreshTouch”
button will blink while this function is active, and the display will show an
animation. The periodic tumbling will last up to approximately 6 hours after
the end of your wash programme, and you can stop it at any time by pressing
the “FreshTouch” button. It will last a while until you can open the door. After
the “FreshTouch” period has run out, the display indicates End.

Extra Rinse /i\"

Helps to avoid detergent residues in the laundry by extending the rinse
phase. Particularly suitable for washing baby laundry, for people suffering
from allergies and for areas with soft water.

Delay (};

To set the selected programme to start at a later time, press the “Delay”
button to set the desired delay time. The lamp for the

“Delay” option button lights up, and it goes off when the programme starts.
Once having pressed the “Play/Pause” button, the countdown of the time
delay begins. Number of hours pre-selected can be reduced by pressing
the“Delay” button again. Do not use liquid detergent when activating
this option. To cancel the “Delay” turn the programme selector to another
position.

Fast £Y

Enables quicker washing by shortening the programme duration.
Recommendable for small loads or only lightly soiled laundry.

Pre Wash \é

Only for heavily soiled loads (for example sand, granular dirt). Increases the
cycle time by approximately 15 min. Do not use liquid detergent for the main
wash when activating the Prewash option.

Soil Level

Itis an option working on 3 different levels (lightly soiled, normaly soiled,
heavily soiled) that are specially designed to set the right washing action,
depending on your cleaning needs:

Heavily soiled 4= : this option is designed for high levels of dirtiness,
removing most stubborn stains.

Normaly soiled §8 : this option is designed to remove everyday stains.
Lightly soiled §8 : this option is designed to remove lightly soiled stains.
Temperature

Every programme has a predefined temperature. If you want to change the
temperature, press the “Temperature” button. The value appears on the
display.

Spin (incl. Rinse hold \=))

Every programme has a predefined spin speed. Press the button to set
another spin speed. If you select spin speed “0”, the final spinning is cancelled
and the water is drained out only. However, intermediate spin phases remain
during the rinse.

If you select “Rinse hold”\—J, the laundry remains in the last rinse water
without progressing to the final spin cycle, to avoid creasing and prevent
colours from changing. To activate the “Rinse hold”\—J, press the “Spin/ Rinse
hold” button repeatedly until the “Rinse hold”\—J symbol on the display
lights up. The wash programme stops to “Rinse hold”\—J when the “Rinse
hold”\—J symbol on the display blinks; the light of “Play/Pause” button also
blinks. To terminate the “Rinse hold”\™—J by spinning the laundry, press “Play/



Quick guide

Pause”- the laundry will be spun with the default spin speed. You can also
select another spin speed with the “Spin/ Rinse hold” button before you start
the spin cycle by pressing “Play/Pause”. To terminate the “Rinse hold”\—J by
draining the water without spinning, press the “Spin/ Rinse hold” button until
spin speed “0” appears on the display; then press “Play/Pause” to start the
draining. Do not leave the laundry to soak for too long in the “Rinse hold”\—J
(especially silk).

CHILD LOCK ()35«

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. by
children). Press both of the child lock buttons simultaneously and hold them
for at least 3 seconds. The key symbol ] -~ on the display lights up. To
unlock the buttons again proceed in the same way.

BLEACHING

Wash your laundry in the desired programme, Cotton or Synthetics , adding
an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener % chamber (close
the lid carefully). Immediately after the end of the programme, turn the
“Programme selector” and start the desired programme again to eliminate
any residual bleach smell; if you want, you can add softener. Never put both
chlorine bleach and softener into the softener chamber at the same time.

ECO MONITOR

The “Eco monitor” gives you a rough feedback about the power con-
sumption of the programme setting you selected. As soon as you turn the
programme selector to any programme, the “Eco monitor”is on.

The indicator on the left is to show that the “Eco monitor”is active. The four
indicators next to it show the degree of consumption: the less power your
programme setting is forecasted to consume, the less indicators will light
up. This depends on the programme, temperature and options selected,
and also on the size of the wash load. For that reason, the forecasted degree
of power consumption may adapt when the washing machine detects the
wash load.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, handwash
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured items
separately). Delicates (wash small items - like nylon stockings — and items
with hooks - like bras - in a cloth bag or pillow case with zip).

Empty all pockets

Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the drum.
Appliance interior

If you never or seldom wash your laundry at 95°C, we recommend to
occasionally run a 95°C programme without laundry, adding a small amount
of detergent, to keep the interior of the appliance clean.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus
detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally
those that perform at lower temperatures and longer duration.

Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the “/PROGRAMME
CHART” table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed

in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining
moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine. Clean
and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to clean
the control panel - these substances might damage the printing.

Detergent dispenser

Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-up:
Press the release button @ to release the detergent dispenser and remove it.
A small quantity of water can remain in the dispenser, thus you should carry it
in an upright position. Wash the dispenser using running water. You can also
remove the siphon cap on the back of the

dispenser for cleaning. Replace the siphon cap in the dispenser (if removed)
Reinstall the dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs into the
appropriate openings on the lid, and by pushing the dispenser against the

lid until it locks into place. Make sure that the detergent dispenser is correctly
reinstalled.

|

. EN
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, replace
it by a new hose available through our After-Sales Service or your specialist
dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has a transparent
coating, periodically check if the colour intensifies locally.
If yes, the hose may have a leak and should be replaced. For water stop hoses
mi)).a 3 (If available): check the small safety valve inspection window (see
arrow). If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must be
replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release button (if
available) while unscrewing the hose.

Cleaning the mesh filters in the water supply hose

Check and clean regularly (at least two or three times a year).

Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal mesh
filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now unscrew the inlet
hose on the rear of the washing machine. Pull off the mesh filter from the
washing machine connection with universal pliers and clean it. Refit the mesh
filter and screw the inlet hose on again. Turn on the tap and ensure that the
connections are completely water-tight.

Cleaning the water filter / draining residual water

The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter keeps
objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in the laundry.
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water
cannot drain, the indicator indicates that the water filter may be clogged.

Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath the
water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter counterclockwise
until water flows out. Let the water flow out, without removing the filter.
When the container is full, close the water filter by turning it in clockwise.
Empty the container. Repeat this procedure until all the water has drained. Lay
a cotton cloth beneath the water filter, which can absorb a small amount of
rest water. Then remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean
the water filter (remove residues in the filter and clean it under running water)
and the filter chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind
the filter) is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover:
Reinsert the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure
to turnitin as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not leak
from the filter. Then close the filter cover.

Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to time
with a damp cloth.

Recovering an object that falls between the drum and the tub

If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can recover
it thanks to one of the removable drum lifters.

Unplug the washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the
drum flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver
press on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, c)
by hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum: Position
the plastic tip above the hole on the right side of the drum (picture d). Then
slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close the drum flaps again,
turn the drum through half a turn and check the positioning of the blade at all
its anchorage points. Plug the washing machine in again.

TRANSPORT AND HANDLING

Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet hose
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point.
Remove all rest water from the hoses and washing machine and fix hoses

so that they cannot get damaged during transport. To facilitate moving the
machine, pull the mobility lever situated at the bottom front (if available on
your model) out a little by hand. Pull the washing machine out to the stop
with the foot. Afterwards push the mobility lever back into the original stable
position. Refit the transport bracket. Follow the instructions for removing the
transport bracket in the INSTALATION GUIDE in reverse order.




TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the
problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on
and/ or programme does not start

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.

There has been a power failure.

Lid is not properly closed.

The “Child Iock"él 3sec function has been activated (if available).

The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after
programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/O” and
then to the desired programme again

The “Play/Pause” button has not been pressed.
The water tap is not open.
A “Delay” has been set.

Appliance stops during the
programme, and the
“Play/Pause” light blinks

“Rinse hold” option is activated (if available).
Programme has been changed - re-select desired programme and press “Play/Pause” .

The washing machine is not level.
The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport
bracket must be removed.

Final spin results are poor. The laundry is
still very wet. “Spin/Drain” indicator
blinks, or the spin speed on the display
blinks, or the spin speed indicator blinks
after the end of the programme -
depending on the model

Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry
loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

If possible avoid small laundry loads.

“Spin” button has been set to a low spin speed.

The machine is indicating an error code
(e.g. F-02, F-..) and/or “Call Service” §:<J)1}
indicator lights up

Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before turning it
back on.
If the problem persists, call the After-sales service.

2000 =

“Water filter clogged” $3:¢ indicator lights

Waste water is not pumped out.
Clean the water filter

Q02 . .
“Detergent over dosage” \®39° indicator

lights up (if available)

The symbol will light up at the end of the programme if you used too much detergent.

Too much foam is formed.

The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for washing
machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).

Standard documentation and additional product information can be found by using the QR code in your appliance

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model identifier that can be
used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu

Alternatively, contact our After-Sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales Service, please
state the codes provided on your product’s identification plate.

beko
—




. . o I
Struény priivodce . CS
DEKUJEME VAM ZA ZAKOUPENi VYROBKU BEKO.

Pfed pouzitim stroje je bezpodminecné nutné odstranit prepravni drzak.

f Pied pouzitim spotiebice si pozorné prectéte Bezpecnostni pokyny.
Podrobnéjsi pokyny k jeho odstranéni naleznete v Instala¢ni prirucce.

OVLADACI PANEL

1 Voli¢ programt 7 \ UKAZATELE

2 Tlacitko,Spustit/Pozastavit” 11 Pfedavkovani praciho prostiedku &3
3 Tlacitko ,Resetovat/Vypustit” e Oteviené viko [8]

4 Tlacitko Teplota” O 0 0 0o Qo o o 9 8 Zavada: Kontaktovat servis {G%

5 Tlacitko,Odlozeny start” = 10 T = D B Zavada: Ucpany vodni filtr 2

6 Kombinace détské pojistky (7] 3sec D o E} . 7 Zavada: Chybi voda %

7 Tlatitko,Odstfedovani” : : V pripadé jakychkoliv poruch si

8 Cas (Jo oD |G prostudujte Edst ,RESENI PROBLEMU”
9 Teplota : R : —_—

10 Faze prani 1 2 3 4 5 6

11 Sledovani ekologického provozu

TABULKA PROGRAMU
Prikon ve vypnutém rezimu Of\ff)\;:/n;ill?égi?r?tljnp%%(ghéni v zapnutém stavu 0,11 W Praci prostredky a pfisady Do;:)c;;ustt:?:geﬁraa % ';E'j é %
Teploty ry,\cnt; I);§t Max. | . Predpirka Tfavrz}l Avivaz Prégkovy TS':(?" ~§ ,“é S -§ g
Program ] odstk ?dto/— n(ela(pl)n (h:m) prtava dprl(() “| prostre-| ugf i g
Nastaveni| Rozsah Var?\lin(.))‘ 9 ' " % strede dek 2 =
Barvy 40°C 20-60°C 1000 4,0 ** (@) [ ] O v - - - - -
Express 30’ 30°C 20-30°C 1200 3,0 0:30 - ( ] o = v 62 [0,250| 42 | 26
Sport 30°C 20-30°C 1200 3,0 ** O [ J O v - - - - -
20 °C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 = ([ ) O = v 53 |0,150| 48 | 20
Odstranovani skvrn 20°C 20°C 1200 4,0 ** - [} O v v - - - | -
Uspora vody 40°C 20-40°C 1200 2,5 R - [ ) - - v = = = =
Machani a odstiredovani - - 1200 6,0 ** - - (@) - - - | -
Odstfedovani = = 1200 6,0 ** = = = = = = = = =
Vina 40°C | 20-40°C | 1000 | 1,0 ** - o o - v - - -1-
Jemné pradlo 40°C | 20-40°C | 1000 | 1,5 o (@) ( O - v - - | - -
Syntetika 40°C 20-60°C 1200 3,0 1:40 O [ J O v v 40 [0,520| 50 | 42
Bavina 60°C 20-95°C 1200 6,0 2:30 O [ ) O v v 57 |1,040| 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [ ] o v v 53 |0,710| 52 | 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ ] o v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 | 1,5 | 2:20 [ ) ®) v v | 53 |0225| 30 | 25
Smisené pradlo 40°C | 20-60°C | 1200 | 3,0 ** - () ©) v v - - | - -
@ Nutné davkovani O Volitelné davkovani
Eco 40-60 - Zkusebni praci cyklus v souladu s nafizenim 2019/2014. Nejucinnéjsi program * Po ukonceni programu a odstfedovani pfi maximalni zvolitelné rychlosti odstfedovani, v
ve smyslu spotieby energie a vody pro prani bézné znecisténého bavinéného pradla. Pouze ramci pfednastaveni programu.

zobrazeni: hodnoty rychlosti otdcek odstfedovani zobrazené na displeji se mohou mirné
odlisovat od hodnot v tabulce.

Pro vSechny zkusebni instituce

Dlouhy praci cyklus pro bavinu: nastavte praci cyklus Bavina s teplotou 40 °C.

Program pro synteticky material: nastavte praci cyklus Syntetika s teplotou 40 °C.

Tyto Udaje se mohou ve vasi domécnosti lisit v dusledku ménicich se podminek v teploté
vstupni vody, tlaku vody atd. Pfiblizné hodnoty doby trvani programu se vztahuji k
vychozimu nastaveni programl bez moznosti. Hodnoty uvedené pro jiné programy nez Eco
40-60 jsou pouze orientacni.

POPIS PRODUKTU DAVKOVAC PRACICH PROSTREDKU

Pfihradka hlavniho pram’"

Praci prostfedek na hlavni prani, odstrafiovac
skvrn nebo zmékcovac vody.

Piihradka na predpirku |

Praci prostfedek pro predpirku.
Pfihradka na avivaz

Avivaz. Tekuty Skrob. Bélidlo.

Nalijte avivaz, Skrob nebo bélici roztok
pouze po znacku,max”,

Tlacitko pro uvolnéni

Stisknutim vyjméte zasobnik pro ¢isténi.

** Doba trvani programu se zobrazuje na displeji.
Technologie snimact pfizptsobi vodu, energii a délku programu vasi naplni pradla.

. Rukojet vika

Viko

. Ovladaci panel

. Davkovac pracich prostiedka

Buben

. Vodni filtr - za krytem

. Pohybliva pdka (v zavislosti na modelu)
. Nastavitelné patky (2x)
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PROGRAMY

Pri vybéru vhodného programu pro vds druh prddla vZdy
dodrzZujte pokyny uvedené na stitcich pro péci o prddlo.
Hodnota uvedend v symbolu vany je maximdlni mozZnd teplota
pro prani odévu.

Barvy

Bilé a pastelové stinované odévy vyrobené z jemnych latek.

Setrny praci program, ktery zabrani zaednuti nebo zezloutnuti pradla.
Pouzivejte vysoce ucinny praci prostfedek, v pfipadé potreby také
odstranovace skvrn nebo bélidla na kyslikové bazi. Nepouzivejte tekuty
praci prostfedek.

Express 30’

Pro rychlé prani mirné znecisténych odéva. Tento cyklus trva pouze 30
minut, etfi ¢as a energii.

Sport

Bézné zneclisténé a propocené sportovni obleceni z bavinéného zerzeje
nebo mikrovldken. Obsahuje cyklus predpirky — praci prostredek muzete
pfidat i do komory pro predpirku. Pro tento cyklus nepouzivejte avivaz.
20°C

Pro prani mirné znecisténych bavinénych odéva pri teploté 20 °C.
Odstranovani skvrn

Tento program zajistuje maximalni kapacitu pro odstranovani skvrn bez
nutnosti predlpravy pfi nizkych teplotach, zachovani latek a barev.

Uspora vody
Lehce znedisténé pradlo vyrobené ze syntetickych vlaken nebo syntetickych
latek smichanych s bavinénymi odévy. Usporny program s velmi nizkou

mnozstvi na 2,5 kg pradla. Pro tento cyklus nepouZzivejte avivaz.

Machani a odstiedovani

Samostatny program pro machani a intenzivni odstfedovani. Je uren pro
odolné pradlo.

Odstredovani
Tento cyklus je ur¢eny na odstfedovani pradla a od¢erpani vody. Je uréen
pro odolné pradlo.

Vina

Vsechny vinéné odévy je mozné vyprat v programu,VIna®, a toi ty, na
kterych je stitek,,Ru¢ni prani”. Nejlepsich vysledkd dosahnete, pokud
poutzijete specialni praci prostredky a nepfekrocite maximalni povolenou
hmotnost pradla.

Jemné pradlo
Pro prani velice jemného pradla. Pfed pranim odév obratte naruby.

Syntetika

Pro prani zaspinéného pradla ze syntetickych vldken (napf. polyester,
polyakryl, viskéza atd.) nebo syntetickych/bavinénych vidken.
Bavina

Normalné az hodné znecisténa silnd bavina.

Eco 40-60

Tento praci program je vhodny pro prani bézné znecisténého bavinéného
pradla s moznosti prani pti 40 °C nebo 60 °C spole¢né ve stejném cyklu. Toto
je standardni program na bavilnu a nejucinnéjsi ve smyslu spotieby vody a
energie.

I Tento cyklus probiha v rdmci prednastaveni vyhradné s teplotou 40 °C.
Smisené pradlo

Pro prani mirné az normalné znecisténého elastického pradla z baviny, Inu,
syntetickych vlaken a smisenych vldken.

PRVNIi POUZITI

Pro odstranéni veskerych zbytk( z vyroby zvolte program ,Bavina” pfi
teploté 95 °C. Nasypte malé mnozstvi praciho prasku do pfihradky pro
hlavni pranl’llv davkovadi praciho prostfedku (maximalné 1/3 mnozstvi,
které vyrobce praciho prostfedku doporucuje pro lehce znecisténé pradlo).
Spustte program, aniz byste pfidali jakékoli pradlo.

KAZDODENNI POUZITi

Pradlo pripravte podle doporuceni v ¢asti,RADY ATIPY". Vlozte pradlo,
zaviete dvitka bubnu a zkontrolujte, zda jsou spravné zaviena. Nalijte praci
prostredek a jakékoli pfisady. Dodrzujte doporuceni pro davkovani na obalu
praciho prostfedku. Zaviete viko. Otocte voli¢em programu na pozadovany
program a v pfipadé potieby vyberte libovolnou moznost. Na displeji

se zobrazi doba trvani zvoleného programu (v hodindch a minutach) a
indikator tlacitka,Spustit/Pozastavit” blika. Teplotu a rychlost odstfedovani
Ize zménit stisknutim tlacitka ,Teplota” nebo tlacitka ,Odstiedovani®.
Oteviete kohoutek a stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit” pro spusténi
praciho cyklu. Indikator ,Spustit/Pozastavit” se rozsviti a dvifka se zamknou.
Z dGvodu kolisani zatéze a teploty vstupni vody se v urcitych fazich
programu nove pocita zbyvajici Cas. V tomto pfipadé se na displeji casu
objevianimace, _ . ..
POZASTAVENI NEBO ZMENA SPUSTENEHO
PROGRAMU

Pro pozastaveni praciho cyklu stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit’,
kontrolka blikd. Chcete-li tato nastaveni zménit, vyberte jakykoli novy

program, teplotu, moznosti nebo rychlost odstfedovani. Dalsim stisknutim
tlacitka,Spustit/Pozastavit” spustite praci cyklus od bodu, ve kterém byl
prerusen. Pro tento program nepfidavejte praci prostiedek.

UKAZATEL OTEVRENI ViKA [&

Pred spusténim a po skonceni programu se rozsviti kontrolka [ ,Otevieni
vika“, coz znameng, Ze viko lze otevfrit. Dokud béZi praci program, viko
zlistava zablokované a v zadném piipadé se nesmi otevirat nasilim. V
pfipadé, Ze jej potfebujete naléhavé oteviit béhem spusténého programu,
napftiklad pro pfidani dalsiho pradla nebo vyjmuti omylem vlozeného
pradla, stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit”. Pokud teplota neni pfilis
vysoka, rozsviti se kontrolka |& ,Otevieni vika“. MUze to chvili trvat, nez
budete moci otevfit viko. Stisknéte ,Spustit/Pozastavit” pro pokracovani
programu znovu.

KONEC PROGRAMU

Rozsviti se kontrolka [],,Otevieni vika“ a na displeji se zobrazi £ nd. Oto¢te
programovym voli¢em do polohy,0” a zaviete vodovodni kohoutek.
Oteviete viko a buben a odeberte naplr pracky. Nechte viko néjakou dobu
oteviené, aby mohl vnitfek zafizeni vyschnout. Zhruba po ¢tvrt hodiné se
pracka uplné vypne, aby 3etfila energii.

Chcete-li zrusit bézici program pred koncem cyklu, stisknéte tlacitko
+Resetovat/Vypustit” po dobu alespor 3 sekund. Voda je vypusténa. Maze
to chvili trvat, nez budete moci otevfit viko.

MOZNOSTI

!' Neni-li kombinace programu a doplrikovych funkci moznd, kontrolky
automaticky zhasnou.
I'Nevhodné kombinace voleb se automaticky zrusi.

Barvy 15°

Setti energii pouzitou na ohfev vody pfi zachovani dobrého vysledku prani.
Podporuje zachovani barev pfi prani barevného pradla. Doporucujeme pro
lehce znetisténé pradlo bez skvrn. Ujistéte se, Ze vas praci prostredek je
vhodny pro prani za studena.

Osvézeni

Tuto moznost vyberte, pokud nemUzete pradlo vyjmout brzy po
skonceni programu nebo pokud méte tendenci zapominat pradlo v
pracce. PomUze to udrzet vase pradlo svézi. Pracka za¢ne po skonceni
programu pravidelné otacet pradlo v bubnu. Kdyz je tato funkce
aktivni, kontrolka tlacitka ,Osvézeni” bude blikat a na displeji se zobrazi
animace. Periodické omilani bude trvat az pfiblizné 6 hodin po skonceni
vaseho praciho programu a muzete jej kdykoli zastavit stisknutim
tlacitka,Osvézeni”. Chvili potrvd, nez budete moci otevfit dvere. Po
uplynuti doby Osvézeni” se na displeji zobrazi End.

Extra machani /i’

Pomaha odstranit zbytky praciho prostfedku z pradla prodlouzenim
faze machani. Je mimoradné vhodné pro prani détského pradla, pradla
pro jedince trpici alergiemi a pro prani pradla v oblastech s mékkou
vodou.

Odlozeny start (V;

Chcete-li, aby se zvoleny program spustil pozdéji, stisknéte tlacitko
,Odlozeny start” a nastavte pozadovany ¢as odlozeni. Kontrolka tlacitka
volby ,,Odlozeny start” se rozsviti a po spusténi programu zhasne. Po
stisknuti tlacitka ,Spustit/Pozastavit” za¢ne odpocitavani casové prodlevy
odlozZeni. Pocet piedvolenych hodin Ize sniZit opétovnym stisknutim tlacitka
,Odlozeny start”. Pfi aktivaci této funkce nepouzivejte tekuty praci
prostiedek. Pro zruseni,Odlozeny start” otocte volicem programu do jiné
polohy.

Rychly <9

Umoznuje rychlejsi prani zkracenim doby trvani programu.
Doporucujeme pro malé mnozstvi pradla nebo jen lehce znecisténé
pradlo.

Predpirka !

Pouze pro silné znecisténé kusy (naptiklad pisek, zrnité necistoty).
Prodluzuje dobu cyklu ptiblizné o 15 minut. Pfi aktivaci funkce
Predpirka nepouzivejte pro hlavni prani tekuty praci prostiedek.
Stupen znecisténi

Je to moznost pracujici na 3 rGznych Urovnich (lehce znecisténé,
normalné znecisténé, silné znecisténé), které jsou specialné navrzeny
pro nastaveni spravného praciho ucinku v zavislosti na vasich
potiebdch cisténi:

Silné znecisténé (&P: tato moznost je navrzena pro vysokou Uroven
znecisténi a odstraniuje vétsinu odolnych skvrn.

Normdlné znecisténé §gp: tato moznost je uréena k odstranéni
kazdodennich skvrn.

Lehce znecisténé 48P tato moznost je uréena k odstranéni lehce
znedisténych skvrn.

Teplota

Kazdy program ma pfedem definovanou teplotu. Pokud chcete zménit
teplotu, stisknéte tlacitko ,Teplota“. Hodnota se zobrazi na displeji.
Odstiedovani (véetné Zastaveni machani\~))

Kazdy program ma pfedem definovanou rychlost odstfedovani.
Stisknutim tlacitka nastavite jinou rychlost odstfedovani. Pokud
zvolite rychlost odstfedovani, 0", zdvérecné odstiredovani se zrusi a
voda se pouze vypusti. BEhem machani vsak zlistavaji mezifazové faze
odstfedovani.



Strucny priivodce

Pokud zvolite ,Zastaveni machani” \—J, pradlo zUstane ve vodé

z posledniho méchani, aniz by postoupilo do cyklu zavére¢ného
odstfedovani, aby se zabranilo zmackani a zméné barev. Pro aktivaci
+Zastaveni machani”\—J stisknéte opakované tlacitko ,Odstfedovani/
Zastaveni machani’, dokud se na displeji nerozsviti symbol,,Zastaveni
machani”\—J. Praci program se zastavi na,Zastaveni machani”\—J

, kdyZz na displeji blika symbol ,Zastaveni machani”\—J; kontrolka
tlacitka,Spustit/Pozastavit” také blika. Chcete-li ukoncit,Zastaveni
machani”\—J odstiedénim pradla, stisknéte ,Spustit/Pozastavit” —
pradlo se odstiedi s vychozi rychlosti odstfedovani. Pfed zahdjenim
cyklu odstredovani mlzete také zvolit jinou rychlost odstredovani
pomoci tlacitka ,Odstiredovani/Zastaveni machani” stisknutim,Spustit/
Pozastavit”. Chcete-li ukonéit,Zastaveni machani”\—J vypusténim
vody bez odstfedéni, stisknéte tlac¢itko ,Odstiedovani/Zastaveni
machani’, dokud se na displeji nezobrazi rychlost odstfedovani,0”; poté
stisknéte ,Spustit/Pozastavit” pro spusténi vypousténi. Nenechavejte
pradlo macet pfilis dlouho v rezimu,, Zastaveni machani“ \—J (zejména
hedvabi).

DETSKA POJISTKA (335

Tlacitka ovladaciho panelu mizete uzamknout proti nespravnému pouziti
(napiiklad détmi). Stisknéte soucasné obé tlacitka détské pojistky a
podrte je alespori 3 sekundy. Na displeji se rozsviti symbol kli¢e { - . Pro
opétovné odblokovani tlacitek postupuijte stejnym zpGsobem.

BELENI

Vyperte pradlo v poZadovaném programu, Bavina nebo Syntetika, s
pfidanim pfiméreného mnozstvi chlorového bélidla do pfihradky % na
avivaz (peclivé zaviete viko). Ihned po skonceni programu otocte Voli¢cem
programu” a znovu spustte pozadovany program, abyste odstranili
piipadny zbytkovy zapach bélidla; pokud chcete, mizete pridat avivaz.
Nikdy neddvejte do prihrddky na avivdz soucasné chlorové bélidlo a avivdz.

SLEDOVANIi EKOLOGICKEHO PROVOZU

»Sledovéni ekologického provozu” védm poskytuje hrubou zpétnou vazbu o
spotiebé energie zvoleného nastaveni programu. Jakmile otocite volicem
programu na libovolny program, zapne se ,Sledovéni ekologického pro-
vozu”.

Indikator nalevo ukazuje, Ze ,Sledovéni ekologického provozu” je aktivni.
Ctyti indikatory vedle né&j ukazuji stupen spotfeby: &im méné energie
podle pfedpovédi spotiebuje vas spotiebic v nastaveném programu,

tim méné indikator( se rozsviti. To zavisi na programu, teploté a zvo-
lenych moznostech a také na mnozstvi naplné. Z tohoto dlivodu se miize
predpokladany stupen spotieby energie pfizpUsobit, kdyz pracka detekuje
napln.

RADY A NAPADY

Roztfidte své pradlo podle

Typ latky/stitku pro péci (bavina, smésova vlakna, syntetika, vina, pradlo
urcené k ru¢nimu prani). Barva (oddélte barevné a bilé pradlo, nové barevné
pradlo perte samostatné). Jemné pradlo (perte malé kusy pradla — jako
nylonové puncochy - a kusy pradla s hacky — jako podprsenky - v sacku na
pradlo nebo v povlaku na polstar se zipem).

Vyprazdnéte vsechny kapsy

Pfedméty jako mince nebo zapalovace mohou poskodit vase pradlo i
buben.

Vnitini prostor spotirebice

Pokud pradlo nikdy nebo jen ziidka perete na 95 °C, doporucujeme obcas
spustit program na 95 °C bez pradla s pfiddnim malého mnozstvi praciho
prostiedku, aby byl vnitiek spotiebice Cisty.

Dodrzujte doporucené davkovani / pfisady

Tim se optimalizuje vysledek ¢isténi, zamezi se vzniku drazdivych zbytkd
nebo obsahu nadmérného mnozstvi praciho prostfedku v pradle a setfi se
penize, protoze spotieba praciho prasku je pfiméfena a neplytva se jim.
Pouzivejte nizkou teplotu a delsi dobu trvani

Nejucinnéjsimi programy, pokud jde o spotfebu energie, jsou obvykle ty,
které funguji pfi nizsich teplotach po delsi dobu trvani.

Dodrzujte velikosti napiné

Abyste Setfili vodu a energii, plfite svou pracku do kapacity uvedené v
,TABULCE PROGRAMU".

Hluk a zbytkova vihkost

Jsou ovlivnény otdckami pfi odstiedovani: ¢im vyssi jsou otacky ve fazi

odstifedovani, tim vétsi je hluk a tim nizsi je obsah zbytkové vihkosti.

CISTENi A UDRZBA

Pri jakémkoliv cisténi a udrzbé pracku vypnéte a vytdhnéte ze zdsuvky. K
cisténi pracky nepouzivejte horlavé kapaliny. Pravidelné Cistéte a udrZujte
pracku (nejméné 4 krdt rocné).

Cisténi vnéjsku pracky

K ¢isténi vnéjsich casti pracky pouzijte mékky vihky hadrik. K ¢isténi
ovladaciho panelu nepouzivejte Cistici prostiedky na sklo ani na bézné
pouziti, Cistici praek nebo podobné prostiedky - tyto latky by mohly
poskodit potisk.

Davkovac pracich prostiedku

Cistéte pravidelné, alespon trikrdt nebo ¢tyfikrdt roéné, abyste zabrdnili
usazovdni praciho prostredku:

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni ¢, uvolnéte davkovaé praciho prostfedku
a vyjméte ho.V davkovaci mlze zlstat malé mnozstvi vody, proto jej
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prenasejte ve svislé poloze. Umyjte davkovac tekouci vodou. Pro cisténi
muZzete také sejmout uzaveér sifonu na zadni strané davkovace. Nasadte
uzaveér sifonu na davkovac (pokud je odstranén). Nainstalujte davkovac zpét
tak, ze umistite spodni Uchytky davkovace do pfislusnych otvori na viku a
zatlacite davkovac proti viku, dokud nezapadne na misto. Ujistéte se, Ze je
ddvkovac praciho prostredku sprdvné nainstalovdn.

Kontrola pfivodni hadice

Pravidelné kontrolujte, zda hadice neni kiehkd a nevyskytly se na ni
praskliny. Jestlize je hadice poskozend, vymérite ji za novou, dostupnou v
nasem poprodejnim servisu nebo u vaseho specializovaného prodejce.V
zavislosti na typu hadice: pokud je pfivodni hadice transparentni, pravidelné
kontrolujte, zda se barva hadice na nékterych mistech nezesiluje.

Pokud ano, z hadice by mohla unikat tekutina a je tfeba ji vyménit. Pro
hadice s funkci zastaveni vody mf)) #) 3 (pokud je k dispozici): zkontrolujte
malé kontrolni okénko bezpec¢nostniho ventilu (viz $ipku). Pokud je ¢ervené,
byla spusténa funkce zastaveni vody a hadici je nutné vyménit za novou.
Chcete-li tuto hadici odSroubovat, stisknéte uvolfiovaci tlacitko (pokud je k
dispozici) a zaroven hadici odsroubujte.

Cisténi sitovych filtrG v pfivodni hadici

Kontrolujte a cistéte pravidelné (nejméné dvakrdt az trikrdt rocné).

Zavrete kohoutek a povolte pfivodni hadici na kohoutku. Vycistéte

vnitini sitovy filtr a nasroubujte privodni hadici zpét na kohoutek. Nyni
odsroubujte pfivodni hadici na zadni strané pracky. Univerzéalnimi klest&mi
stahnéte sitovy filtr z piipojky pracky a vycistéte jej. Namontujte zpét sitovy
filtr a znovu nasroubujte privodni hadici. Oteviete kohoutek a ujistéte se, Ze
spoje jsou zcela vodotésné.

Cisténi vodniho filtru/vypusténi zbytkové vody

Pracka je vybavena samocisticim cerpadlem. Filtr zadrzi pfredméty jako
knofliky, mince, zaviraci Spendliky atd., které ziistaly v prddle. Pokud jste
pouzili program prani horkou vodou, pockejte pred vypousténim vody,
dokud nevychladne. Vodni filtr Cistéte pravidelné, abyste zabrdnili stavu,
kdy se voda nevypousti v disledku ucpdni filtru. Pokud voda nemiiZze
odtékat, indikdtor ukazuje, Ze vodni filtr mize byt ucpany.

Otevrete kryt filtru pomoci mince. Pod vodni filtr umistéte Sirokou plochou
nadobu, do které se zachyti odpadni voda. Pomalu otacejte filtrem proti
sméru hodinovych rucicek, dokud voda nevytece. Nechte vodu vytéct, aniz
byste odstranili filtr. KdyZ je nadoba plIna, zaviete vodni filtr otoc¢enim ve
sméru hodinovych rucicek. Vyprazdnéte nadobu. Tento postup opakuijte,
dokud vsechna voda nevytece. PoloZte pod vodni filtr bavinény hadr, do
kterého se mlize nasaknout malé mnozstvi vody. Poté vyjméte vodni filtr
otocenim proti sméru hodinovych rucicek. Vycistéte vodni filtr (odstrante
zbytky ve filtru a vycistéte jej pod tekouci vodou) a komoru filtru. Ujistéte
se, ze obézné kolo cerpadla (ve skfini za filtrem) neni ucpané. Vlozte

vodni filtr a zavfete kryt filtru: vodni filtr nasadte zpét ota¢enim ve sméru
hodinovych rucicek. Ujistéte se, Ze jej otocite tak daleko, jak to jde. Chcete-li
otestovat vodotésnost vodniho filtru, mizete do bubnu nalit asi 1 litr vody a
zkontrolovat, zda voda z filtru neunika. Poté zavrete kryt filtru.

Tésnéni vika

Pravidelné kontrolujte stav tésnéni vika a ¢as od ¢asu jej ocistéte vihkym
hadfikem.

Vyjmuti kusu pradla, ktery spadne mezi buben a vanu

Pokud néktery kus pradla ndhodné spadne mezi buben a vanu, mizete jej
ziskat zpét diky jednomu z odnimatelnych zvedakd bubnu.

Odpojte pracku. Vyjméte pradlo z bubnu. Zavrete klapky bubnu a otocte
bubnem o pll otacky (obrazek a). Pomoci Sroubovaku zatlacte na plastovy
konec a pfitom rukou posouvejte zvedak zleva doprava (obrazek b, c), az
spadne do bubnu. Oteviete buben. Pradlo muizete ziskat zpét otvorem v
bubnu. Namontujte zpét zvedak zevnitf bubnu: umistéte plastovy hrot nad
otvor na pravé strané bubnu (obrazek d). Potom posurite plastovy zvedak
zprava doleva, dokud nezaklapne. Opét zavrete klapky bubnu, otocte
buben o pul otacky a zkontrolujte polohu noze ve viech jeho upeviovacich
bodech. Znovu zapojte pracku.
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PREPRAVA A MANIPULACE

Vytahnéte sitovou zastrcku a zaviete vodovodni kohoutek. Odpojte privodni
hadici od vodovodniho kohoutku a odtokovou hadici vyjméte z odtokového
bodu. Odstrante veskerou zbytkovou vodu z hadic a pracky a upevnéte
hadice tak, aby se nemohly béhem piepravy poskodit. Chcete-li usnadnit
premistovani stroje, povytahnéte paku pohyblivosti umisténou vpiedu dole
(pokud je u vaseho modelu k dispozici) trochu rukou. Pracku vytdhnéte
nohou az na doraz. Poté zatlacte paku mobility zpét do plvodni stabilni
polohy. Namontujte zpét pfepravni drzak. Postupujte podle pokyn( pro
odstranéni prepravniho drzéku v INSTALACNI PRIRUCCE v opa¢ném potadi.




ODSTRANOVANIi PROBLEMU

Z urcitych davod nemusi pracka nékdy pracovat spravné. Nez zavoldte poprodejni servis, doporuc¢ujeme zkontrolovat, zda Ize problém snadno

vyfesit pomoci nasledujiciho seznamu.

Neobvyklé jevy:

Mozné priciny/feseni:

Pracka se nezapne a/nebo se nespusti
program

Zastrcka neni zasunuta do elektrické zasuvky nebo neni dostate¢né zasunuta, aby navazala
kontakt.

Doslo k preruseni dodévky elektrického proudu.

Viko neni spravné zaviené.

Byla aktivovana funkce ,Détska pojistka” (@ 35ec (pokud je k dispozici).

Pracka se automaticky vypnula z ddivodu Uspory energie pfed spusténim programu nebo po jeho
skonceni. Chcete-li pracku zapnout, otocte volicem programu nejprve do polohy ,Vypnuto/O” a
poté znovu na pozadovany program.

Nebylo stisknuto tIaC|tko,,Spustlt/Pozastawt
Vodovodni kohoutek nenf otevieny.
,Odlozeny start” bylo nastaveno

Spotreblc se behem programu zastavi a
kontrolka ,,Spustlt/PozastaVIt” bllka

Je aktivovdna moznost ,Zastaveni machanl (pokud je k dispozici).
Program byl zménén - znovu vyberte pozadovany program a stlsknete,,Spustlt/Pozastawt

Pracka neni vyrovnana do vodorovne polohy.
Pfepravni drzak nebyl odstranen pred pouzmm pracky je nutné odstranit prepravnl drzak

Vysledky konecneho odstredovam jsou
Spatné. Pradlo je stale velmi mokré. Po
skonceni programu blika kontrolka
»Odstfedovani/Vypousténi” nebo na
displeji blika rychlost odstfedovani
nebo blika kontrolka rychlosti
odstredovanl v zavislosti na modelu

Nevyvazenost naplné pradla béhem odstiedovéni zabranila fazi odstfedovani, aby nedoslo k
poskozeni pracky. To je divod, proc je pradlo stale velmi mokré. Ddvodem nevyvazenosti mize
byt: malé mnozstvi pradla (skladajici se pouze z nékolika pomérné velkych nebo savych kusd,
napf. ru¢niky), nebo velké/tézké kusy pradla.

Pokud je to mozné, vyvarujte se malych davek pradla.

Tlacitko ,Odstfedovani” bylo nastaveno na nizkou rychlost odstfedovani.

Stroj ukazuje chybovy kéd (napr. F-02,
F-..) a/nebo se rozsvitl' kontrolka
,,Kontaktovat servis”

Vypnéte stroj, odpojte zastrcku ze zasuvky a pockejte asi T minutu, nez jej znovu zapnete.
Pokud problém pretrvava, zavolejte poprodejni servis.

2000

Rozsviti se kontrolka g,,;,,,Ucpany vodni
filtr”

Odpadni voda se neodcerpava
Vycistéte vodni filtr.

Rozsviti se kontrolka \°o_j
»~Pfedavkovani praciho prostiedku”
(pokud je k dispozici)

Symbol se rozsviti na konC| programu, pokud jste pouzili pfilis mnoho praC|ho prostredku

Tvofi se pfilis mnoho pény.

Praci prostfedek neni kompatibilni s prackou (musi byt oznac¢en napisem,,pro pracky”, ,pro ru¢ni
prani a pracky” nebo néco podobného).

Standardni dokumentaci a dalSi informace o produktu Ize nalézt pomoci QR kodu ve vasem spotiebici

Informace o modelu Ize ziskat pomoci QR kédu uvedeného na energetickém $titku. Stitek rovnéz obsahuje identifikdtor modelu, ktery Ize pouzit
ke vstupu do portalu registru na adrese https://eprel.ec.europa.eu.

pfipadné se obratte na nase poprodejové servisni stiedisko (viz telefonni ¢islo v zaru¢ni knize). Pfi kontaktovani naseho poprodejniho
servisu prosim uvedte kody na identifikacnim stitku produktu.

beko
—
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DAKUJEME VAM ZA ZAKUPENIE VYROBKU BEKO.

Pred pouzitim stroja je bezpodmienecne nutné odstranit prepravny drziak.

f Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte bezpecnostné pokyny.
Podrobnejsie pokyny na jeho odstranenie najdete v Instalacnej prirucke.

OVLADACI PANEL
1 Voli¢ programov 7 N\ UKAZOVATELE
2 Tlacidlo,Spustit/Pozastavit” 11 Predavkovanie pracieho
3 Tlacidlo,Resetovat/Vypustit” R prostriedku &¥-
4 Tlagidlo,Teplota” O 8 @ o o oo 9 8 Otvorené veko [@]
5 Tlac¢idlo,Oneskoreny Start” = 10 T = D B Zavada: Kontaktujte servis 5%
6 Kombinacia detskej poistky (7] 3 sec (Jo ) 7 Zavada: Upchaty vodny filter 32
7 Tla¢idlo,Odstredovanie” : . Zavada: Chyba voda %
8 Cas o 1 | OO V pripade akychkolvek porich
9 Teplota ; B : : — si prestudujte ast, RIESENIE
10 Faza prania 1 2 3 4 5 6 PROBLEMOV”
11 Sledovanie ekologickej prevadzky
TABULKA PROGRAMOV
Maximélna naplri 6,0 kg . . . Odpordcany pracil 8 | -2 |3 9
Prikon vo vypnutom rezime 0,11 W / v rezime ponechania v zapnutom stave 0,11 W Pracie prostriedky a prisady prostriedok % ? g | &
35| 22|83 <
Teplot Max. Maxi- Predpierka| HAYNE | Avivaz 3| g2 |8l @
Program ploty rychlost od-| malna | Trvanie P pranie prazok | Kvapa- % % f:’ > g
9 Nastave- stredovania| davka | (h:m) lina E a |@ 5
na | PRozsah |"(ot/min) | (ko) I & GO R
Farby 40°C 20-60°C 1000 4,0 ** (@) [ (@) v - - -
Express 30’ 30°C 20-30°C 1200 3,0 0:30 = ([ ) (@) - v 62 |0,250( 42 | 26
Sport 30°C 20-30°C 1200 3,0 ** (0] [ ] (@] v - - - -
20°C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 - ( } (0] = v 53 |0,150| 48 | 20
Odstranovanie $kvin 20°C 20°C 1200 4,0 ** - ([ J O v v - - - | -
Uspora vody 40°C | 20-40°C 1200 2,5 ** = [ ) = = v = = = L=
Plakanie a Odstredovanie - - 1200 6,0 *x - (@) - - - - - | -
Otacanie - - 1200 6,0 ** - - - - - - - - -
Vina 40°C 20-40°C 1000 1,0 ** - [ ] (@] - v - - - -
Jemna bielizen 40°C | 20-40°C 1000 1,5 ** (@) ( ] O - v - - - | -
Syntetické materialy 40°C | 20-60°C 1200 3,0 1:40 (@) [ ] o) v v 40 (0,520 50 | 42
Bavina 60°C 20-95°C 1200 6,0 2:30 (@) () (@) v v 57 |1,040| 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [ ] O v v 53 |0,710| 52 | 40
Eco 40 - 60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ ] O v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 - [ ] (@] v v 53 |0,225| 30 | 25
Zmiesany 40°C 20-60°C 1200 3,0 ** - ([ ) (@) v v - - - -
@ Nutné davkovanie O Volitelné davkovanie
Eco 40-60 - Skusobny praci cyklus v sulade s nariadenim 2019/2014. Najucinnejsi program * Po ukonceni programu a odstredovani pri maximalnej zvolitelnej rychlosti odstredovania, v
v zmysle spotreby energie a vody na pranie bezne znecistenej bavinenej bielizne. Iba ramci prednastavenia programu.

zobrazenie: hodnoty rychlosti otacok odstredovania zobrazené na displeji sa m6zu mierne
odlisovat od hodnoét v tabulke.

Pre vietky sktisobné instittcie

DIhy praci cyklus pre bavinu: nastavte praci cyklus Bavina s teplotou 40 °C.

Program pre synteticky materidl: nastavte praci cyklus Syntetika s teplotou 40 °C.

Tieto Udaje sa mdzu vo vasej domacnosti lisit v dosledku meniacich sa podmienok v teplote
vstupnej vody, tlaku vody atd. Priblizné hodnoty doby trvania programu sa vztahuju k
vychodiskovému nastaveniu programov bez moznosti. Hodnoty uvedené pre iné programy
ako Eco 40 - 60 su iba orientacné.

OPIS PRODUKTU DAVKOVAC PRACICH PROSTRIEDKOV

Priehradka hlavného prania ||

Praci prostriedok na hlavné pranie,
odstranovac skvin alebo zmakcovac vody.
Priehradka na predpieranie'

Praci prostriedok na predpieranie.
Priehradka na avivaz

Avivaz. Tekuty Skrob. Bielidlo.

Nalejte avivaz, skrob alebo bieliaci roztok
iba po znacku, max”.

Tlacidlo na uvolhenie f"

Stla¢enim vyberte zasobnik na istenie.

** Doba trvania programu sa zobrazuje na displeji.
Technoldgia snimacov prispdsobi vodu, energiu a dizku programu vasej naplni bielizne.

. Rukovét veka

Veko

. Ovladaci panel

. Davkovac pracich prostriedkov

Bubon

. Vodny filter — za krytom

. Pohybliva paka (v zavislosti od modelu)
. Nastavitelné patky (2x)

©NO U AWN =




PROGRAMY

Privybere vhodného programu pre vds druh bielizne vZdy
dodrzujte pokyny uvedené na stitkoch pre starostlivost o
bielizen. Hodnota uvedend v symbole vane je maximdina
moznd teplota na pranie odevu.

Farby

Biele a pastelovo tiefiované odevy vyrobené z jemnych latok.

Setrny praci program, ktory zabrani zasednutiu alebo zoZltnutiu bielizne.
Pouzivajte vysoko ucinny praci prostriedok, v pripade potreby aj
odstranovace skvin alebo bielidld na kyslikovej baze. Nepouzivajte tekuty
praci prostriedok.

Express 30’

Na rychle pranie mierne zaSpinenych odevov. Tento cyklus trvé iba 30
minut, Setri ¢as a energiu.

Sport

BeZne znecistené a prepotené Sportové oblecenie z bavineného dzerseja
alebo mikrovldkien. Obsahuje cyklus predpierania — praci prostriedok
mbzete pridat aj do komory pre predpieranie. Pre tento cyklus nepouzivajte
avivaz.

20°C

Na pranie mierne znecistenych bavinenych odevov pri teplote 20 °C.
Odstranovanie skvin

Tento program zaistuje maximalnu kapacitu pre odstrafiovanie skvin bez
nutnosti predupravy pri nizkych teplotach, zachovani latok a farieb.

Uspora vody

Lahko zaspinena bielizef vyrobena zo syntetickych vldkien alebo
syntetickych latok zmieSanych s bavinenymi odevmi. Usporny program s
odporucané mnozstvo na 2,5 kg bielizne. Pre tento cyklus nepouZzivajte
avivaz.

Plakanie a Odstredovanie

Samostatny program na plékanie a intenzivne odstredovanie. Je urc¢eny pre
odolnu bielizen.

Otacanie

Tento cyklus je uréeny na odstredovanie bielizne a od¢erpanie vody. Je
urceny pre odolnu bielizen.

Vina

Vsetky vinené odevy je mozné vyprat v programe,VIna“, a to aj tie, na
ktorych je stitok ,Rucné pranie”. Najlepsie vysledky dosiahnete, ak pouzijete
Speciélne pracie prostriedky a neprekrocite maximalnu povolenu
hmotnost bielizne.

Jemna bielizen
Na pranie velmi jemnej bielizne. Pred pranim odev obratte naruby.

Syntetické materialy
Na pranie zaspinenej bielizne zo syntetickych vlakien (napr. polyester,
polyakryl, viskéza atd.) alebo syntetickych/bavinenych vlakien.

Bavina
Normalne az velmi zaspinena silna bavina.

Eco 40-60

Tento praci program je vhodny na pranie bezne znecistenej bavinenej
bielizne s moznostou prania pri 40 °C alebo 60 °C spolo¢ne v rovhakom
cykle. Toto je Standardny program na bavinu a najucinnejsi v zmysle
spotreby vody a energie.

I Tento cyklus prebieha v rdmci prednastavenia vyhradne s teplotou 40 °C.
Zmiesany

Na pranie mierne az normalne zaspinenej elastickej bielizne z baviny, fanu,
syntetickych vlakien a zmiesanych vlakien.

PRVE POUZITIE

Na odstrénenie vietkych zvyskov z vyroby zvolte program ,Bavina” pri
teplote 95 °C. Nasypte malé mnozstvo pracieho prasku do priehradky
na hlavné pranie ﬁ)v davkovaci pracieho prostriedku (maximalne 1/3
mnozstva, ktoré vyrobca pracieho prostriedku odporuca pre lahko
znecistenu bielizen). Spustite program, bez toho, aby ste pridali
akukolvek bielizen.

KAZDODENNE POUZITIE

Bielizen pripravte podla odportcania v ¢asti,, RADY A TIPY” Viozte bielizen,
zatvorte dvierka bubna a skontrolujte, ¢i su spravne zatvorené. Nalejte praci
prostriedok a akékolvek prisady. Dodrzujte odporucania pre davkovanie

na obale pracieho prostriedku. Zatvorte veko. Otocte voli¢om programu

na pozadovany program av pripade potreby vyberte [ubovolntd moznost.
Na displeji sa zobrazi doba trvania zvoleného programu (v hodinach a
minutach) a indikator tlacidla,Spustit/Pozastavit” blikd. Teplotu a rychlost
odstredovania je mozné zmenit stlacenim tlacidla,Teplota” alebo tlacidla
,Odstredovanie”. Otvorte kohdtik a stlacte tlacidlo ,Spustit/Pozastavit” pre
spustenie pracieho cyklu. Indikator ,Spustit/Pozastavit” sa rozsvieti a dvierka
sa zamknu. Z dévodu kolisania zataZe a teploty vstupnej vody sa v urcitych
fazach programu novo po¢ita zostavajuci ¢as. V tomto pripade sa na displeji
Casu objavi animacia, _

POZASTAVENIE ALEBO ZMENA SPUSTENEHO
PROGRAMU

Pre pozastavenie pracieho cyklu stlacte tlacidlo ,Spustit/Pozastavit”,
kontrolka blika. Ak chcete tieto nastavenia zmenit, vyberte akykolvek novy
program, teplotu, moznosti alebo rychlost odstredovania. Dalsim stlacenim

tlacidla,Spustit/Pozastavit” spustite praci cyklus od bodu, v ktorom bol
preruseny. Pre tento program nepridavajte praci prostriedok.

UKAZOVATEL OTVORENIE VEKA [8]

Pred spustenim a po skonceni programu sa rozsvieti kontrolka [ ,Otvorenie
veka’, ¢o znamenj, Ze veko je mozné otvorit. Kym beZi praci program, veko
zostava zablokované av Ziadnom pripade sa nesmie otvarat nasilim. V
pripade, Ze ho potrebujete naliehavo otvorit pocas spusteného programu,
napriklad pre pridanie dalsej bielizne alebo vybratie omylom vlozenej
bielizne, stlacte tlacidlo,Spustit/Pozastavit”. Ak teplota nie je prilis vysoka,
rozsvieti sa kontrolka &/, Otvorenie veka". M6Ze to chvilu trvat, kym budete
moct otvorit veko. Stlacte ,Spustit/Pozastavit” pre pokracovanie programu
znova.

KONIEC PROGRAMU

Rozsvieti sa kontrolka [&] ,Otvorenie veka” a na displeji sa zobrazi End.
Otocte programovym volicom do polohy, 0" a zatvorte vodovodny kohutik.
Otvorte veko a bubon a odoberte napln pracky. Nechajte veko nejaki dobu
otvorené, aby mohlo vnutro zariadenia vyschnut. Zhruba po Stvrt hodine sa
pracka uplne vypne, aby Setrila energiu.

Ak chcete zrusit beziaci program pred koncom cyklu, stlacte tlac¢idlo ,Reset/
Vypustanie” po dobu aspon 3 sekund. Voda je vypustend. Méze to chvilu
trvat, kym budete moct otvorit veko.

MOZNOSTI

! Ak nie je kombinacia programu a doplnkovych funkcii mozn4,
kontrolky automaticky zhasnu.
I'Nevhodné kombindcie volieb sa automaticky zrusia.

Farby 15°

Setri energiu pouzitt na ohrev vody pri zachovani dobrého vysledku prania.
Podporuje zachovanie farieb pri prani farebnej bielizne. Odporicame pre
[ahko znecistenu bielizen bez skvin. Uistite sa, Ze vas praci prostriedok je
vhodny na pranie za studena.

Osviezenie

Tuato moznost vyberte, ak nemdzete bielizen vybrat skoro po skonceni
programu alebo ak mate tendenciu zabudat bielizen v pracke. Poméze
to udrzat vasu bielizen sviezu. Pracka za¢ne po skonceni programu
pravidelne otéacat bielizer v bubne. Ked'je tato funkcia aktivna,
kontrolka tlacidla,OsvieZenie” bude blikat a na displeji sa zobrazi
animdcia. Periodické omielanie bude trvat az priblizne 6 hodin po
skonceni vasho pracieho programu a mézete ho kedykolvek zastavit
stlacenim tlacidla,Osviezenie”. Chvilu potrva, kym budete moct otvorit
dvere. Po uplynuti doby,OsvieZenia” sa na displeji zobrazi End.

Extra plakanie /i\" i
Pomaha odstranit zvysky pracieho prostriedku z bielizne predlzenim
fazy plakania. Je mimoriadne vhodné na pranie detskej bielizne,
bielizne pre jedincov trpiacich alergiami a na pranie bielizne v
oblastiach s mdkkou vodou.

Oneskoreny Start (V5

Ak chcete, aby sa zvoleny program spustil neskor, stlacte tlacidlo
~Oneskoreny Start” a nastavte poZzadovany ¢as odlozenia. Kontrolka
tlacidla volby ,,Oneskoreny Start” sa rozsvieti a po spusteni programu
zhasne. Po stlaceni tlacidla,Spustit/Pozastavit” zacne odpocitavanie
Casového oneskorenia odlozenia. Pocet predvolenych hodin je mozné znizit
opatovnym stlacenim tlacidla,Oneskoreny Start”. Pri aktivacii tejto funkcie
nepouzivajte tekuty praci prostriedok. Pre zruienie,Oneskoreny Start”
otocte volicom programu do inej polohy.

Rychly £9)

Umoznuje rychlejsie pranie skratenim doby trvania programu.
Odporucame pre malé mnozstvo bielizne alebo len lahko znecistenu
bielizen.

Predpierka \é

Len pre silne znecistené kusy (napriklad piesok, zrnité necistoty).
Predlzuje dobu cyklu priblizne o 15 minut. Pri aktivacii funkcie
Predpierka nepouzivajte na hlavné pranie tekuty praci prostriedok.
Stupen znecistenia

Je to moznost pracujuica na 3 réznych urovniach (lahko znecistené,
normalne znedistené, silne znecistené), ktoré su Specidlne navrhnuté
pre nastavenie spravneho pracieho Ucinku v zavislosti na vasich
potrebdch Cistenia:

Silne znecistené {8 tato moznost je navrhnuta pre vysoku Uroven
znecistenia a odstraniuje vac¢sinu odolnych skvin.

Normdlne znecistené 4sp: tato moznost je urcend na odstranenie
kazdodennych skvin.

Lahko zneéistené 8P tato moznost je uréend na odstranenie lahko
znedistenych Skvfin.

Teplota

Kazdy program ma vopred definovanu teplotu. Ak chcete zmenit
teplotu, stlacte tlac¢idlo ,Teplota“ Hodnota sa zobrazi na displeji.
Odstredovanie (vratane zastavenia plakania \=))

Kazdy program ma vopred definovanu rychlost odstredovania.
Stlacenim tlacidla nastavite inu rychlost odstredovania. Pokial zvolite
rychlost odstredovania, 0", zavere¢né odstredovanie sa zrusi a voda

sa iba vypusti. Pocas plakania vsak zostavaju medzifazové fazy
odstredovania.

Ak zvolite ,Zastavenie plakania”\—J, bielizef zostane vo vode z
posledného plakania bez toho, aby postupila do cyklu zavere¢ného
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odstredovania, aby sa zabranilo pokréeniu a zmene farieb. Pre aktivaciu
,Zastavenie plakania”\—J stla¢te opakovane tla¢idlo,,Odstredovanie /
Zastavenie plakania“, kym sa na displeji nerozsvieti symbol,,Zastavenie
plakania”\—J. Praci program sa zastavi na,Zastavenie plakania”\=J, ked
na displeji blikd symbol ,Zastavenie plakania”\—J; kontrolka tla¢idla
,Spustit/Pozastavit” tiez blikd. Ak chcete ukoncit,Zastavenie plakania”
\=J odstredovanim bielizne, stla¢te ,Spustit/Pozastavit” - bielizer sa
odstredi s vychodiskovou rychlostou odstredovania. Pred zacatim cyklu
odstredovania mozete tiez zvolit inu rychlost odstredovania pomocou
tla¢idla,Odstredovanie / Zastavenie plakania“ stla¢enim ,Spustit/
Pozastavit”. Ak chcete ukon¢it,Zastavenie plakania” \—J vypustenim
vody bez odstredovania, stlacte tlacidlo ,Odstredovanie / Zastavenie
plakania“, kym sa na displeji nezobrazi rychlost odstredovania

,0"; potom stlacte ,Spustit/Pozastavit” pre spustenie vypustania.
Nenechdvajte bielizert macat prilis dlho v rezime ,Zastavenie plakania”
\=J (najmé hodvéb).

DETSKA POISTKA (735

Tlacidl4 ovladacieho panela mozete uzamknut proti nespravnemu pouzitiu
(napriklad detmi). Stlacte sucasne obe tlacidla detskejRoistky a podrzte ich
aspon 3 sekundy. Na displeji sa rozsvieti symbol kli¢a iy = r. Pre opatovné
odblokovanie tlacidiel postupujte rovnakym sposobom.

BIELENIE

Vyperte bielizer v pozadovanom programe, Bavina alebo Syntetika, s
pridanim primeraného mnozstva chlérového bielidla do priehradky

na avivaz (starostlivo zatvorte veko).lhned po skoncéeni programu otocte
Volicom programu” a znovu spustite pozadovany program, aby ste
odstranili pripadny zvyskovy zapach bielidla; ak chcete, mozete pridat
avivaz. Nikdy neddvajte do priehradky na avivdz sucasne chlérové bielidlo a
avivdz.

SLEDOVANIE EKOLOGICKEJ PREVADZKY

»Sledovanie ekologickej prevadzky” vam poskytuje hrubu spatni vazbu

o spotrebe energie zvoleného nastavenia programu. Akonahle otocite
volicom programu na lubovolny program, zapne sa,Sledovanie ekologickej
prevadzky”.

Indikator nalavo ukazuje, Ze ,Sledovanie ekologickej prevadzky” je aktivne.
Styri indikatory vedla neho ukazuju stupen spotreby: ¢im menej energie
podla predpovede spotrebuje vas spotrebi¢ v nastavenom programe, tym
menej indikatorov sa rozsvieti. To zavisi od programu, teploty a zvolenych
moznosti a tiez od mnozstva naplne. Z tohto dovodu sa moze predpokla-
dany stupen spotreby energie prispdsobit, ked pracka detekuje napln.

RADY ATIPY

Roztriedte svoju bielizen podla

Typ latky/stitku pre starostlivost (bavina, zmesové vldkna, syntetika, vina,
bielizer ur¢ena na ru¢né pranie). Farba (oddelte farebnu a bielu bielizen,
novu farebnu bielizen perte samostatne). Jemné pradlo (perte malé

kusy bielizne - ako nylonové pancuchy - a kusy bielizne s hacikmi - ako
podprsenky — vo vrecku na bielizen alebo v obliecky na vankus so zipsom).
Vyprazdnite vsetky vrecka

Predmety ako mince alebo zapalovace mozu poskodit vasu bielizen aj
bubon.

Vnutorny priestor spotrebica

Pokial bielizen nikdy alebo len zriedka periete na 95 °C, odporucame obcas
spustit program na 95 °C bez bielizne s pridanim malého mnozstva pracieho
prostriedku, aby bolo vnutro spotrebica cisté.

Dodrzujte odporucané davkovanie/prisady

Tym sa optimalizuje vysledok cistenia, zamedzi sa vzniku drézdivych
zvyskov alebo obsahu nadmerného mnozstva pracieho prostriedku v
bielizni a Setri sa peniaze, pretoze spotreba pracieho prasku je primerana a
neplytva sa nim.

Pouzivajte nizku teplotu a dlhsiu dobu trvania

Najucinnejsimi programami, pokial ide o spotrebu energie, su obvykle tie,
ktoré funguju pri nizsich teplotach po dlhsiu dobu trvania.

Dodrzujte velkosti naplne

Aby ste setrili vodu a energiu, plnte svoju pracku do kapacity uvedenej v
,TABULKE PROGRAMOV".

Hluk a zvyskova vihkost

Su ovplyvnené otackami pri odstredovani: ¢im vyssie st otacky vo faze

odstredovania, tym vadsi je hluk a tym niz3i je obsah zvyskovej vihkosti.

CISTENIE A UDRZBA

Pri akomkolvek Cisteni a tidrzbe prdcku vypnite a vytiahnite zo zdsuvky. Na
cistenie prdacky nepouzivajte horlavé kvapaliny. Pravidelne Cistite a udrZujte
prdcku (najmenej 4 krdt rocne).

Cistenie vonkajsku pracky

Na cistenie vonkajsich casti pracky pouzite makku vlihkd handri¢ku. Na
Cistenie ovladacieho panela nepouzivajte Cistiace prostriedky na sklo ani na
bezné pouzitie, Cistiaci prasok alebo podobné prostriedky - tieto latky by
mohli poskodit potlac.

Davkovac pracich prostriedkov

Cistite pravidelne, aspor trikrdt alebo Styrikrdt rocne, aby ste zabrdnili
usadzovaniu pracieho prostriedku:

Stlacte tla¢idlo na uvolnenief®, uvolnite davkovaé pracieho prostriedku

a vyberte ho.V davkovaci moze zostat malé mnozstvo vody, preto ho
prenasajte vo zvislej polohe. Umyte davkovac tecticou vodou. Na ¢istenie
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mozete tiez siat uzaver sifonu na zadnej strane davkovaca. Nasadte uzaver
sifonu na davkovac (ak je odstraneny). Nainstalujte davkovac spat tak, ze
umiestnite spodné Uchytky dédvkovaca do prislusnych otvorov na veku a
zatlacite davkovac proti veku, kym nezapadne na miesto. Uistite sa, Ze je
ddvkovac pracieho prostriedku sprdvne nainstalovany.

Kontrola privodnej hadice

Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je krehkd a nevyskytli sa na nej
praskliny. Ak je hadica poskodend, vymente ju za novu, dostupnu v nasom
popredajnom servise alebo u vasho Specializovaného predajcu. V zavislosti
od typu hadice: pokial je privodna hadica transparentnd, pravidelne
kontrolujte, ¢i sa farba hadice na niektorych miestach nezosilnuje.

Ak ano, z hadice by mohla unikat tekutina a treba ju vymenit. Pre hadice

s funkciou zastavenia vody )] &) 3 (ak je k dispozicii): skontrolujte malé
kontrolné okienko bezpecnostneho ventilu (pozri sipku). Pokial je cervené,
bola spustena funkcia zastavenia vody a hadicu je nutné vymenit za novu.
Ak chcete tuto hadicu odskrutkovat, stlacte uvolfiovacie tlacidlo (ak je k
dispozicii) a zaroven hadicu odskrutkujte.

Cistenie sietovych filtrov v privodnej hadici

Kontrolujte a cistite pravidelne (najmenej dvakrdt az trikrdt rocne).
Zatvorte kohutik a povolte privodnu hadicu na kohutiku. Vycistite vnatorny
sietovy filter a naskrutkujte privodnu hadicu spat na kohutik. Teraz
odskrutkujte privodnu hadicu na zadnej strane pracky. Univerzalnymi
kliestami stiahnite sietovy filter z pripojky pracky a vycistite ho. Namontujte
spat sietovy filter a znovu naskrutkujte privodnu hadicu. Otvorte kohutik a
uistite sa, Ze spoje su Uplne vodotesné.

Cistenie vodného filtra/vypustenie zvyskovej vody

Prdcka je vybavend samocistiacim cerpadlom. Filter zadrzi predmety ako
gombiky, mince, zatvdracie Spendliky atd., ktoré zostali v bielizni. Pokial ste
pouzili program prania hortcou vodou, pockajte pred vypustanim vody,
kym nevychladne. Vodny filter Cistite pravidelne, aby ste zabrdnili stavu,
kedy sa voda nevypusta v désledku upchatia filtra. Pokial'voda neméze
odtekat, indikdtor ukazuje, Ze vodny filter méze byt upchaty.

Otvorte kryt filtra pomocou mince. Pod vodny filter umiestnite Siroku
plochu nadobu, do ktorej sa zachyti odpadova voda. Pomaly otacajte
filtrom proti smeru hodinovych ruciciek, kym voda nevytecie. Nechajte
vodu vytiect bez toho, aby ste odstranili filter. Ked'je ndadoba pIng, zatvorte
vodny filter oto¢enim v smere hodinovych ruciciek. Vyprazdnite nadobu.
Tento postup opakujte, kym vsetka voda nevytecie. Polozte pod vodny filter
bavinenu handru, do ktorej sa m6ze nasiaknut malé mnozstvo vody. Potom
vyberte vodny filter otoc¢enim proti smeru hodinovych ruciciek. Vycistite
vodny filter (odstrante zvysky vo filtri a vycistite ho pod te¢ticou vodou) a
komoru filtra. Uistite sa, Ze obezné koleso ¢erpadla (v skrini za filtrom) nie je
upchaté. Vlozte vodny filter a zatvorte kryt filtra: vodny filter nasadte spéat
otacanim v smere hodinovych ruciciek. Uistite sa, ze ho otocite tak daleko,
ako to ide. Ak chcete otestovat vodotesnost vodného filtra, mdzete do
bubna naliat asi 1 liter vody a skontrolovat, ¢i voda z filtra neunikd. Potom
zatvorte kryt filtra.

Tesnenie veka
Pravidelne kontrolujte stav tesnenia veka a ¢as od ¢asu ho ocistite vlhkou
handri¢kou.

Vybratie kusu bielizne, ktory spadne medzi bubon a variu

Pokial nejaky kus bielizne ndhodne spadne medzi bubon a vanu, mozete ho
ziskat spat vdaka jednému z odnimatelnych zdvihdkov bubna.

Odpojte pracku. Vyberte bielizen z bubna. Zatvorte klapky bubna a otocte
bubnom o pol otacky (obrdzok a). Pomocou skrutkovaca zatlacte na
plastovy koniec a pritom rukou posuvajte zdvihak zlava doprava (obrazok b,
¢), az spadne do bubna. Otvorte bubon. Bielizen mézete ziskat spat
otvorom v bubne. Namontujte spét zdvihak zvnutra bubna: umiestnite
plastovy hrot nad otvor na pravej strane bubna (obrazok d). Potom posurite
plastovy zdvihdk sprava dolava, kym nezaklapne. Opat zatvorte klapky
bubna, otoc¢te bubon o pol otacky a skontrolujte polohu noza vo vsetkych
jeho upevniovacich bodoch. Znovu zapojte pracku.
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PREPRAVA A MANIPULACIA

Vytiahnite sietovu zastr¢ku a zatvorte vodovodny kohdutik. Odpojte
privodnu hadicu od vodovodného kohutika a odtokovu hadicu vyberte

z odtokového bodu. Odstrarite vietku zvyskovu vodu z hadic a pracky a
upevnite hadice tak, aby sa nemohli pocas prepravy poskodit. Ak chcete
ulahcit premiestiovanie stroja, povytiahnite paku pohyblivosti umiestnent
vpredu dole (ak je u vasho modelu k dispozicii) trochu rdk. Pracku vytiahnite
nohou az na doraz. Potom zatlacte paku mobility spéat do pévodnej stabilnej
polohy. Namontujte spét prepravny drziak. Postupujte podla pokynov na
odstranenie prepravného drziaka v INSTALACNEJ PRIRUCKE v opacnom
poradi.




RIESENIE PROBLEMOV

Z urcitych dévodov nemusi pracka niekedy pracovat spravne. Skér ako zavoldte popredajny servis, odporic¢ame skontrolovat, ¢i je mozné problém

lahko vyriesit pomocou nasledujiceho zoznamu.

Nezvycajné javy:

Mozné priciny/rieSenia:

Pracka sa nezapne a/alebo sa nespusti
program

Zastr¢ka nie je zasunuta do elektrickej zasuvky alebo nie je dostato¢ne zasunutd, aby nadviazala
kontakt.

Doslo k preruseniu dodavky elektrického pradu.

Veko nie je spravne zatvorené.

Bola aktivovana funkcia ,Detska poistka” (3 3 sec (ak je k dispozicii).

Pracka sa automaticky vypla z dévodu Uspory energie pred spustenim programu alebo po jeho
skonceni. Ak chcete pracku zapnut, otocte volicom programu najprv do polohy Vypnuté/O” a
potom znova na pozadovany program.

Nebolo stlacené tIaC|dIo,,Spustlt/Pozastawt
Vodovodny kohutik nie je otvoreny.
,Oneskoreny Start” bolo nastavene

Spotreblc sa pocas programu zastavi a
kontrolka ,,Spustlt/PozastaVIt” bI|ka

Je aktivovana moznost,Zastavenie pIakanla (ak je k dispozicii).
Program bol zmeneny - znovu vyberte pozadovany program a stlacte,,Spustlt/Pozastawt

Pracka nie je vyrovnana do vodorovnej polohy.
Prepravny drziak nebol odstraneny, pred pouZ|t|m pracky je nutné odstranlt prepravny drznak

Vysledky konecneho odstredovama su
zlé. Bielizen je stale velmi mokré. Po
skonceni programu blika kontrolka
»Odstredovanie/Vypustanie” alebo na
displeji blika rychlost odstredovania
alebo blika kontrolka rychlosti
odstredovanla v zavislosti od modelu

Nevyvazenost naplne bielizne pocas odstredovania zabranila faze odstredovania, aby nedoslo k
poskodeniu pracky. To je dovod, preco je bielizen stale velmi mokré. Dovodom nevyvazenosti
moze byt: malé mnozstvo bielizne (skladajuce sa iba z niekolkych pomerne velkych alebo savych
kusov, napr. uterdky), alebo velké/tazké kusy bielizne.

Pokial je to mozné, vyvarujte sa malych davok bielizne.

Tlacidlo,,Odstredovanie” bolo nastavené na nizku rychlost odstredovania.

Stroj ukazuje chybovy koéd (napr. F-02,
F-..) a/alebo sa rozsvieti kontrolka
,,Kontaktovat servis”

Vypnite stroj, odpojte zastréku zo zasuvky a pockajte asi T minutu, kym ho znovu zapnete.
Ak problém pretrvava, zavolajte popredajny servis.
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Rozsvieti sa kontrolka §::3,,Upchaty
vodny ﬁlter

Odpadova voda sa neodcerpava
Vycistite vodny filter.

Rozsvieti sa kontrolka \?;ijo
»~Predavkovanie pracieho prostriedku”
(ak je k dispozicii)

Symbol sa rozsvieti na konC| programu, ak ste pouzili prilis vela pracieho prostrledku

Tvori sa prilis vela peny.

Praci prostriedok nie je kompatibilny s prackou (musi byt oznaceny napisom,,pre pracky*, ,pre
rucné pranie a pracky” alebo nie¢o podobné).

Standardni dokumentaciu a dalsie informacie o produkte mozno najst pomocou QR kédu vo vasom spotrebici

Informécie o modeli je mozné ziskat pomocou QR kédu uvedeného na energetickom stitku. Stitok obsahuje aj identifikdtor modelu, ktory je
mozné pouzit na vstup do portalu databazy Registry na adrese https://eprel.ec.europa.eu.

pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefonne cislo najdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho popredajného servisu
uvedte, prosim, kddy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

beko
—




Brzi vodi¢

ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA BEKO.

A\

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute u vezi sigurnosti.
Prije uporabe stroja obvezno uklonite transportnu sponu.
Detaljnije upute o postupku uklanjanja pogledajte u Vodic¢u za montazu.

UPRAVLJACKA PLOCA

1 Selektor programa 4 N\ INDIKATORI

2 Tipka,Pokretanje/Stanka” 11 Prevelika doza deterdZenta &%

3 Tipka,Resetiranje/Ispustanje vode” AR Otvoren poklopac|g]

4 Tipka JTemperatura” o O 8 @ o o aaog 9 8 Pogreska: Nazovite servis {c}}

5 Tipka,Odgodeno pokretanje o 10 ereeee =1 D B Pogreika: Zaéepljen filtar za vodu 3

6 Kombinacija za sigurnosnu blokadu Pogreika: Nema vode %
zadjecu@ssec DU B“: 7 v .. o ° .

7 Tipka,Centrifuga” : V) s[ugaju ikakve pogreske pogledal,te

8 Vrijeme (Jo ] [:) 3 | I Y odjeljak ,RJESAVANJE PROBLEMA

9 Temperatura : P T

10 Faza pranja 1 2 3 4 5 6

11 Eko-nadzor

GRAFIKON PROGRAMA

L ol ®le el
Potrosnja energije dok je ,\g:rl?lsi.clgoilslli;jtaégrj\ta)lj()a,ﬁovb(?u stanju mirovanja 0,11 W Deterdzentii dodaci F;r:&c:;uiéir;l ‘g g § %‘
o 5|5 E| 2

Temperature br;nsz;, Maks. | Pretpranje Glraa\r/1r_\g Omeksivac Tekudi E gi TCD %
Program centri- kﬂ.;;jr;a Tr(?]{?))e pren Prasak | de- g )é El g
Postavka | Raspon fur%?n()O/ (kg) ' " % terdzent 218 =) E’

U boji 40°C | 20-60°C | 1000 | 40 | ** o) () o) v - - - -

Brzo 30’ 30°C 20-30°C | 1200 3,0 0:30 - [ ] (@) = v 62 [0,250| 42 | 26
Sportska odjeca 30°C | 20-30°C | 1200 | 3,0 *x O [ J O v - - - - | -
20°C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 = [ } O = v 53 |0,150| 48 | 20

Protiv mrlja 20°C 20°C 1200 | 4,0 ** - [ J O v v - - | - -
Stedisa vode 40°C 20-40°C | 1200 2,5 ** = [ J - - v = = = =
Ispiranje i centrifuga - - 1200 | 6,0 w* - - O - - - - - | -
Centrifuga - - 1200 | 6,0 ** - - - - - - - -
Vuna 40°C | 20-40°C | 1000 | 1,0 ** - [ J [®) - v - -l -1-
Osjetljivo 40°C | 20-40°C | 1000 | 1,5 *x (@) [ J O - v - - - | -
Sintetika 40°C 20-60°C | 1200 3,0 1:40 O [ J O v v 40 [0,520| 50 | 42
Pamuk 60°C 20-95°C | 1200 6,0 2:30 (@) [ J o v v 57 |1,040| 48 | 55

1151 6,0 3:15 - [ ) O v v 53 |0,710| 52 | 40

Eko 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ ] O v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 [ ] (@] v v 53 |0,225| 30 | 25

Mjesovito 40°C 20-60°C | 1200 3,0 ** - [ J (@) v v = = = =

@ Potrebno doziranje O Opcijsko doziranje

Eko 40-60 - Testiranje ciklusa pranja u skladu s uredbom 2019/2014. Najucinkovitiji program u
pogledu potro3nje elektri¢ne energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamuc¢nog rublja.
Samo zaslon: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od vrijednosti

navedenih u tablici.

Za sve ustanove za testiranje

Dugi ciklus pranja za pamu¢no rublje: postavite ciklus pranja Pamuk na temperaturi od 40 °C.
Program za sintetiku: postavite ciklus pranja Sintetika na temperaturi od 40 °C.
U vasem domu ovi podaci mogu biti drukiji zbog promjena u uvjetima u vezi s temperaturom vode
na ulazu, tlakom vode itd. Priblizne vrijednosti trajanja programa odnose se na zadanu postavku
programa, bez opcija. Vrijednosti navedene za programe osim programa Eko 40-60 samo su

informativne.

*Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom

zadanim postavkama programa.
** Trajanje programa vidi se na zaslonu.

Tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa kolicini vaseg rublja za pranje.

OPIS PROIZVODA DOZATOR ZA DETERDZENT
1. Ru¢ka poklopca Pretinavc za glavno pranje_ ||
2. Poklopac DeterdZent za glavno pranje, sredstvo za
: p y y uklanjanje mrlja ili omeksivac vode.
3. Upravljacka ploca Pretinac za pretpranje
4. Dozator za deterdzent DeterdzZent za pretpranje.
5. Bubanj Pretinac za omeksivac
6. Filtar za vodu - iza poklopca Omeksivac tkanine. Tekuca stirka. Izbjeljivac.
. e . Ulijte omeksivag, stirku ili izbjeljiva¢ samo
7. Rucica za premjestanje (ovisno o modelu) do oznake ,max”,
8. Podesive nozice (2 kom.)

Tipka za otpustanje

Pritisnite da biste uklonili ladicu radi ¢is¢enja.

centrifuge, sa



PROGRAMI

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu svog
rublja, uvijek se pridrzavajte uputa o odrZavanju na etiketi
rublja. Vrijednost navedena u simbolu kade maksimalna je
temperatura za pranje odjevnog predmeta.

U boji

Odjevni predmeti bijele i pastelnih boja od osjetljivih tkanina.
Blagi program pranja kojim se izbjegava da rublje posivi ili pozuti. Sluzite se
univerzalnim deterdzentom, ako treba, i sredstvima za uklanjanje mrlja ili
izbjeljivacima na bazi kisika. Nemojte se sluziti teku¢im deterdzentom.

Brzo 30’
Za brzo pranje malo zaprljanih odjevnih predmeta. Taj ciklus traje samo 30
minuta te Stedi vrijeme i energiju.

Sportska odjeca

Uobicajeno zaprljana i znojna sportska odjec¢a od pamuc¢nog dzerseja ili
mikrovlakana. Ukljucuje ciklus pretpranja — mozete staviti deterdzent i u
pretinac za pretpranje. Nemojte se sluziti omeksivacem.

20°C

Za pranje malo zaprljanih pamucnih odjevnih predmeta na temperaturi od
20 °C.

Protiv mrlja

Ovaj program osigurava najvecu sposobnost uklanjanja mrlja bez
prethodnog tretiranja na niskim temperaturama, uz ocuvanje tkanina i boja.

Stedisa vode

Malo zaprljano rublje od sintetickih vlakana ili odjevni predmeti od sintetike
mijesane s pamukom. Program za ustedu s vrlo niskom potrosnjom vode.
Sluzite se teku¢im deterdZentom i najmanjom preporu¢enom koli¢inom za
2,5 kg rublja. Nemojte se sluziti omeksivacem.

Ispiranje i centrifuga

Zaseban program za ispiranje i jaku centrifugu. Za ¢vrsto rublje.

Centrifuga

Centrifugira rublje, zatim ispusta vodu. Za ¢vrsto rublje.

Vuna

Sve vunene odjevne predmete moze se prati na programu,Vuna”: ¢ak i one
s oznakom ,,samo za ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate sluzite se posebnim
deterdZentima i nemojte prekoraciti maks. deklariranu kolic¢inu rublja u
kg.

Osjetljivo

Za pranje izrazito osjetljivih odjevnih predmeta. Po moguénosti prevrnite
odjevne predmete prije pranja.

Sintetika

Za pranje zaprljanih odjevnih predmeta od sintetickih vlakana (npr.
poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjeSavina pamuka/sintetike.

Pamuk
Uobicajeno do vrlo zaprljani, ¢vrsti pamucni komadi.

Eko 40-60

Za pranje uobicajeno zaprljanih pamucnih odjevnih predmeta deklariranih
za pranje pri 40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je standardni
program za pamuk, najucinkovitiji u pogledu potrosnje vode i elektricne
energije.

! Prema uredbi, ciklus se odvija samo na 40 °C.

Mjesovito

Za pranje malo do uobicajeno zaprljanih ¢vrstih odjevnih predmeta od
pamuka, lana, sintetickih i mjesovitih vlakana.

PRVA UPORABA

Da biste uklonili sve ostatke iz proizvodnog procesa odaberite program
+Pamuk” na temperaturi od 95 °C. Uspite malu koli¢inu deterdzenta u

prahu u pretinac za glavno pranje | J dozatora za deterdzent (najvise 1/3
koli¢ine koju proizvodac deterdzenta preporucuje za malo zaprljano rublje).
Pokrenite program bez dodavanja rublja.

SVAKODNEVNA UPORABA

Pripremite rublje prema preporukama u odjeljku ,TRIKOVI | SAVJETI". Stavite
rublje u perilicu, zatvorite vrata bubnja i provjerite jesu li dobro zatvorena.
Uspite/ulijte deterdZent i eventualne dodatke. Pridrzavajte se preporuka za
doziranje na pakiranju deterdZenta. Zatvorite poklopac. Okrenite selektor
programa na Zeljeni program i odaberite eventualne potrebne opcije.

Na zaslonu se vidi trajanje odabranog programa (u satima i minutama) i
indikator tipke ,Pokretanje/Stanka” trepée. Temperaturu i brzinu centrifuge
mozete promijeniti pritiskom na tipku ,Temperatura”ili tipku,,Centrifuga”.
Otvorite slavinu i pritisnite tipku,Pokretanje/Stanka” da se ciklus pranja
pokrene. Zasvijetlit ¢e indikator,Pokretanje/Stanka”i vrata e se zakljucati.
Zbog promjena u kolic¢ini rublja i temperaturi vode na ulazu, u odredenim
fazama programa preostalo vrijeme ponovno se izratunava. U tom slucaju,
na zaslonu vremena pojavljuje se animacija, "

STANKA ILI PROMJENA PROGRAMA U TIJEKU

Kako biste priviemeno zaustavili ciklus pranja, pritisnite tipku,,Pokretanje/
Stanka": kontrolno svjetlo trepce. Odaberite neki novi program,
temperaturu, opcije ili brzinu centrifuge ako Zelite promijeniti te postavke.
Ponovno pritisnite tipku,,Pokretanje/Stanka” kako bi se ciklus pranja

pokrenuo od tocke u kojoj ste ga prekinuli. Za ovaj program nemojte
dodavati deterdzent.

INDIKATOR OTVORENOG POKLOPCA [8]

Prije pocetka i nakon zavrsetka programa zasvijetlit ¢e indikator ,Otvoren
poklopac”[@ to pokazuje da mozete otvoriti poklopac. Dok se god odvija
program pranja, poklopac ostaje zaklju¢an i ne smije ga se ni u kom slucaju
prisilno otvarati. U slucaju da ga je prijeko potrebno otvoriti tijekom
odvijanja programa, na primjer da biste dodali jos rublja ili uklonili greskom
stavljeno rublje, pritisnite tipku,Pokretanje/Stanka”. Ako temperatura nije
previsoka, kontrolno svjetlo,Otvoren poklopac”[&] ¢e zasvijetliti. Moze
potrajati neko vrijeme prije nego $to budete mogli otvoriti poklopac.
Pritisnite ,Pokretanje/Stanka” da se program nastavi odvijati.

ZAVRSETAK PROGRAMA

Indikator ,Otvoren poklopac”[8] svijetli i na zaslonu se vidi £nd. Okrenite
selektor programa u polozaj,0" i zatvorite dovod vode. Otvorite poklopac i
bubanj te izvadite rublje iz stroja. Ostavite poklopac neko vrijeme otvoren
da se unutrasnjost stroja osusi. Nakon otprilike ¢etvrt sata perilica rublja
potpuno Ce se iskljuciti radi ustede elektri¢ne energije.

Kako biste program u tijeku ponistili prije zavrsetka ciklusa, pritisnite tipku
+Resetiranje/Ispustanje vode” u trajanju od najmanje 3 sekunde. Voda se
izbacuje. Moze potrajati neko vrijeme prije nego sto budete mogli otvoriti
poklopac.

OPCLIE

' Kad kombinacija programa i dodatne/ih opcije/a nije moguca,
kontrolna svjetla automatski se iskljucuju.
I Odabir neprikladnih kombinacija opcija automatski se ponistava.

U boji 15°

Stedi elektri¢nu energiju koja sluzi za grijanje vode, ali zadrzava dobar

rezultat pranja. Pomaze u odrzavanju boja prilikom pranja rublja u boji.

Preporucuje se za malo zaprljano rublje bez mrlja. Uvjerite se da je vas

deterdzent prikladan za temperature hladnog pranja.

Dodir svjezine

Odaberite ovu opciju ako ne mozete izvaditi rublje ¢im program zavrsi

ili ako vam se ¢esto dogada da zaboravite rublje u perilici. Pomoci ¢e

vam u o€uvanju svjezine rublja. Po zavrsetku programa perilica rublja

pocet e povremeno prevrtati rublje. Svjetlo tipke ,Dodir svjezine”

treptat ¢e dok je ta funkcija aktivna i na zaslonu ce se vidjeti animacija.

Povremeno prevrtanje trajat e otprilike 6 sati po zavrsetku programa

pranja, a moZete ga zaustaviti u bilo kom trenutku pritiskom na tipku

,Dodir svjezine” Potrajat ¢e neko vrijeme prije nego $to budete mogli

(E)tvoriti vrata. Kad vrijeme za ,Dodir svjezine” prode, na zaslonu se vidi
nd.

Dodatno ispiranje /i\"

Pomaze u sprjecavanju ostataka deterdZenta na rublju produljenjem

faze ispiranja. Narocito prikladno za pranje odjece za bebe, za ljude koji

pate od alergija i za podrucja s mekom vodom.

Odgodeno pokretanje (V;

Pritisnite tipku,Odgodeno pokretanje” da biste postavili Zeljeno

vrijeme odgode u pokretanju odabranog programa. Zasvijetlit ¢e

Zaruljica tipke za opciju,0dgodeno pokretanje”, koja ce se ugasiti kad se

program pokrene. Nakon $to pritisnete tipku ,Pokretanje/Stanka” pocinje

odbrojavanje vremena odgode. Unaprijed odabran broj sati moZete smanijiti

ponovnim pritiskom na tipku,,Odgodeno pokretanje”. Nemojte se sluziti

tekucim deterdZzentom kad aktivirate ovu opciju. Da biste,Odgodeno

pokretanje” ponistili, okrenite selektor programa u neki drugi polozaj.

Brzo =\

Omogucuje brze pranje skracujuci trajanje programa. Preporucuje se za

male kolic¢ine ili samo malo zaprljano rublje.

Pretpranjeé

Samo za vrlo zaprljano rublje (na primjer pijeskom, zrnatom

prljavstinom). Produljuje vrijeme ciklusa za otprilike 15 min. Nemojte

se sluziti tekuc¢im deterdZzentom.za glavno pranje kad aktivirate opciju

Pretpranje.

Razina zaprljanosti

To je opcija koja radi na 3 razli¢ite razine (malo zaprljano, uobicajeno

zaprljano, vrlo zaprljano) namijenjene posebno za postavljanje to¢nog

djelovanja pranja ovisno o vasim potrebama ciscenja:

Vrlo zaprijano ﬁléP: ova je opcija namijenjena za visoke razine prljavitine

i uklanja najtvrdokornije mrlje.

Uobicajeno zaprljano %P: ova je opcija namijenjena za uklanjanje

svakodnevnih mrlja.

Malo zaprljano %’#z ova je opcija namijenjena za uklanjanje laganih

mrlja.

Temperatura

Svaki program ima unaprijed definiranu temperaturu. Ako zelite

promijeniti temperaturu, pritisnite tipku ,Temperatura”. Vrijednost se

pojavljuje na zaslonu.

Centrifuga (uklju¢ujuéi Zadrzavanje ispiranja \”J)

Svaki program ima unaprijed definiranu brzinu centrifuge. Pritisnite

tipku da biste postavili drugu brzinu centrifuge. Ako odaberete brzinu

centrifuge, 0, zavrsna centrifuga se ponistava i samo se izbacuje voda.

Medutim, sredisnje faze centrifuge tijekom ispiranja ostaju.



Brzi vodi¢

Ako odaberete ,Zadrzavanje ispiranja”\—J, rublje ostaje u vodi
posljednjeg ispiranja i ne prelazi se na zavrsni ciklus centrifuge kako

bi se izbjeglo guzvanje i sprijecila promjena boja. Da biste aktivirali
,Zadrzavanje ispiranja”\=J, vi$e puta pritisnite tipku,Centrifuga/
Zadrzavanje ispiranja’, sve dok simbol,Zadrzavanje ispiranja”\—J ne
zasvijetli na zaslonu. Program pranja se zaustavlja na,Zadrzavanju
ispiranja”\—J kad simbol ,ZadrZavanje ispiranja”\—J na zaslonu trep¢e;
svjetlo tipke ,Pokretanje/Stanka” takoder trepce. Kako bi se ,Zadrzavanje
ispiranja”\—J zavrsilo centrifugiranjem rublja, pritisnite ,Pokretanje/
Stanka": rublje ce se centrifugirati zadanom brzinom centrifuge.
Tipkom ,Centrifuga/ZadrzZavanje ispiranja” mozete odabrati i drugu
brzinu centrifuge prije pokretanja ciklusa centrifuge, tako da pritisnete
,Pokretanje/Stanka” . Kako bi se ,Zadrzavanje ispiranja”\—J zavrsilo
ispustanjem vode bez centrifugiranja, pritis¢ite tipku,Centrifuga/
Zadrzavanje ispiranja” sve dok se na zaslonu ne pojavi brzina centrifuge
,0, zatim pritisnite ,Pokretanje/Stanka” za pocetak ispustanja. Ne
ostavljajte rublje da se predugo moti uz,Zadrzavanje ispiranja”\—J
(narocito svilu).

SIGURNOSNA BLOKADA ZA DJECU 335«

Tipke na upravljackoj ploci mozete blokirati da biste izbjegli nepravilnu
uporabu (npr. od strane djece). Istovremeno pritisnite obje tipke sigurnosne
blokade za djecu i drzite ih najmanje 3 sekunde. Zasvijetlit ¢e simbol kljuca
0 - A na zaslonu. Da biste tipke ponovno deblokirali, postupite na isti
nacin.

IZBJELJIVANJE

Operite rublje zeljenim programom, Pamuk ili Sintetika, dodajuci
odgovarajucu kolic¢inu izbjeljivaca na bazi klora u pretinac za omek§ivaé%
(pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon zavrietka programa okrenite
,Selektor programa” i ponovno pokrenite Zeljeni program radi uklanjanja
preostalog mirisa izbjeljivaca; ako Zelite, mozete dodati omeksiva¢. Nemojte
nikad stavljati i izbjeljiva¢ na bazi klora i omeksivac istovremeno u pretinac
za omeksivac.

EKO-NADZOR

,Eko-nadzor” daje vam priblizne informacije o potrosnji energije s postavka-
ma programa koje ste odabrali. Cim selektor programa okrenete na bilo koji
program, ukljucuje se ,Eko-nadzor”.

Indikator lijevo pokazuje da je,,Eko-nadzor” aktivan. Cetiri indikatora uz nje-
ga pokazuju stupanj potrosnje: sto je manja potrosnja energije predvidena
s vasim postavkama programa, to ¢e manje indikatora svijetliti. To ovisi

o programu, temperaturi i odabranim opcijama, kao i o kolicini rublja za
pranje. Zato bi perilica rublja mogla prilagoditi predvideni stupanj potrosnje
energije kad detektira koli¢inu rublja za pranje.

TRIKOVI I SAVIJETI

Razvrstajte rublje prema...

Vrsti tkanine/uputama o odrzavanju na etiketi (pamuk, mijeSana vlakna,
sintetika, vuna, ru¢no pranje). Boji (odvojite komade u boji od onih bijelih,
odvojeno perite nove komade rublja u boji). Osjetljivosti (manje komade
rublja poput najlonskih ¢arapa i one s kukicama poput grudnjaka perite u

Ispraznite sve dZzepove

Predmeti poput novcica ili upaljaca mogu ostetiti i rublje i bubanj.
Unutrasnjost uredaja

Ako rublje nikad ili rijetko perete na 95 °C, preporucujemo da povremeno
izvedete neki program na 95 °C bez rublja, ali s malom koli¢cinom
deterdZenta, radi odrzavanja Ciste unutrasnjosti uredaja.

Slijedite preporuke za doziranje/dodatke

Time se optimizira rezultat ¢is¢enja, izbjegavaju se nadrazujudi ostaci
viska deterdZenta na rublju i Stedi se novac jer se izbjegava rasipanje viska
deterdZenta.

Perite na niskoj temperaturi uz dulje trajanje

Najucinkovitiji programi u pogledu potrosnje elektricne energije opéenito
su oni u kojima se pranje odvija na nizim temperaturama i dulje traje.
Pridrzavajte se ogranicenja kapaciteta

Kako biste stedjeli vodu i elektricnu energiju, koli¢inu rublja koje stavljate
u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u,GRAFIKONU
PROGRAMA.

Buka i sadrzaj preostale vlage

Oboje ovise o brzini centrifuge: $to je u fazi centrifugiranja brzina veca,
razina buke bit ¢e visa, a koli¢ina preostale vlage manja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove cis¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.
Za ciscenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim teku¢inama.
Periodicno cistite i odrZavaijte perilicu rublja (barem 4 puta godisnje).
Ciscenje vanjskog dijela perilice rublja

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom krpom. Nemojte
se sluziti sredstvima za ¢iS¢enje stakla ili onima opce namjene, praskom za
ribanje ili slicnim za cis¢enje upravljacke ploce - te tvari mogle bi ostetiti
natpise.

Dozator za deterdzent

Redovito ga Cistite, najmanje tri ili Cetiri puta godisnje, kako biste sprijecili
nakupljanje deterdzZenta:

Pritisnite tipku za otpustanje @ da se dozator za deterdZent otpusti i
uklonite ga. U dozatoru moze ostati mala koli¢ina vode, zato ga morate

I
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nositi u uspravnom polozaju. Operite dozator u tekucoj vodi. Mozete
ukloniti i ¢ep sifona u straznjem dijelu dozatora radi ¢is¢enja. Vratite ¢ep
sifona na mjesto u dozator (ako ste ga uklonili). Ponovno postavite dozator
tako da jezicke na njegovom dnu smjestite u odgovarajuce otvore na
poklopcu pa gurnite dozator prema poklopcu dok se ne blokira na mjestu.
Uvjerite se da ste dozator za deterdzZent pravilno ponovno postavili.

Provjera crijeva za dovod vode

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova i napuklina. Ako
se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim koje je dostupno u postprodajnoj
servisnoj sluzbi ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti crijeva: ako
dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no provjeravajte je li boja na
odredenim mjestima tamnija.

Ako jeste, crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti. Za crijevo za
zaustavljanje vode mjj] #) 3 (ako postoji): provjerite kontrolni prozoric
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, ukljucila se funkcija
zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti novim. Za odvijanje ovog crijeva
pritisnite tipku za otpustanje (ako postoji) dok odvijate crijevo.

Cis¢enje mrezastog filtra u crijevu za dovod vode

Provijerite i redovito Cistite (bare dva ili tri puta godisnje).

Zatvorite Cep i otpustite dovodno crijevo na ¢epu. Ocistite unutarnji
mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo za vodu natrag na ¢ep. Sad odvijte
dovodno crijevo na straznjem dijelu perilice rublja. Univerzalnim klijestima
izvucite mrezasti filtar iz spoja na perilici rublja i ocistite ga. Ponovno
namjestite mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo. Navijte Cep i uvjerite se
da su spojevi potpuno vodonepropusni.

Cisc¢enje filtra za vodu/ispustanje otpadne vode

Perilica rublja ima pumpu za samociscenje. Filtar zadrZzava predmete poput
gumba, novcica, sigurnosnih igla itd. ostavljenih u rublju. Ako ste koristili
program vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije nego sto poc¢nete
s ispustanjem. Redovito Cistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog
zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moZe ispustiti. Ako se voda ne moze
ispustiti, indikator pokazuje da se filtar za vodu mozZda zacepio.

Novci¢em otvorite poklopac filtra. Stavite Siroku i nisku posudu ispod

filtra za vodu kako biste sakupili vodu koja iscuri. Polako okredite filtar u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok voda istjece. Pustite vodu da
istjece, ali nemojte ukloniti filtar. Kad se posuda napuni, zatvorite filtar za
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite posudu. Ponavljajte
postupak sve dok se ne ispusti sva voda. Ispod filtra za vodu polozite
pamucnu krpu koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim izvadite
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na satu. Ocistite filtar
za vodu (uklonite ostatke u filtru i operite ga teku¢om vodom) i filtarsku
komoru. Uvjerite se da se rotor pumpe (u kucistu iza filtra) nije zacepio.
Umetnite filtar za vodu i zatvorite poklopac filtra: vratite na mjesto filtar

za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Pobrinite se da ga navijete
dokle ide. Da biste testirali vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru
vode u bubanj i provjerite da ona ne curi iz filtra. Zatim zatvorite poklopac
filtra.

Brtva poklopca
Periodi¢no provjeravajte stanje brtve poklopca i s vremena na vrijeme je
ocistite vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji je pao izmedu bubnja i kadice

Ako neki predmet slucajno padne izmedu bubnja i kadice, mozete ga
izvaditi zahvaljuju¢i jednom od uklonjivih podizac¢a bubnja.

Iskopcajte perilicu rublja. 1zvadite rublje iz bubnja. Zatvorite preklopna krila
bubnja i okrenite bubanj za pola okretaja (slika a). Odvijacem pritisnite
plasti¢ni kraj, dok rukom klizete podizac s lijeva na desno (slika b, c) on ¢e
pasti u bubanj. Otvorite bubanj. Predmet mozete izvaditi kroz rupu u
bubnju. Ponovno namjestite podizac iz unutrasnjosti bubnja: namjestite
plasti¢ni jezicak iznad rupe na desnoj strani bubnja (slika d). Zatim kliznite
plasti¢ni podizac s desna na lijevo dok se ne zakvaci. Ponovno zatvorite
preklopna krila bubnja, okrenite bubanj za pola okretaja i provjerite je li
lopatica usidrena u svim to¢kama. Ponovno ukopcajte perilicu rublja.

TRANSPORT | RUKOVANJE

Iskopcajte utikac iz elektricne mreZe i zatvorite dovod vode. Odvojite
dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite odvodno crijevo s mjesta
ispustanja. Uklonite svu preostalu vodu iz crijeva i perilice rublja te
pricvrstite crijeva tako da se ne ostete u transportu. Radi lakSeg pomicanja
stroja, rukom malo izvucite rucicu za premjestanje pri dnu sprijeda (ako
postoji na vaSem modelu). Izvucite perilicu rublja dok je ne zaustavite
nogom. Potom gurnite rucicu za premjestanje natrag u prvobitan

stabilni polozaj. Ponovno montirajte transportnu sponu. Slijedite upute
za uklanjanje transportne spone iz VODICA ZA MONTAZU obrnutim
redoslijedom.




RJESAVANJE PROBLEMA

Iz odredenih razloga, perilica rublja ponekad mozda nece raditi kako treba. Prije pozivanja postprodajne servisne sluzbe preporucujemo da
provjerite moze li se problem lako rijesiti uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Nepravilnosti:

Moguci uzroci/rjesSenje:

Perilica rublja se ne ukljucuje i/ili se
program ne pokrece

Utikac nije do kraja uvucen u elektri¢nu uti¢nicu ili nije uvucen dovoljno da se ostvari kontakt.
Doslo je do prekida u napajanju elektricnom energijom.

Poklopac nije dobro zatvoren.

Aktivirali ste funkciju,Sigurnosna blokada za djecu”ﬁ] 3sec  (ako postOJl)

Perilica rublja automatski se iskljucila radi ustede eIektrlcne energije prije pocetka ili nakon
zavrsetka programa. Da biste ukljucili perilicu rublja, okrenite selektor programa prvo na,Off/0O",
zatim ponovno na Zeljeni program

Niste pritisnuli tipku ,,Pokretanje/Stanka
Niste otvorili dovod vode.
Postavili ste,Odgodeno pokretanje

Uredaj se zaustavlja tijekom odvuanja
programa i svjetlo,Pokretanje/Stanka
trepce

”

Aktivirali ste opciju,Zadrzavanje ispiranja” (ako postoji).
Program se promijenio — ponovno odaberite Zeljeni program i pritisnite ,Pokretanje/Stanka”.

Perilica rublja nije nivelirana.
Niste uklonili transportnu sponu; prije uporabe perilice rublja morate ukloniti transportnu
sponu.

Rezultatl zavr$ne centrlfuge su I05|.
Rublje je jos uvijek vrlo vlazno. Trepce
indikator, Centrifuga/lspustanje vode”
ili trepce brzina centrifuge na zaslonu
ili indikator brzine centrifuge trepce
nakon zavrSetka programa - ovisno o
modelu

Neravnoteza stavljenog rublja tijekom centrifugiranja sprijecila je fazu centrifuge da se perilica
rublja ne osteti. Zato je rublje jos uvijek vrlo vlazno. Razlog neravnoteze moze biti: mala koli¢ina
rublja (samo nekoliko vrlo velikih ili upijaju¢ih komada, npr. ru¢nici) ili veliki/teski komadi rublja.
Ako je to moguce, izbjegavajte male koli¢ine rublja.

Tipku,Centrifuga” ste postavili na malu brzinu centrifuge.

Stroj pokazuje neku sifru greske (npr.
F-02, F-...) i/ili svuetll kontrolno svjetlo
,,Nazowte servis”

Iskljucite stroj, iskopcajte utlkac iz uti¢nice i prlcekajte oko 1 minutu prije nego $to ga ponovno
ukljucite.
Ako problem ustraje, nazowte postprodajnu servisnu sluzbu.

Svijetli kontrolno sv;etlo,,Zaceijen
filtar za vodu” 333

88eo

Pumpa nije izbacila otpadnu vodu.
Ocistite filtar za vodu.

Svijetli kontrolno sv;etlo,,Prevellka
doza deterdzenta"w (ako postoji)

Simbol ¢e zasvuetlltl na zavrsetku programa ako ste stavili previse deterdzenta

Stvara se previse pjene.

Deterdzent nije kompatibilan s perilicom rublja (mora biti oznacen natpisom ,za perilice rublja’,
,za ru¢no pranje i perilice rublja”ili sli¢no).

Standardnu dokumentaciju i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci skeniranjem QR koda na svom uredaju

Informacije o modelu mozete dohvatiti skeniranjem QR koda na energetskoj naljepnici. Na naljepnici se nalazi i identifikator modela, koji moze
posluziti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu

Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem postprodajnom servisnu
navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

beko
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Kpamok eoduy

BU BJIATOAAPUME LLTO KYNMUBTE NPON3BOA O
BEKO.

A

- MK

Mpep aa 3anouHeTe Aa ro KOPUCTUTE aNapaToT, BHMMATENIHO NpoyuTajTe ro besegHocHoTO
ynarcTBo.

I'Ipe,q Aa 3ano4yHeTe Aa ja KOPUCTUTE MallnHaTa, 3aA40J/IKUTENHO N3BafeTe r'm TPaHCNOPTHUTE HaBPTKW.

3a noaeTtanHu ynaTcTBa Kako Aa rv n3BaamTe, NpoynTajTe BO BoanyoT 3a MOHTMDaHe.

KOHTPOJIHA TABJIA

1 W360p Ha nporpamu e N\ WHOUKATOPU
2 Konue 3a,Mouetok/May3a” 11 MpemHory petepreHT &3
3 Konue 3a,Pecetnparse/Llepetve” R OTBOpEeH Kanak 8]
4  Konue 3a,Temnepartypa” O 0 OB O @ g o 9 8 Mpo6nem: MoeuKajTe cepBuc {6}
5 KOI'ILIe 3a,,O,E|,J10)K€‘H I'IOHETOK“ o e PR o . |'|p06ne|v|: OMnTepoT 3a BoAa e
6 Kom6uHaumja 3a 3awTnTa o4 Aeua 10 D B saTHaT E%
3sec (Jo 3 7
7 Konue 3a,LeHtpudyra” : : MpoGnem: Hema soAa oy
8 Bpeme P Jo o ¢ | O] Ipu kakoe 6uno npobnem,
9 Temne v F - — noenedHeme 8o 0esiom ,PELLIABAFbE
parypa : 4 : : MPOBJIEMU”
10 ®da3a Ha nepere 1 3 4 5 6
11 Eco monitor
TABEJIA CO MPOrPAMU
MakcmmanHo nonHere 6,0 kg JleTepreHT! 1 HORaTOLM Mpenopauvax 8 il e o
MoTpollyBayka Ha eHepruja BO pexum Ha ncknydero 0,11 W/Bo pexum Ha BKiyyeHo 0,11 W P Aonatou feTepreHt g Sc |3 i v
= 52|55 02
T Makc. [maBHO z 5‘ = ﬁ 8‘ Qg
emneparypu Bpauma Ha | Makcumano | Mpetnepetbe nepetbe OmekHyBau 5 |38|2=2|2¢8
Mporpama ueHTpudyra | nonHerbe ?2%‘;6 Mpawok | TeuHocT g 5 e 5 5 =
MocTaeka Oncer mﬁ;i";rs" (kg) ' " % g | F “
Bon 40°C 20-60°C 1000 4,0 ** (@] [ J O v - - - -
Exkcnpec 30’ 30°C 20-30°C 1200 3,0 0:30 - [ ] O = v 62 [0,250| 42 | 26
CnopTtcka o6neka 30°C | 20-30°C 1200 3,0 *% (@] [ ] (0] v - - - -
20°C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 = ( O = v 53 |0,150| 48 | 20
OTcTpaHyBatbe AaMKu 20°C 20°C 1200 4,0 ** - o (@) v v - - - | -
3awTena Ha Boga 40°C 20 -40°C 1200 2,5 R - ([ ) - - v - - - -
MnakHerwe 1 LeHTpUdyra - - 1200 6,0 ** - - (@) - - - - - -
LienTpudyra - - 1200 6,0 ** - - - - - - - - -
BonHa 40°C | 20-40°C 1000 1,0 ** - ( J O - v - - - | -
LennkaTtHun 40°C | 20-40°C 1000 1,5 *% (@) [ ] O - v - - - -
CuHTeTUKA 40°C 20-60°C 1200 3,0 1:40 O @ O v v 40 [0,520| 50 | 42
Mamyy4Hn anunwita 60°C 20-95°C 1200 6,0 2:30 O [ ] (@) v v 57 |1,040| 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [ ] o v v 53 |0,710| 52 | 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ ] (@] v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 [ ] (0] v v 53 |0,225| 30 | 25
Mewann 40°C 20-60°C 1200 3,0 ** = ( J O v v = = = =
@ Motpe6Ho e gosunpare O [osnpatbe no ns6op

Eko 40-60 - TecTupaH LMKNYC Ha Nepetbe BO cornacHocT co Perynatusata 2019/2014.
HajedrikacHa nporpama Bo 0AHOC Ha MOTPOLUYyBayKaTa Ha CTpyja 1 Ha BOAa 3a Nepetbe
Ha HOPMasiHO BaskaHu namyyHu anuwiTta. Camo npuikas: BpeAHOCTUTe Ha 6p3nHaTa Ha
LieHTpudyraTa NprKkaxaHu Ha eKPaHOT MOXe MaJIKy fla Ce pa3nuKyBaaT ofj BPeAHOCTUTe
HaBe/leHu BO Tabenata.

3a cute WHCTUTYTN 3a TeCcTupatbe

[lonr umknyc 3a neperbe NaMyyHV anuwTa: NOCTaBeTe ro LIMKYCOT 3a nepetbe MamyyHn
anuwTa co Temnepatypa of 40 °C.

[onr umKnyc 3a CUHTETUKA: MOCTaBeTe ja nporpamata CUHTETMKA Ha TemnepaTypa of 40 °C.

OBwue nopaToLy MoXe fa ce NOMHaKBM BO BalIVOT AOM nopajw Toa WTO TeMnepaTyparta
Ha BOAaTa WTO HaBnerysa, NPUTUCOKOT Ha BOA4aTa UTH. C€ MPOMEHNNBU. anGﬂl/l?KHl/lTe

OMUCHA NPON3BOAOT

BPEAHOCTU Ha BpeMeTpaeHeTo Ha Nporpamata ce OfHeCyBaaT Ha CTaHAapAHOTO
nocTaByBatb€e Ha NporpamuTe 6e3 JONONHUTENHY onuun. BpegHoCTHTE WITO Ce AafeHn 3a
cuTe nporpamu ocseH 3a Eko 40-60 ce camo 3a HAnKaLwja.

* OTKaKo Ke 3aBpLLaT NporpamMata n LeHTprudyrnparbeto co MakcumasHa n3bopHa 6p3vHa Ha
LieHTpudyraTa, BO CTaHAapAHUTE NOCTaBKM 3a Mporpamarta.

** BpeMeTpaemeTo Ha MpOrpamMaTta ce IPUKa)KyBa Ha INCIIEjOT.

TexHonorvjata co ceH3op M npucnocobyBa BofaTa, eHeprujata U BPEMeTPaeHeTo Ha
nporpamara Ha Ballu1Te anuLiTa 3a neperbe.

OUCNEH3EP 3A AETEPTEHT

. PakyBatbe co Kanak
. Kanak
KoHtponwatabna L] megfeee
. OucneHsep 3a getepreHTt
BapabaH

OunTep 3a BoAa - 33 KanakoT
. Pauka 3a nopBuXXHOCT (BO 3aBMCHOCT O MOZLENOT)

. Mpucnoco6nunem Horankm (x2)

O NV WN =

Mperpapa 3a rnaBHo nepeme ||

[leTepreHT 3a rnaBHO nepere, CPeACTBO 3a
OTCTpaHyBatbe JaMKUN UM OMEeKHYBay Ha BOAa.
Mperpapa 3a npetnepete

[lleTepreHT 3a NpeTnepetbe.

Mperpapa 3a omeKkHyBa4

OmekHyBau. TeyeH wrmpak. benere.
WcTypeTe of oMeKHYBauoT, LUTUPAKOT NN
pacTBOpoOT 3a 6enere camo O O3HaKaTa
»max”,

Konue 3a Bagemwe ﬁ

MpuTrcHeTe 3a Aa ja n3BaguTe proKaTa 3a fa ja ncumcrure.




NPOrPAMU

3a 0a usbepeme coo0semHa npo2pama 3a eawuom euo
asuwima, cekozaw no4umyeajme 2u ynamcmeama Ha
emuKemume 3d 00p)Kyearee Ha aauwmamad. BpedHocma dadeHa
80 cum60s10m €O KA0A e MAKCUMAIHAMA MOXHA memnepamypa sa
nepere Ha obekama.

Bon

bena obneka 1 obneka Bo nactenHu 60 og AenvKaTHa TKaeHvHa.

Mporpama 3a HEXXHO Neperse 3a Aa ce U3berHe anulTaTa fja cTaHaT CUBM UK fa
noxontar. Kopucrete aeTepreHT 3a NoBanKaHW anuLLTa, a ako e NoTpebHo 1 cpeacTso
3a OTCTpaHyBake AaMKM 1nmn n3benysau Bp3 6a3a Ha Kucnopoa. He kopucrteTe TeyeH
LleTepreHT.

Exkcnpec 30’
3a 6p30 nepetbe Ha ManKy U3BankaHu anuwTa. OBOj LMKYC Tpae camo 30 MUHYTH,
3alTeAyBajku Bpeme 1 eHepruja.

Cnoptcka obneka

HopmanHo v3BasnkaHa 1 cnopTcka obneka of NamyyHo epce uim Mukpoopuoep.
BknyuyBa UMKnyc Ha npeTnepere — MoXe Aa fofajeTe feTepreHT 1 BO KoMoparTa 3a
npetnepeme. He Koprctete omekHyBau.

20°C

3a nepetbe MasnKy n3BankaHa obneka, Ha Temnepartypa og 20 °C.

OTcTpaHyBalbe faMKu

ﬂporpamaTa o6e36eAyBa MaKCMMaJieH KanaynTeT 3a OTCTPaHyBakbe AaMKU 6e3
notpe6a of NPETXOAEH TPETMaH, Ha HUCKM TEMMEePATypu, CO 3auyByBatbe Ha
TKaeHnHaTa v 6oute.

3awTtena Ha Boga

MarnKy n3BankaHu anviuTa of CMHTETUYKI BlakHa Un obnieka of CUHTETUKa
n3meLuaHa co namyk. Mporpama 3a 3alitea Co MHOTY Masia NOTPOLLyBayka Ha BoAa.
KopucTeTe TeueH feTepreHT 1 HajMana npenopayaHa KonmumHa 3a 2,5 kg anuwra 3a
nepeme. He kopncteTe omeKkHyBau.

MnakHemwe n ueHTpndyra

Oppenete ja nporpamata 3a nnakHere 1 MHTEH3MBHO LeHTpudyripatbe. 3a rpybu
anuuwra.

LleHTpndyra

[o BpTW NonHerweTo, a NoToa ja uchpna sofata. 3a rpybu anuTa.

Bonna

CuTe BOSIHEHV anuLLTa MOXe Aia ce Nepart co nporpamara,BonHa’, aypu v Tne Ha
Yuja eTrKeTa NuLlyBa,CaMo 3a payHo nepeme”. 3a Hajaobpu pesynTtaTn Kopuctete
cneuvjaneH AeTepreHT 1 He HAAMUHYBajTe ja NpenopayYaHaTa TeXWHa Ha
nonHemwe.

JAennkatHu
3a nepetbe Ha 0CO6eHO AennKaTHY anuwTa. Mo MOXHOCT, NpeA neperse, CBpTETE ja
obnekara ogHaTpe.

CuHTeTMKA
3a nepetbe BankaHM afnnLiTa HanpaBeHW Off CMHTETMYKM BNakHa (Kako nonvectep,
NONNaKpW, BUCKO3a UTH.) UM MeLIaBUHW Of NaMyK/CUHTETUKaA.

Mamyk
HopmanHo [0 MHOTY 3BanKaHu 1 UBPCTY MamMy4HU anuiuTa.

Eco 40-60

3a nepetbe HOpMasHo 13BankaHa obneka WTo Moxe Aa ce nepe Ha 40 °C nnm Ha 60 °C,
3aefjHo Bo MCT umknyc. OBa e cTaHAapAHa NporpamMa 3a namyk LITO e HajeduKacHa n
BO O[JHOC Ha MOTpPOLUYyBaykaTa Ha BoAa 1 Ha CTpyja.

! imknycot paboTu camo Ha 40 °C BO COrMacHOCT Co NponucuTe.

Mewann
3a nepetbe Ha Masiky 0 HOPMasHO M3BankaHW eNacTUYHM anuLLTa of Namyk, eH,
CUHTETUYKM BNAaKHa U MELLIAHW BNAKHa.

MPBA YNOTPEBA

3a Aa rv oTCTpaHUTe CiTe OCTaToLM Of MPOU3BOAHKOT NpoLiec, nsbepeTe ja
nporpamarta,lamyk” Ha Temnepatypa og 95 °C. UctypeTe Mmana KonnunHa npauok
BO Nperpagara 3a rmasHO neperbeﬁ BO AVCMEH3epPOT 3a AeTepreHT (Makcumym 1/3
ofi KOSIMYMHaTa LITO ja NpenopayyBa NPOU3BOAUTENOT Ha AETEPreHTOT 3a MaskKy
n3BankaHu anuwta). CraptyBajte ja nporpamata 6e3 Aa AopaBaTte anuiuTa.

OHEBHA YNOTPEBA

MopgroTeeTe rv anuwTaTa cnopep npenopakute Bo aenot,COBETU U MPENOPAKIA".
CraBeTe v anuwiTaTa, 3aTBOpeTe ja BpaTaTa Ha 6apabaHOT 1 NpoBepeTe fanu e Ao6po
3aTBopeHa. CTaBeTe AeTepreHT 1 gopatoun. ObpHeTe BHUMaHWe Ha npenopakuTe

3a Jo3Mparbe Ha NaKkyBareTo Of ieTepreHToT. 3aTBopeTe ro Kanakot. CBpTeTe ro
M36MpayoT Ha NporpaMun Ha NocakyBaHaTa nporpama v nsbepeTe Hekoja onyuja
[IOKOJIKY € NoTpebHo. Ha eKpaHOT ce NpuKaxKyBa BpeMeTpaereTo Ha n3bpaHata
nporpama (Bo 4acoBU 1 MUHYTK), @ UHAMKATOPOT 3a KonyeTo ,MoyeTok/May3a”
Tpenka. TemnepaTypata 1 6p3uHaTa Ha LieHTprdyraTa Moxe fja ce CMeHaT co
npuTUCKatbe Ha Konueto , Temnepatypa” unu konveto LleHTpudyra”. OtBopeTe ja
CnlaBMHaTa 1 NpuTUCHeTe Ha konyveTo ,Moueton/May3a” 3a Aa 3anoyHe LMKYCcoT Ha
nepemne. hpukatopot ,lMoueTok/May3a” ke cBeTHe 1 BpaTaTa Ke ce 3aknyuu. [lopagmn
pasnnKKTe BO TeXMHaTa Ha MOSIHeHETO 1 TemnepaTypaTa Ha AOBOAHaTa BOAa,
NpeocTaHaToOToO Bpeme ce NpecMeTyBa OAHOBO BO oApeAeHM ¢pa3n Ha nporpamarta.
AKO e TaKOB CJTy4ajoT, Ha eKpaHOT 3a BPeMeTO Ce NpuKaxyBa aHumauujatay _ .

NAY3UPAJTE JA WIN CMEHETE JA NMPOTPAMAT
BO PABOTA

3a fa ro naysmpare LMK/yCOT Ha nepetbe, MpUTMCHeTe Ha KonyeTo ,loyeTok/May3a”
, VHOMKaTOpOT TpernkKa. M36epeTe HOBa Nporpama, Temneparypa, onuum nunv 6p3vHa
Ha LeHTprdyraTa ako cakaTe ja rv CMEHUTE OBYE NOCTaBKU. [TOBTOPHO NPUTUCHETE
ro konyerto ,lMoyetok/May3a“ 3a Aa ro 3anoyHeTe LMKNYCOT Ha Nepete of TouKaTa of
Koja 6un npeknHart. He fofaBajTe AeTepreHT 3a 0Baa Nporpama.

WHAUKATOP 3A OTBOPEH KANAK 8]

Mpen NoUETOKOT 1 MO 3aBPLLYBaHETO HA HEKOja MPOrpama, MHAUKaTopoT,OTBOpeH
Kanak” [2] ceeTn 3a la nokaxe Aeka kanakoT Moxe6bu e otBopeH. (R fopeka pabotn

nporpamara 3a nepetbe, KanakoT oCTaHyBa 6/I0KMpPaH 1 BO HUEAEH Cilyyaj He cMee Aa
6uge otBopeH. Bo cnyuaj ako umate UtHa notpeba aa ro oTBOPMTE BO TEKOT JOAEKA
paboTu nporpamara, Ha NpyMep 3a Aa ce 4oAAAAT NOBEKe anuiiTa unv ja ce n3sagar
anuLuTa WTO Ce CTaBeHU Mo rpeLuka, NpUTMCHeTe Ha konyeto ,MoueTok/May3a”

AKO TemmepaTtypata He e MPeMHOrY BMCOKa, Ce BKIyuyBa HAMKaTopoT,OTBopeH
kanak” [2]. Moxe na nommure ofpeAeHO BpeMe 3a Aa MOXe MOBTOPHO fia ro OTBOpUTE
Kanakor. MputucHete Ha konueto ,MoueTok/May3a” 3a Aa NPOAOKUTE MOBTOPHO CO
nporpamara.

KPAJ HA MPOrPAMATA

Ce nanu nnamkatopot,OTBOpeH Kanak” [ 1 Ha eKpaHOT ce NpuKaxysa End. CepreTe
ro n36MpayoT Ha Nporpamara Bo nonoxb6ara,0” n 3aTBOpETE ja ClaBuHaTa 3a BoAa.
OTBOpeTe rn KanakoT 1 6apabaHoT 1 3BafeTe rv anuluTaTa o4 MallrHata. Hekoe
BpeMme oCTaBeTe ro OTBOPeH KanakoT 3a fla Ce OBO3MOXM BHaTPELIHOCTa Ha MallnHaTa
fa ce ucywn. Mo okony 15 MAHY TV MalUMHaTa 3a Neperbe Ke ce MCKNYUn LieIoCHO
3apaau 3alTeaa Ha eHepruja.

3a oTKaXKyBatbe Ha Nnporpamata Bo paboTa Npef 3aBpLUyBaH-eTO Ha LIMKITYCOT,
npuTUCHeTe Ha KonyeTo ,PeceTnpatbe/Llefere” Hajmanky Tpu cekyHaun. BogaTta ce
npasHu. Moxe fa nomriHe oapefeHo Bpeme 3a Ja MOXe NMOBTOPHO Aa ro oTBopuTte
Kanakor.

onuun

'Kora He e MOXXHa KOMOVHaLMja Ha Nporpamara 1 JOMNoHUTENHUTE OnumK,
WHAMKATOPOT aBTOMATCKM Ce UCKITyYyBa.

' HecoopBeTH/Te KOMOVHALMM Ha OMLMN aBTOMATCKM ce BpumLiaT of
cenekuuja.

Bou 15°

Ja 3awWwTenyBa eHeprujaTa LWUTO Ce KOPKCTM 3a 3aToMNJlyBatbe Ha BoAaTa CTOBPEMEHO
[iaBajKku My nNocTojaHo Aobap pesynTart Ha nepetbeTo. MofApKyBa OApPXKyBatbe Ha
6ouTe Npun Nepetbe anmwTa Bo 60ja. Ce Nnpenopauysa 3a MasnKy U3BankaHv anuLuTa
6e3 famMKU. BHMaBajTe AeTepreHTOT Aia € COOABETEH 3a TemMnepaTypaTa 3a Nepete co
najHa BoAa.

FreshTouch

Osaa onuyja n3bepeTe ja ako He MOXeTe fja N'i N3BaAWTe anuiuTaTa Habpry
OTKaKo 3aBpLUMia nporpamata unu ako obmyHo rv 3abopasate anuwtaTa

BO MalUMHaTa 3a nepetbe. Taa Ke B/ MOMOrHe anuiiTaTa a OCTaHaT CBEXMU.
MawwHaTa 3a nepetbe Ke NoYHe NepuoaMYHO Aa rm NpeBpTyBa anvwTaTa

no 3aBpLUYBar€eTO Ha Nporpamata. MiHgmkaTopoT Ha KonueTo ,FreshTouch”

Ke Tpenka AofekKa e akTMBHa oBaa GyHKLMja, @ Ha EKPaHOT Ke ce npukaxe
aHuMauuja. lNeproanyHOTO NpeBpTyBatbe Ke Tpae OKOoMy LeCT yaca Mo
3aBpLUYBaHETO Ha MporpamMata 3a nepeme, a Ke MoXe Aa ja 3anpeTe BO cekoe
Bpeme CO NpUTKCKakbe Ha konveto ,FreshTouch”. Moxe fja nomnHe ogpeaeHo
Bpeme 3a [la MOXe MOBTOPHO Ja ja oTBopuTe BpaTaTa. OTKako Ke nomunHe
nepuogor Ha ,FreshTouch”, Ha eKkpaHoT Ke ce npukaxe £nd.

JononHuntenHo nnakHemwe /!

Momara fia ce usberHat ocTaToLy Of A€TEPreHT Ha afiuwiTaTa co NPoLosIKyBatbe
Ha da3zaTta Ha NnakHerbe. OCOBEHO € COOABETHO 3a Nepetbe anuLlTa Ha 6ebukba,
Ha fiMua WTOo CTPafaaT of anepruv Uamn BO PernoHn co MeKa BoAa.

OpanoxeH noyetok 5

3a fja ja noctaBute m36{)aHaTa nporpama Aa 3anoyHe NofoLHa, NpUTUCHeTe

ro konueto,OaNioxeH NoYeToK” 3a fja ro MOCTaBUTe NOCaKyBaHOTO BPeMe Ha
opnoxysame. Ce Nnanu MHAMKATOPOT Ha onuujata,OanoXKeH NoyeTok” WTo

ce NCKIyyyBa Kora Ke noyHe nporpamata. OTKako Ke ro npuT1cHeTe Konyeto
,MoueTok/May3a’, No4HyBa 0f6POjyBarbETO Ha BPEMETO Ha OANIOKEH MOYETOK.
BpojoT Ha uacoBUTe WITO NPETXOAHO Ce N3bpaHM MOXe fja Ce HaMasu CO MOBTOPHO
NpuUTUCKatkbe Ha Konyeto ,Of1oKeH noyeTok”. He KopucTeTe TeueH leTepreHT Kora
ja akTmBMpate oBaa onuuja. 3a oTKaxyBatbe Ha,OfnoxeH noyeTok” cBpTETE O
n36rpayoT Ha Nporpamara BO pyra nonoxoa.

3a6p3yBarme =\

OB03MOKyBa NO6P30 Nepere co HaMmaslyBarbe Ha BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamata. Ce npenopayyBa 3a Manu KOJIMYNHM anunLiTa Um 3a Manky BasikaHu
anuuwra.

Mpetnepeme !
Camo 3a MHOTY BaJlkaHU anuvwwTa (Ha nprMmep, Co Necok, 3pHecTa HeyncToTuja). lo
3rofiemMyBa BPEMETO Ha LIMKIYCOT 3a NPUOANXKHO 15 MUHYTW. He KopucTeTe TeueH
[leTepreHT 3a rMaBHOTO Mepeme Kora ja akTueupate onyujata MNpetneperse.
HuBo Ha HeuncToTuja

MocTou onumja 3a paboTa Ha TpPY Pa3NUYHK HUBOA (MasIKy, CEKOjAHEBHO U
VHTEH3VBHO BaNlKaHW anuLuTa) WTO CneuunjanHo ce AM3ajHUpaHn ja ro noctasaT
NPaBWIHOTO [ejCTBO 3a NepeHe, BO 3aBMCHOCT Of BalLMTe NOTpebu 3a nepere:
UHmeH3ueHo u3eankaHu 48 oBaa onuuja e an3ajHYpaHa 3a BUCOKM HIBOA Ha
BaNIKaHOCT, OTCTPaHYBajK1 [N NOBEKETO TBPAOKOPHM JaMKM.

CekojoHesHo ussankanu 4P osaa onuuja e An3ajHnpaHa 3a OTCTPaHyBatbe Ha
CEKOjAHEBHU JAaMKWU,

Marnky useankanu 48 osaa onuwja e au3ajHrpana 3a OTCTpaHyBatbe Manu
HaMKW.

Temnepartypa

Cekoja nporpama nma ofHanpes feduHmpaHa Temnepatypa. AKo cakaTe Aa ja
CMeHUTe Temneparypara, NpuTUCHeTe ro konyeTo , Temnepatypa”. BpegHocra Ke
ce NnojaBu Ha eKpPaHoT.

LlenTpudyra (BKnyuntenHo n 3aapxu nnakHemwe (W)

Cekoja nporpama nma ogHanpes febuHmpara 6p3mnHa Ha LeHTprdyrmpare.
MpuTuCHeTe Ha KOMYeTo 3a a NoCTaBuTe Apyra 6p3uHa Ha LeHTprdyraTa. AKo
n3bepete 6p3nHa Ha LeHTpudyrata,0’, priHanHaTa LeHTpudyra ce oTKaKyBa

1 BofaTa camo ce npasHu. MerfyToa, BO TeKOT Ha NylakHeHeTo OCTaHyBaaT
cpegHuTe dasm Ha ueHTpudyrata.

Ako n3bepete ,3aapxaHo nnakHere” \—J, anuwrata octaHysaat Bo

nocsiefHaTa BoAa of NinakHeHeTo 6e3 MOMeCTyBah€eTO KOH KPajHUOT LIMKYC Ha
ueHTprdyraTa 3a fja ce u3berHe TyTKarbe 1 a ce 3auyBaat boute. 3a akTMBUpare
Ha,3anpxaHo nnakHerse” \—J nputnckajre Ha konueto  LlenTpudyra/ 3anpxaHo
nnakHere” foaeka Ha eKpaHOT He CBETHE CMMOONOT ,3aApKaHo MiakHere”
\—J. Mporpamara 3a nepetbe 3actaHyBa Ha,3aApKaHO NiakHeHbe” \=Jkora

Ha eKpaHOT TperKa CUMGOIIOT ,3aApaHo NnakHere” \ —J; nputoa Tpenka u
konueTo ,lNoyveTok/May3a”. 3a 3aBpLuyBatbe Ha ,3aap>KaHo NnakHere” \—Jco
LeHTpudyruparbe Ha anvwTaTa, NpuTrcHeTe Ha ,MoueTok/May3a” - anuwTata




Kpamok eoduy

Ke ce ueHTprdyrmpaart co cTaHfapaHa 6p3viHa Ha ueHTpudyrupame. Micto

Taka, MoXe fia u3bepete Aipyra 6p3viHa Ha BpTeXu co KonyeTo ,LieHTpudyra/
3appxKaHo NnakHerwe” npes NOYETOKOT Ha LIMKNYCOT Ha LeHTpudyrnpame

€O NpuTUCKame Ha konyeto ,MoueTok/lMay3a“. 3a 3aBpLuyBatbe Ha ,3agpXaHo
nnakHere” \_J co npa3Herbe Ha BofaTa 6e3 LeHTpudyrnparbe, NPUTUCHeTE Ha
konyeto,LleHTpudyra/ 3appxaHo nnakHerwe" foAeKa Ha eKpaHoT He ce NojaBu
6p3u1HaTa Ha BpTexu ,0”; a notoa nputncHete Ha,Mouetok/lMNay3a“ 3a fa noyHeTe
CO npasHere Ha BoAaTa. He octaBajTe anuwTaTa Aa CTojaT NPeMHOry Aonro Bo
BOAaTa Npu,3aapxaHo nnaKHeH;e"b (ocobeHo cBumna).

3ALUTUTA 3A OELIA ()3

Konuubata Ha KOHTpOsHaTa Tabna Moxe fa rv 61oKMpare 3a HeCOoABETHa yroTpeba
(Ha npumep, of Aeua). MicToBpemeHO NpuTMCHeTe Ha ABETE KOMUMiba 3a 3aluTnTa 3a
fieua v ipxKeTe M HajMasnky Tpu CeKyHAW. Ha eKpaHOoT ce nanu cmbom Ha Kyd i,y ~ 1.
3a fja v OTKIyunTe KOMUMHHATa, MOCTaneTe Ha NCT HAUMH.

BEJIEHLE

AnvwTaTta nepeTe rv Bo cakaHaTa nporpama, lNamyk nnm CuHTeTMKa, fofAaBajKu
coofBeTHa KonnMurHa n3besnysay co XJIop BO Nperpajara 3a oMekHyBau
(BHMMaTenHo 3aTBOpeTe ro Kanakot). BegHall no 3aBpluyBaHeTo Ha Mporpamara,
cspTeTe ro,/36vpayot Ha Nnporpama” 1 NOBTOPHO 3anoyHeTe ja cakaHaTa nporpama
3a fja ro enVMrHMpaTe pesunayanHMoT MAPKC Ha U36benyBay; ako cakate, MOXe fAa
fofafeTe omekHyBay. Hukozaw 8o npezpadama 3a oMeKkHy8a4 80 UCMo epeme He
cmaeajme u3besnysay co X/10p U OMeKHy8ay.

ECO MONITOR

,Eco monitor” B aaBa onwTa npeTcTaBa 3a NOTPOLUYBayKaTa Ha eHepruja Ha
nocTaBKMTe Ha Nporpamara WTo cTe rv n3bpane.,Eco monitor” ce BknyuyBa BefHaLl
LITOM Ke 13bepeTe HeKoja nMporpama of M36opoT Ha Mporpamm.

NHankaTopoT o neBaTa CTpaHa B/ NOKaXxyBa fieka ,Eco monitor” e akTuBeH.
YeTupurite MHAMKATOPM A0 HErO ro NMOKaXyBaaT CTeNeHOT Ha MOTPOLUyBayKa: ako
cropep NocTaBKUTe Ha Nporpamata e npefBuAeHO Aia Ce TPOLUW NOManKy eHepruja,
Ke 3acBeTaT NomManky nHamkatopu. Toa 3aB1cK oA nporpamata, Temrnepatypata

1 U3bpaHnTe ONUUK, KaKo 1 Off roNlemMrHaTa Ha nosiHereto. Of Taa NPUYNHa,
npeaBUAEHNOT CTeMeH Ha MOTPOLUYBaYKa Ha eHeprija MoXe fia ce CMEHU Kora
MaluMHaTa 3a neperbe Ke ce HaMosHW Co anuuTa.

COBETU U NPEMOPAKU

CopTtupajTte rm anuwTata cnopep

Bupot TKaeHvHa/eTuKeTa 3a Hera (Mamyk, MeLlaHu BlakHa, CUHTETUKA, BOJTHa,
napuurba 3a payHo nepetbe). bojata (opaenete rv anuwwTaTta Bo 60ja op Gennte n
HOBUWTE anuwTa Bo 60ja nepete rv oafenHo). [lenmkatHu (nepeTe Manu napunka

— KaKo, Ha NpVMep, HajIoHCKIM XyNaxonKu — 1 Napunkba obneka LITo ce 3aKkauyBaaT

— KaKo, Ha NpuMep, rpagHMLIM — BO NiaTHeHa Topba UM HaBaka 3a nepHULa co
naTeHT).

Wcnpa3sHeTte ru ye6oBute

MNpeameTy KaKo MOHETU UM 3aMasnky MOXe Aa M1 OWTeTaT BalLUTE asnLLTa, Kako 1
6apabaHoT.

BHaTpelwHocT Ha ypepoT

AKO HMKOralll He nepeTe anuiTa Ha Temnepatypa oa 95 °C unm Toa ro npasute

peTKo, npernopavysame NOBPEMEHO Aia ja NywTuTe nporpamata Ha 95 °C 6e3 anvwTa,
[ofaBajKn Mana KonvuviHa AeTepreHT 3a ia Ce OAPKM YMCToTaTa Ha BHaTPeLHOCTa Ha
anapaTort.

Cneperte ryu npenopakuTe 3a gosupate/goaaToun

o onTMK3Kpa pe3ynTaToT oA NepPerEeTo, ri N3berHysa MPUTUPAYKIUTE OCTaTOLUMN

Ofi BULLOKOT fleTepreHT BO BallMTe anuiluTa 1 3aliTeAyBa napu co n3berHyBarbe Ha
TPOLLEHETO BULLOK AETEPreHT.

Kopucrete Hucka Temnepatypa 1 NOA0Nro Tpaeke

HajedukacHn nporpamun Bo 0f4HOC Ha MOTPOLUYBayKaTa Ha CTpyja, F1aBHO, Ce OHVE LITO
paboTat Ha MOHUCKM TemnepaTypu 1 WTO TpaaT Nofjonro.

MpupapxKyBajte ce Ao 3afAafeHNTe TEXKNHN Ha NOJTHEHETO

HanonHeTte ja MalwmHaTta Ao KanauuTteTtoT AageH Bo, TABEJTA CO MNMPOTPAMW” 3a fa
3alTeanTe BOAA 1 CTpyja.

ByuyaBa n KonuyecTBo npeocraHarta Bnara

Tue ce nop BnvjaHUe Ha 6p3nHaTa Ha LieHTpudyraTa: KoKy LTO e norosiema 6p3mHaTa
Ha ueHTpudyraTa Bo pasata Ha LeHTpudyrnparbe, TONKy e norosema 6yyasata 1 TONKy
e nomarna npeocTaHaTaTa COAPKMHA Ha Bnara.

YACTEHE N OAPXKYBAHE

3a kakeo 6us10 Yucmerve U 0OpXyearbe UCKTydeme ja MawuHama u useademe 20
kabesnom 3a Hanojysaree 00 wmekep. He Kopucmeme 3ananueu meyHocmu 3a
yucmerbe Ha MAWUHAMA 3d neperve. Yucmeme ja u 00pxKysajme ja mawuHama
noepemeHo (Hajmasnky 4yemupunamu 200UWHO).

Yucrere Ha HaABOPELIHOCTA Ha MaLUMHATa 3a Neperwbe

KopucTteTe MeKa BfiaXkHa Kpra 3a Aa My YniCTUTe HaABOPELLHMTE AeNOBU Ha MalMHaTa.
He KopucTeTe ynmcTaum 3a CTakno U 3a OnTa HaMeHa, MPALLOK UK CIINYHO 3a
YnCTerE Ha KOHTPOJIHATa Tabsla — OBME CYMCTaHLMM MOXE fa ro OLTeTaT neyaTeHnoT
nen.

[ncneHsep 3a feTepreHt

Yucmeme pedosHo, HajmanKy mpunamu uau 4emupunamu 200UWHO 3d 04
cnpeyume cobuparbe demepzeHm:

TMpuUTHCHETe Ha KONYeTO 3a oTMyLWTarbe M 3a Aa ro OTAYLWTUTE 1 M3BagUTe
[MCNEH3ePOT 3a ieTepreHT. Bo f1ucneH3epoT Moxe ia OCTaHe Mana KonmurHa Boga,
na 3aToa Tpeba Aa ro HocuTe Bo UcnpaseHa nonoxoba. i3mujte ro gncneHsepot co
BOAA of uellma. /IcTo Taka, MoXe fla ro U3BaguTe KanakoT Ha CMPOHOT Ha 3aHWOT Aen
o[} ANCMNEH3epOT 3apajn UncTerbe. BpaTeTe ro KanakoT Ha cUdOHOT BO AnCMEH3epOT
(aKo e n3BapeH). MoBTOPHO NOCTaBeTe ro ANCNEH3epOoT Taka WTo Ke rvi noctaBuTe
jasnunrata Ha JONHWNOT fien of [AUCTNEH3EPOT BO COOABETHUTE OTBOPY Ha KanakoT

1 Ke ro NpUTUCHETE AMCTNIEH3EPOT BP3 KanakoT JOAeKa He ce 6I0KMpa BO MECTO.
BHumasajme ducneHzepom 3a 0emepzeHm 0a 6ude npasusIHO NOBMOPHO NOCMAseH.

I

- MK
MpoBepKa Ha LpPeBOTO 3a J0BOA Ha BoAa
PefjoBHO NpoBepyBajTe ro JOBOAHOTO LIPEBO 3a KPLUANBOCT 1 NYKHATUHU. AKO
€ OLUTETEHO, 3aMeHETE o CO HOBO LIPEBO, OCTANHO NMPeKy Hawata Cnyx6a 3a
nocTnpofaKHM yCnyru nnu Npeky Balwm1oT NpoAaBay. Bo 3aB1CHOCT of TMNOT LipeBo:
aKo JOBOAHOTO LipeBO MMa NposupHa obs1ora, NOBPeMeHO NpoBepyBajTe Aanu Ha
MecTa ce 3rofieMyBa MHTEH3NTETOT Ha 6ojaTa.
AKo ce 3ronemyBa, MOXe6y LIpeBOTO NpoTekyBa 1 Tpeba Aa ce 3ameHu. 3a LpeBaTa
3a 3anuparbe Bofa ))i)))))))m\"— (aKo ce gocTarnHwm): NpoBepeTe ro MannoT Npo3opel|
3a npoBepKa Ha 6e36€JHOCHNOT BeHTWS (BuAETe ja cTpenkarta). AKO e LipBeHo,
aKTuBMpaHa e dyHKLMjaTa 3a convparbe Ha BoAaTa 1 LIpeBoTO Mopa Aja ce 3aMeHH Co
HOBO. 3a 0ABPTYyBatb€e Ha OBa LIPEBO NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a onabaByBarbe (ako
1Ma) fioAEeKa ro OABPTYBaTe LipPeBoTO.

Yucrewe Ha mpexecTute GUNTPM BO LOBOJHOTO LPEBO

PedoeHo nposepysajme 2u u Yucmeme 2u (Hajmasnky 0eanamu usu mpunamu
200UWHO).

3aTBOpETe ja CnaBvHaTa v pasnabaseTe ro JOBOAHOTO LIPEBO Ha CflaBuHaTa.
Mcuncrete ja BHaTpeLLHaTa Mpexa 1 NOBTOPHO 3awwpadeTe ro LPeBoTo Ha
cnasviHara. Cera oaBpTeTe ro JOBOAHOTO LIPEBO Ha 3afHaTa CTpaHa Ha MalumHaTa

3a nepetbe. M3Bneyete ro Mpexectnot Gpuntep of NPUKNYYOKOT Ha MallMHaTa 3a
neperbe Co yH1BEP3anHu KNewTn 1 ncuunctete ro. Bpartete ro mpexxectmor ¢puntep
1 MOBTOPHO 3awwpadeTe ro AOBOAHOTO LpeBo. OTBOpeTe ja CllaBMHATA M BHUMABajTe
NpUKNyYyoumMTe ia He NPONyLUITaaT BOAA.

Yucreme Ha GpunTeport 3a Boga/McueayBame Ha NpeocTaHaTaTa Boja

MawuHama 3a neperbe e onpemeHa co nymna 3a CamocmojHo Yucmeroe. Quimepom
2u 3a0p>Kyea npedMemume, KAKO WMO ce KOn4urbd, NapuyKu, 6e3onacHu UmH.,

Kou ce ocmaseHu 80 anuwmama. AKo cme Kopucmesie npo2pama co Xewka 600d,
noyekajme 8o0ama da ce u3naou nped 0a ja ucyedume. PedosHo Yucmeme 20
¢unmepom 3a 800a 3a 0a uzbezHeme Heucpaarbe Ha 600ama nopadu oncmpykyuja
Ha punmepom. Ako 800ama He Moxe 0a ce ucghp/u, UHOUKAMOPOM NOKAXyea oeKa
¢unmepom 3a 800a moxke 0a e 3aamHam.

Co napuuka oTBOpeTe ro KanakoT Ha ¢puntepoTt. CTaBeTe LWMPOK, paMeH caj nog
¢dunTepoT 3a BoAa 3a Aa ja cobepeTe ofBoAHaTa Bofa. Moneka cBpTeTe ro ¢puntepot
CMPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT lofieKa BofaTa He ncteye. OcTaBeTe Bofjata
Aa nctekysa 6e3 aa ro Baamte duntepot. Kora cafoT Ke ce HamnosnHK, 3aTBopeTe ro
dunTepoT 3a BoAa BPTEjKM ro BO HaCOKa Ha CTpesIKMTe Ha YacoBHMKOT. MicnpasHeTe ro
capor. [MNoBTopeTe ja NocTankata JoAeKa He ce ncleam Lenata soga. CtaeTe namyyHa
Kpna nop GunTepoT 3a BOAA LUTO MOXe fa BNue Man e of npeoctaHaTaTa BoAa.
MoTtoa n3Bagete ro GunNTepoT BPTEjKM ro CMPOTUBHO Of CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT.
Wcuncrete ru puntepot 3a Bofa (oTCTpaHeTe r octatouute of GUATEPOT U UcuncTeTe
ro nog mnas Bofa) 1 Komoparta Ha ¢unTepoT. BHMMaBajTe Aa He 6uae nonpeyeH
npornenepoT Ha nymnata (Bo KyKkuwTeTo 3aa ¢untepot). BmeTHeTe ro dpunteport 3a
BOJa V1 3aTBOpPETE ro KanakoT Ha ¢punTepoT. [ToBTOPHO cTaBeTe ro GpuiTepoT 3a BoAa
BPTejKM ro HailecHo. BHUMaBajTe fla ro CBPTUTE KOH BHaTpe KOMKY LTO € MOXHO
noBekKe. 3a NCNUTyBakbe Ha HENPOMYCTIMBOCTa Ha GUNTEPOT 3a BOAA MOXe fa cunete
OKONy efieH NUTap Bofa Bo 6apabaHoOT 1 Aa NpoBepuTe BofaTa fja He UCTeKyBa Of
duntepor. MoToa 3aTBOPETE ro KanakoT Ha GpunTeporT.

3anevartyBatbe Ha Kanakor
MepuoanyHo NnpoBepysajTe ja cocTojbaTa Ha AUXTYHIOT Ha KanakoT 1 oABpeme-
HaBpeme ymncTeTe ro Co BaxHa Kprna.

3emare NnpeAMeT WITO NagHan nomery 6apabaHoT 1 Kagara.

Ako nomery 6apabaHoT 1 KafjaTa C/lyyajHO NafHe NpeaMeT, MOXe fia ro 3emeTe
6narofapeHvie Ha NOABMKHMTE HanNpaBy 3a NOAUrHyBatbe Ha 6apabaHoT.
WcknyyeTe ja malwmHaTa 3a neperbe of HanojyBameTo. I3BageTe rv anvwTarta og
6apabaHoT. 3aTBOpeTe IV NepkuTe of 6apabaHoT 1 cBpTeTe ro bapabaHoOT 3a
nonoBuHa Kpyr (cnvka a). Co wpadumrep NPUTUCHETE Ha NNACTUYHKOT Aen
VNCTOBPEMEHO CO paKa nn3rajku ja HanpasaTa 3a NoAUrHyBakbe OASIeBO KOH f1eCHO
(cnuka 6, B); Taa Ke nagHe Bo 6apabaHot. OTBopeTe ro 6apabaHoT. [MpegmeToT Moxe
Aa ro 3emeTe Npeky oTBOpOT BO 6apabaHoT. [loBTOpPHO NocTaBeTe ja HanpaBaTa 3a
NofMrHyBarbe BO BHaTpPeLWHOCTa Ha 6apabaHoT. MocTaBeTe ro NNacTUYHWOT BPB HaA
OTBOPOT Ha flecHaTa CTpaHa Ha 6apabaHoT (cnuka r). MoToa nu3rajte ja nnacTuyHaTa
HanpaBsa 3a NOAWrHyBakbe OAAECHO KOH NIeBO fofieKka He KNnKHe. [ToBTOpHO 3aTBopeTe
r nepkuTe of 6apabaHoT, cBpTeTe ro 6apabaHOT NOSIOBMHA KPYT 1 MpoBepeTe ja
nonoxb6ata Ha OCTPWUIOTO Ha HErOBUTE TOUKM Ha MPULBPCTYBatbe. MOBTOPHO
BK/yYeTe ja MalLMHaTa 3a nepetbe BO HamnojyBakeTo.
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TPAHCIMOPT U PAKYBAE

/13BneueTe ro NprKIy4OKOT 3a CTPYyja 1 3aTBOpeTe ja cnaBuHata. MicknyyeTte ro
AOBOAHOTO LiPeBO O/ CNlaBMHaTa 3a BOfia U M3BafieTe ro OABOAHOTO LiPEBO Of BaLLETO
MecTo 3a ofiBoA. VicuepeTe ja LenaTa 3aocTaHaTa Bofia Of LpeBaTa 1 of MaluvHaTta 3a
nepetbe 1 3aLBpCTeTe rv LpeBaTa 3a Aa He ce olTeTaT NPy TPaHCMOopPT. 3a oflecHyBatbe
Ha ABVKeHEeTO Ha MalLMHaTa MasiKy NnoBieyeTe ja co paka KOH HaABOp paykaTa 3a
NOABUXHOCT MOCTaBeHa Ha AONHNOT NPefeH Aen (aKo e foCTanHa Ha BalmoT mogen).
Co Hora u3BneyeTe ja MallMHaTa 3a nepere AOKpPaj. [loToa BpaTeTe ja paukaTa

3a MOABWKHOCT BO OpUrHanHata ctabunHa nonox6a. MoBTOpHO HamecTeTe ro
TPaHCMOPTHWOT Ap»kay. CnefeTe rv ynaTcTeaTa 3a Baiekbe Ha TPaHCMOPTHUOT ApxKay
Bo BOAVYOT 3A MOHTWPAHSE no obpaTteH pegocne.
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OTCTPAHYBAKE NMPOBJIEMU

MawmHaTa 3a nepete NoOHeKoral MoXe Aa He paboTyi NPaBUHO NMOPAAV oapeaeHn NpuurHy. Npeg Aa ce jaBuTe BO LLEHTAPOT 3a NOCTNPOAAXKHN
ycnyru, ce npenopayysa fa NpoBepuTe fanm NnpobaemMoT MOXe fIeCHO ia Ce peLly co MOMOLL Ha CieHaBa NCTa.

AHomanum:

MoxxHu npnunHm / Pewsennja:

MawmnHaTa 3a neperbe He ce BKny4yyBa un/
1AM Nporpamarta He ce aKTUBMpa

MPYKNYYOKOT He e CTaBEH BO LUTEKEPOT MW He e fOBOSIHO BMETHAT 3a Ja OCTBAPW KOHTAKT.

[owno fo npeKkrH Ha cTpyja.

KanakoT He e cOOfBETHO 3aTBOPEH.

AKTMBUpaHa e pyHKUMjaTa ,3awTrTa 3a Aeua” @l 3sec  (aKO e JocCTanHa).

MawmwmHaTa 3a nepere aBTOMATCKU Ce UCKyuYuna 3apau 3alTefa Ha eHepruja npen noyeTokKoT Ha
nporpamarta Wi no 3aBpLUyBakeTO Ha Mporpamara. 3a BKJlyyyBatbe Ha MalluvHaTa 3a nepeme rnpBo

KonueTto ,lMoueTok/May3a” He e npuTMCHATO.
He e oTBOpeHa cnaBnHaTa 3a Boja.
MNMocTtaBeH e, 0aN0XeH NoOYeToK".

AnaparoT 3anupa BO TeKOT Ha
nporpamarta 1 cBeTy UHANKaTOPOT 3a
»Mouetok/Maysa”

Ce akTBUpa onuujaTa,3afpKaHo MnnakHerwe" (ako e gocTanHa).
Mporpamata e cMeHeTa - NOBTOPHO M13bepeTe ja cakaHaTa NporpamMa 1 NpuUTUcHeTe Ha ,lMouyeTok/
Maysa“.

Anapatot Bu6pupa

MawwmuHarta 3a nepeme He e HUBENMpaHa.
[p>kauoT 3a TPaHCMOPT He e 13BafeH; Npef KOPUCTere Ha MalLMHATa 3a Nepere Mopa Aa ce U3Baau
[PKauoT 3a TPaHCMoPT.

PesynTtaTute of 3aBpLUHOTO
LeHTpudyrnpare ce nowun. Aamiutara cé
yluTe ce MHory BnaxkHu. UHankaropor
+UenTpudyra/Mchpnarwe Boga” Tpenka
NN Ha eKpaHoT TpenkKa 6p3nHaTa Ha
LeHTpndyruparbe WM MHANKaTOPOT Ha
6p3uHaTa Ha LeHTpudyrupare Tpenka no
3aBpLUyBabeTO Ha Nporpamara - Bo

Co HapyLLyBatbe Ha paMHOTeXaTa Ha anuLLTaTa BO TEKOT Ha LeHTprdYrmpareTo ce nonpeyysa pasata
Ha ueHTprdyrmpame 3a fa ce nsberHat WTeTn Ha MallrHaTa 3a nepere. 3aToa anuluTaTta cé ylTe ce
MHoOry BriaxkHu. [prnymnHaTa 3a HepamHoTeXa MoXe fa brae: Mana KoNnyrHa anuLuTa (ce cocTojaT camo
Ofi HEKOJIKY MHOTY rofiemu nnv ancopbrpayky npeaMeTy, Ha MpUmep, Kpru) Uim ronemu/TeLuku
npeameTy 3a nepetbe.

AKO e MOXHO, N36erHyBajTe Manu KOIMUYMHN anuiuTa 3a nepete.

Konueto,LleHTpndyra” e noctaBeHo Ha Mana 6p3rHa Ha LeHTprdyrnpame.

McknyyeTe ja MallmHaTa, UCKITyYeTe ro MPUKNYYOKOT Of LUITEKEPOT U NoYeKajTe OKOJy efHa MUHYTa
npep NoBTOPHO Aa ja BKAyuunTe.

Ce nanu NHAMKATOPOT ,,3aTHaT ¢punTep 3a
Bopa” §3

Ce nanun nHpukaropor ,MpemHory
petepreHT” ﬁ%,g[o (ako e gocraneH)

CnMb6OOT Ke Ce 3ananu Ha KpajoT of Mporpamata ako CTe KOpUCTesne NPeMHOry AeTepPreHT.

Ce dopmupa NpemHory neHa.

[leTepreHTOT He e KOMMATNOUNEH CO MalLMHaTa 3a Neperbe (Mopa fa ro HOCK HATMKCOT, 3@ MALWMHCKO
nepere’,,3a pauyHo Nepere 1 MaWVHCKO Nepere” Uv HEeWTO C/INYHO).

CraHgapAHaTa fOKYMeHTaluuja 1 4onoNHUTeNnHUTe MHopMaLuum 3a NPon3BOAOT MOXKe Aia Ce HajAaT co Kopuctere Ha KogoT QR Bo

BallMOT anapaTt

NHbopmaumm 3a mofenoT Moxe fa ce AobujaTt co nomow Ha kogoT QR fafieH Ha eHepreTckaTa 03HaKa. Ha eTukeTaTa ro nma v ngeHTrdmnkatopot
Ha MOZENOT LUTO MOXe [la Ce KOPUCTY 3a fja Ce KOHCYNTMpaTe CO MOPTanoT Ha permctapoTt Ha https://eprel.ec.europa.eu

AnTepHaTBHO, o6paTeTe ce Ao HawaTa Cny»k6a 3a nocTnpoga)kHu ycnyru (Buaete ro tenepoHckMoT 6poj Ha rapaHTHUOT nncT). Kora
pa3sroBapate co HawaTta Cny»6a 3a NOCTNPOAAXKHM YCNyry, HaBEeAeTe MM KOAOBUTE off MAeHTUOMKaLMCKaTa NIoYKa Ha MPOU3BOLOT.
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Zovrouoc 0ényo6c¢ I EL
EYXAPIZTOYME NOY AFOPAZATE ENA NPOION BEKO. Mpv XpPNOIHOTIOGETE TN CUGKEUN, S10BA0TE TPOGEKTIKA TIG O8nyiec acpaleiag.
PV XPNOIUOTIOIOETE TO UNXAVNHA, TTPETEL OTTWOSHTIOTE VA APAIPECETE TOV Bpayiova PHETAPOPAG.
la Mo avaAUTIKEG 0ONYIEG OXETIKA PE TNV agaipeon Tou Bpayiova, avatpééte otov Odnyo

Eykatdotaonc.
MNAAIZIO EAETXOY
1 Emdoyéag mpoypapparog ' \ ENAEIZEIZ
2 Koupmi «Evapén/Mavony» 11 YniepBoAkn §60on anoppunavtikov &3
3 Koupni «Emavag@opd/Anooctpdyylon» e AvoiyTo kamakt |8
4  Koupni «@eppokpacia» 0O 0 O O @ o o 9 8 BAGBn: Kahéote Tnv unnpecia
5 Koupumni «KaBuotépnon évapéne» = 10 DA = D B umooTtipPIENg {Cﬁ}
6 Suvbuaopdc MAISIKAC AOEANELQC D 0 E} . BAaBn: Amogppaén @iktpou vepou 332
3sec : 7 BAGPn: Aev unapyet vepo ﬁ
7  Koupmi «ZTOWIHO» (Jo IR NN Se mepimtwon onoiaodrimote BAGBNG,
8 Xpovog - F . - — avatpé€te otny evotnta <ANTIMETQIIXH
9 Oeppokpaocia 1 2 3 4 5 6 [TPOBAHMATQN»
10 ®daon mvong
11 Eco monitor
NINAKAZ MPOrPAMMATQN
g | s
Méyioto goptio 6,0 kg . . JUVIOTWHEVO = L = |V
KatavéAwon 1ox0og o€ Asttoupyia anevepyomoinong 0,11 W / o€ Aettoupyia avapovrig 0,11 W AnoppumavTikd kat péobeta aTTOPPUTIAVTIKO E ~§ 3 |z
— 5. | 2s| ¢85
£y. . ¥ x| © B=]
OeppoKPATiEg TGXUTYY]TG Mé- Adpketa | Mpdmvon 15;\) LE) (;?] MahakTikd g > 3= % é’é
Mpoypauua oTuYi- J(;%TT?O (wpa: skovn | Yypo ,g ‘g é O%
PUO EQ patog Aemtd) 5 =
vopon Upo¢ (GTA) (kg) ' ' ' % - S
Xpwpartiota 40°C | 20-60°C | 1000 | 4,0 ** (0] ([ ] (@] v - - - - -
Fpriyopo 30° 30°C 20-30°C | 1200 3,0 0:30 - [ ] (@) = v 62 [0,250| 42 | 26
AOANTIKA 30°C 20-30°C | 1200 3,0 ** O [ ] (@] v - - - - -
20°C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 = [ } O = v 53 |0,150| 48 | 20
Katd twv Aekédwv 20°C 20°C 1200 | 4,0 ** - o O v v - - - | -
E€oikovopnon vepou 40°C | 20-40°C | 1200 | 2,5 ** = o = — v = = = L=
Zéyalpa & ZToYpo - - 1200 | 6,0 ** - - (@] - - - - - | -
ZToYPipo - - 1200 | 6,0 #* = = = = = | ===
MahAAwva 40°C 20-40°C | 1000 1,0 ** - [ ] (@] - v - - - -
EvaioOnta 40°C | 20-40°C | 1000 | 1,5 ** (0} o O - v - - - | -
TuvOeTIKA 40°C 20-60°C | 1200 3,0 1:40 O [ J O v v 40 [0,520| 50 | 42
BapBakepd 60°C | 20-95°C | 1200 | 6,0 | 2:30 (@) [ (@) v v | 57 |1,040| 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [} (o] v v 53 |0,710| 52 | 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ ] (@] v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 [ ] (@] v v 53 |0,225| 30 | 25
Mikta 40°C 20-60°C | 1200 3,0 ** = [ ] (@) v v = = = =
@ Anarteitat Socoroyia O Mpoapetikr Socohoyia
Eco 40-60 — AOKIHOOTIKOG KUKAOG TTAUGILATOG CUHPWVA HE TOV Kavoviopd 2019/2014. To o SIAPKELOG TTPOYPAMHATWY AVAPEPOVTAL OTNV TIPOEMAEYUEVN PUOUION TWV TIPOYPAHMATWY, XWPIG
ATTOTEAEOHATIKO TIPOYPAHHA WG TIPOG TNV KATAVAAWGT EVEPYELAG KAl VEPOU Y1a TO TAUCIHO KAVOVIKA £mMAoYEC. OL TIHEG TTOU TTAPEXOVTAL Yia O TA TTPOYPAUUATA, EKTOC TOU TTpoypdupatog Eco 40-60, ivat
)\Epwué\{wv Bauﬁakepc&v polxwv. Movo ervn: Ol TIUEG TAXUTNTAG GTUYILIATOG TTOU gp(pav[(ovml EVOEIKTIKEC.
oTnV 006vn evSEXETAl VA SIOPEPOLV ENAPPWC ATTO TIC TIUEG TTOU avVaPEPOVTAL OTOV TTVAKA. * MeTd T MiEn ToU TPOYPAMMHATOC KAL TO CTOPILO e T LEVIOTN MALEIN TAYGTNTO CTURILATOC, OTAY
Elcl OAaTa l§p0uq1¢; 60:()\1pdgv BB S ouBu N0 o rov TIPOEMAEYUEVN PUBUION TOU TIPOYPAUMATOG.
APATETAUEVOC KUKAOG TAUGTHATOG Yia BapBakepd: puBHIOTE TOV KUKAO TAUGIHATOC 0TV EMAO U S . . X
«Bc‘l)pBangd» e esp;JOKpouzvi(ll1 40 °CY HPAKEpd: putH . n v H i Tou mpoYpapKaToG EupavileTal oty 086vn.
Mapatetapévo mMpoypapHa OUVOETIKWY: PUBHIOTE TOV KUKAO TTAUGIHATOG 0TV EMAOYK «ZUVOETIKA» H texvoloyia aiobntripa mpooappdlel To vepd, To peVa Kal TN SIAPKELX TOU TTPOYPAUUATOG avdloya
e Beppokpaoia 40 °C. € TO popTio MAvoNG.

Autd ta Sedopéva pumopei va Slagépouv oTo ottt 6ag Ayw HeTaBAANOUEVWY CUVONKWY 0T
BeppoKkpaaia Tou El0EPXOLEVOU VEPOU, OTNV TTEDSN TOU VEPOU K.ATT. Ot KATA TIPOGEYYIoN TIHESG

NEPITPAOH MPOIONTOX 2YPTAPI ANOPPYNANTIKOY
OnKN KUpLag mMAvong | |

ATIOPPUTIAVTIKO Yla TNV KUPLa TTAUON, TIPOIOV
a@aipeong AeKESWV 1) ATTOCKANPUVTIKO VEPOU.
OnKn mpoémAucng

ATIOPPUTTAVTIKO YId TNV TTPOTIAUON.

OnKN HAAAKTIKOU

MaAOKTIKO poUxXwV. Yypr} KOAA. AEUKAVTIKO.
Mpoo0éote HaNAKTIKO, KOAAA 1} AEUKAVTIKO
HOVO £WG TNV EVEEIEN «MEY.».

Kovumni amacg@daliong

MaTtAoTE yla va a@alpEcETe TO CUPTAPL Kal va
To KaBapioeTe.

. A\aPn kamakiov

. Kamdku

. Mhaioto eAéyxou

. ZupTApL AMoPPUTTAVTIKOU

Kadog

. Oiltpo vepoU - Miow armod To KAAUHUA

. Mox\&¢ kivnTikéTnTag (avaloya Je To HoVTENO)
. PuBuifopeva modia (x2)

©NO U AWN =




NMPOrPAMMATA

Na va emAé€ete To katdAAnAo mpdypauua yia To €idog Twv poUxwv oag,
TNpéeite mAvTa Tig 0dnyieg mou avaypd@ovtal oTIC ETIKETEG ppovTidag
Twv poUxwv. H tiun mou avaypdgetat oto oUUPBoAO TNG eTIKETAG Eival n
uéytotn duvarrj Oeppokpacia mAvong Tov pouxou.

Xpwpatiota

AEUKA Kal avolXTOXPpWHaA pouxa amod euaicOnta ugpdoparta.
MNpdypaupa AMmag mAVoNG Yla va amo@UYETE To YKPILAPIOUA 1 TO KITPIVIoUA TWV
pPOUXWV 0aG. XpNOIUOTIOLEITE IOXUPO ATTOPPUTTAVTIKO, EAQV Eival amapaitnTo Kalt
TPOIOVTA aPaipeong AekESWV 1 AEUKAVTIKA We BAan To 0§uydvo. Mnv XpnoIUOTTOLEITE
LypPS ATTOPPUTIAVTIKO.

lpriyopo 30°

lNa ypriyopo mAUGIHO poUxXwV TTou gival ENa@PWE Aepwpéva. AUTOG 0 KUKAOG Slapkei
H6vo 30 AemTtd, £€0IKOVOUWVTAG XPOVO Kal EVEPYELQ.

ABANnTIKA

PoUxa kavovika Aepwpéva kat aBANTIKA pouxa HE 16pwTa amd BapBAkL i MIKPOTVES.
MephapBdvel kUKo MpomAuong. Mmopeite va mpooBéoeTe amoppumavTtikd otn Orkn
TPOMAVONG. MNV XPNOIHOTIOIEITE HOAAKTIKO.

20°C

lMa 10 MO0 ENAPPWE AEPWHEVWY BAMBAKEPWV LPACHATWY, Ot Beppokpacia 20 °C.
Katd Twv Aekédwv

AuTo 10 IPdypappa Stacpalilel Tn péylotn agaipeon Aekédwv Xwpig va xpetaletal
nipoemne&epyacia o€ XapnAég Beppokpacieg, Slatnpwvtag Ta veAaouaTa Kal Ta
XpwHaTa.

E&oikovopunon vepov

EAagppwg Aepwpéva polxa amd cUVOETIKES iveg 1 CUVOETIKA poUxa QVAMEIKTA HE
BauPBakepd. Mpdypappa e€oikovounong he TOAU XapnAr katavalwaon vepou.
XPNOIHOTIOIEITE UYPO ATTOPPUITAVTIKO KAl TN XAUNAOTEPN CUVICTWUEVN TTOCHTNTA yia
2,5 kg poUxwv. MnV XpNnOIMOTIOIEITE HANAKTIKO.

ZéByalpa & ZTOPipo

ZexwpLoTo EERyalpa Kal €VTOoVo TIPOYypappa OTUPIHATOG. MNa avOeKTIKA pouxa.
IToPipo

STUBel Ta poUxa Kat KaTtomy adelddel To vepd. MNa avOeKTIKAE pouya.

MaAhwva

‘ONa ta pdAAva pouxa prmopolv va MAUBoUV XPNOIUOTIOIWVTAG TO TTPOYPAUA
«MAANIVO», AKOPA KAl OO PEPOUV TNV ETIKETA «UOVO TTAUCIHO OTO Xépw». MNa BéNTioTa
ATTOTENEOHATA, XPNOIUOTIOLEITE EISIKE AMOPPUTTAVTIKA Kal MNV UTTEPBAiVETE TN
péylotn SnAwaon KINWV pouxXwv.

EvaioOnta

MNa Moo 1Slaitepa evaioONTwv pouxwv. Katd mpotipnon, yupioTte ta pouxa améd Tnv
avdamodn mpIv Ta TAUVETE.

ZuvOeTIKa

Ma MAOOIHO AepwHEVWY POUXWV ATTO CUVOETIKEG (VEG (TT.X. TTOAUEOTEPQ, TTOAUOKPUANIKO,
BokdL, KAL) 1 cuvduaCHS CUVOETIKWV-BANPBAKEPWV IVWV.

BapBakepa

AvOekTIKA BapBakepd mou gival KAVOVIKA €wg TTOAD Aepwpéva.

Eco 40-60

TNa o MAUGIHO KavoviKd Aepwpévwy BapBakepWV UQACHATWY TTOU EMCNHaiveTal
1L umopovv va mAévovTal 0Toug 40 °C fj oToug 60 °C, padi otov i51o KUKAo. AuTo
€ivat To Kavovikd mpdypappa yia BapBakepd Kat TO O AMOTEAECUATIKO WG TTPOG TNV
KaTavaAwaon vepou Kal EVEPYELQG.

1 O KUKAOG MAUONG TpaypaToTmolEital povo oToug 40 °C cUPEWVA LIE TOV KAVOVIOUO.

Mikta
TNa MAUON AVOEKTIKWY POUXWV TTOU Eival EAAPPWG £WG KAVOVIKA Aepwpéva, amrd
BapBakepég, MvéG, CUVBETIKEG VEG Kal CUVEUAGHO IVWV.

XPHZH A NPOTH ®OPA

lMa va a@aip€oeTe TUXOV KATAOKEVAOTIKA UTTOAEIUMATA, EMAEETE TO TTPOYPAUMA
«Bappakepd» og Beppokpacia 95 °C, MpoobEoTe HIKPR TOCHTNTA ATOPPUTTAVTIKOU
o€ OKOVN 01N BriKkn KUPLAG TAVONG ﬁ OTO OUPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU (Ewg TO 1/3

NG MOodTNTAG TTOU CUVIOTA O KATACKEUAOTIAE TOU ATTOPPUTIAVTIKOU Y1 EANAPPWS
Aepwpéva pouxa). ZeKIVOTE T MPOYPAUHA XWPIG va MPpooBEaeTe pouxa.

KAGHMEPINH XPHZH

MNpoeToIpAoTE Ta POUXA CUUPWVA HE TIG CLUOTACEIG 0TV evotnTa «YTIOAEIZELX KAI
SYMBOYAEZ». TomoBeTroTe Ta pouXa, KAE(OTE TNV MOPTA Tou KAdou Kalt BePaiwdeite
Ol gival KON KAelopEVN. MPooBEoTe To amoppuMAVTIKO Kal TuXOv mpoobeTa.
AKOAOUONOTE TIG CUOTACEIG SOO0NOYIAG TTOU AvaypAPoVTal 0Th CUCKELATIA TOU
amoppunavtikoU. KAeioTe To Kamdki. MepIoTpEPTE TOV EMAOYEQ TIPOYPAMHATOG

070 eMOUUNTO TIPOYPANUA KAl KAVTE EMMAEOV EMAOYEC AV ATTAUTEITAL XTNV 00dvn
ep@avifetal n SIGPKELX TOU EMAEYUEVOU TIPOYPAUMATOG (08 WPEG KAl AEMTA) Kal N
€vdel&n tou koupumoL «Evapén/Mavon» avaBoofrivel. H Beppokpaaia kat n Taxutnta
OTUYIHATOG ANALEL TTATWVTAG TO KOUMTTE «OEPUOKPATION 1) TO KOUTT «ZTUYIUO>.
Avoi&te Tn Bpuon Kal matHoTe To Kouuri «Evap&n/Mavony» yia va eKvoel o KUKAOG
mAUonG. H évdeién «Evap&n/Mavon» Ba avayel kat n mopta Ba acpahiosl. Adyw

TWV HETABOAWV TOU POPTIOU Kal TNG BEPOKPATiag Tou El0EPXOUEVOU VEPOU, O
UTTOAEITOPEVOC XPOVOG UTTOAOYICETAL €K VEOU OF OPIOHEVEG QATELS TOU TIPOYPAUHATOG.
Y€ auTh TNV MEPIMTWON, EPPavifeTal LA KIVOUPEVN EIKOVA 1 0TNV 006VN XpoOvou.

NAYZH H ANAATH NPOrPAMMATOZX XE AEITOYPFIA

lMa va 1akoPeTe Tov KUKAO MAUGIUATOG, TATHOTE TO Koupri «Evapén/Mavon»

Kat n evoelkTikr Avxvia Ba avapoofrioel. EmAéETe omolodnmote véo mpdypappa,
Oepuokpaaia, eMAOYEG i} TaXUTNTA OTUPINATOG, EGV BENETE va AMAEETE QUTEG TIG
pubpioels. Matrote To Koupni «Evap&n/Mavon» Eavd yia va EeKIvoeTe Tov KUKAO
TAUG{HATOG amd To onpEio TTou Tov Slakoypate. Mnv TPOCHECETE AMOPPUTTAVTIKOS Yia
auTo TO MPAYPAUHA.

ENAEIZH rA ANOIXTO KANAKI [é]

Mptv amd TNV évapén kat Petd TN A€n evog mpoypdupatog, n évaelgn «Avoiytd
kamakw |2 avafel umodeikviovTtag 6TL To Kamdki Pmopei va avoigel. Katda tn Sidpkela
£VOC TPOYPAUMUATOG TTAUGNG, TO KATTAKL TTAPAHEVEL KAEIOWHEVO Kalt SeV TIPETEL O
Kapia mepimTwon va avoiel. Xe mepintwaon mou MPEMel oMwWOSHTOTE va To avoifete

KaTd TN SIAPKELD EVOG TIPOYPAUUATOG O€ £EENEN, Yla TTAPASELYHA VIO va TTPOCOECETE
TIEPIOCOTEPA POUXA I} VA APAIPECETE PoUXa TTOU TOTTOOETHONKAV KATA AdBOC, MaTHOTE
1o koupmi «Evap&n/Mavony. Av n Beppokpacia dev gival TOAD UPNAR, N EVOEIKTIKNA
Auyvia «Avolyto kamdkw (8] avdpel. Oa Stapkéoel Aiyo péxpt va UTTOPECETE VA AVOIEETE
TO KamdkL. MatioTe To koupumi «Evapén/Mavon» yla va GUVEXIOTEl To TPOYPAUUA.

AH=H MPOTPAMMATOZ

H évdei€n «Avorytd kamdki» (2] avdBel kat otnv 086vn eppaviletarl n évoeign End.
MeploTpéPte Tov emAoyéa mMpoypdupatog otn B¢on «O» kat KAeioTe T Bpuon. Avoifte
TO KamdK1 Kat Tov kKado Kat adeldoTe Tn CUOKEUH. AQrOTE TO KATTAKL AvolyTO Yila Aiyo
OTE VA OTEYVWOEL TO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG. META amo mepimou Sekamévte Aemta,
T0 MALVTAPLo Ba amevepyoroinOei EVTEAWC yla E0IKOVOUNGON EVEPYELQG.

lNa va akupwoete éva mpdypaupua o eEENEN TPtV amd To TENOG TOU KUKAOU, TTATOTE
Eavd to Koupmi «Emavapopd/AnooTpdyylon» ylo TouhdyloTtov 3 deutepolenta. To
VEPO amootpayyiletal Oa Slapkéoel Aiyo péxpl va UTOPECETE VA AVOIEETE TO KATTAKL.

EMNINOTEX

1'0Otav 0 cLVSUAGHOG EVOG TIPOYPANMATOC Kal EMIMAEoV eMAOYWV Sev gival Suvatdg, ot
£VOEIKTIKEG AUYViEG OPrjvouv auTtépaTta.
! Ot akatd\AnAot cuvSUACHOI EMAOYWV Eival AUTOUATA ATIEVEQYOTTOINHUEVOL.

Xpwpatiota 15 °

E€oikovopei evépyela ou mpoopiletal yia tn Béppavon vepol v Stac@alilel
Kahd anoteNéopata mucipatog. Ymootnpilel Tn Slatpnon Twv XpwHdTtwy Katd
TO MAUGIHO XPWHATIOTWY POUXWV. ZUVICTATAL YIA ENAPPWG AEpwHEVA poUXa XWPIG
Aekédec. BeBawwbeite 0TI To amoppunavtiko oag ivat KATAANAo yia Beppokpacieg
KpUagG MAUONG.

FreshTouch

EmAé€te autd To mpdypappa v Sev UMOPEITE VA APAIPECETE TA pouXa Aiyo LETA TN
AA&N Tou TIPOYPAUHATOG 1 €AV EXETE TNV TAON Va EEXVATE TA POUXA OTO TMALVTHPLO.
Alotnpei Ta pouyxa oag PpEcka. To MAUVTAPLo poUXwV Ba apXioEl va TIEPIOTPEPEL T
POUXA OE TOKTA XPOVIKA SlaoTrpata PeTd TN ARén Tou mpoypdupatog. To kouuri
«FreshTouch» avaoofrvel dtav auth n Aetrtoupyia givatl evepyomotnuévn Kat pia
KIvoUpevn glkéva epgavifetal otnv 086vn. Ot TAKTIKEG TEPIOTPOPES Ba Stapkéoouv
KAt MPOCéyylon €wg 6 WPEG META TN ANEN TOU TTPOYPAUMATOG KAt UITOPEITE va TO
OTOUATAOETE OMOIASATIOTE OTIYUN TATWVTAG To Koupri «FreshTouch». ©a Siapkéoel
Aiyo péxpl va umopéoeTe va avoigete T mopta. Apol mapéNdeL n mepiodog
«FreshTouch, n 086vn epgavilel Ty évéeién End.

EmmAéov E£Byalpa /it

BonBd otnv amouyr UMTOAEIUUATWY ATTOPPUTTAVTIKOU GTA POUXA, TTAPATEIVOVTAG TN
@don EePyarpartoc. ISiaitepa KATAANAO yia To MAUCIUO HWPOUSIAKWY POUXWY, Yid
TIEPIOXEG HE HOAAKO VEPOS KAl VIO ATOHA TTOU UTTOPEPOLV aTTO AANEPYIEG.

KaBuotépnon évapénc ()
lNa va pubuioete To emMAeypéVO TIPOYPAUUA WOTE VA EEKIVIOEL OE PETAYEVETTEPO
XPOvo, matiote To koupri «kKaBuoTtépnaon évapénc» yla va opiceTe Tov emMOBUUNTO
Xpovo kabuotepnuévng évapéng. H pwtetvn évdeién yia to koupmi «Kabuotépnon
évap&ng» avafet kat ofrivel dtav Eekivroel To MPoypappa. OTav MATAOETE TO KOUTTI
«Evapé&n/Mavon» ekivael n avtiotpopn HETPNoN Tou Xpovou. O aplBpodg Twy
TIPOEMAEYMEVWV WPWV UTTOPEL va PElWBEl matwvTag avda To koupri «<KaBuotépnon
£vap&nc». Mnv XpnoIHOTIOLEITE UYPO AMTOPPUTTAVTIKG OTAV EVEPYOTOLEITE AUTH
T A&rtovpyia. Na va akupwoete Tn Aettoupyia «KabBuotépnon» meploTpéPTe TOV
emMAOY£a TPOYPAUUATOG O AAAN Béon.

Tpriyopo =4

MNMpoo@épel ypriyopn MAUCHN PEIWVOVTAG TN SIAPKELD TOU TTPOYPAMATOG. ZUVICTATAL
Yla LKPA @opTia 1 HOVO yia ENaPPWE Aepwpéva pouxa.

Npoémivon \~/

Movo yia ToAU Aepwpéva gopTia (yia mapdadelypa AUHUOG, AeKESEG Pe KOKKWON uen).
Auavel Tov xpdvo Tou KUKAOU Katd Tepimou 15 Aentd. Mnv xpnolpomoleite uypd
ATOPPUMAVTIKO YIa TNV KUPLa TTAUGN dTav evepyoTToLEiTe TNV emAoyr «[pdmAucny.
Eminedo Aepwpatog

Eivat pia emAoyn) mou Aettoupyei o€ 3 S10popeTIKA emimeda (EAAPPWE Aepwéva,
KAVOVIKA AepwpEVA, TTOND Aepwpéva) TTou €xouv OXeSIAOTE( £181KA yia Tn owoTr Spdon
TAUONG, avaoya pE TIG avaykeg Kabapiopou:

MoAu Aepwpéva 48P autr n emdoyn éxel oxeS1aoTel yia uPnAG enimeda AepHUATOC Kat
a@alPEi aKOUA KAl TOUC TTLO EMTIMOVOUG AeKESEG.

Kavovikd Aepwuéva q‘g'(P: auTn N EmMAOYN| Xl OXESIAOTEI yla TNV a@aipeon
ouvNBIopEVWY AeKESWV.

EXagpac Aepwpéva 48P autr n emhoyn éxel oxeS1aoTel yia TV agaipeon Amwy
AekéSwv.

Ogppokpacia

Kd&Be mpdypappa éxel pia mpokaboplopévn Beppokpaoia. Av OéNete va aANAEETE TN
BOeppokpaoia, matnoTe To Koupni «Ogpuokpaciar. H Tipn epgavifetat otnv 008dvn.
ZtoPipo (mepid. ZéByalpa Kat Avapovi ()}

Kd&Be mpdypappa éxel pia mpokaboplopévn taxltnTta oTuPipatog. MatrioTe To KOUumi
yta va emAEEeTE AMNN TaXUTNTA OTUYPIMATOC. AV EMAEEETE TaxUTNTA OTUYPIHATOG «O», TO
TENKO OTUYPIHO AKUPWVETAL Kal amoaTtpayyietal povo To vepd. QoTdC0, Ol EVOIANETES
PACELG OTUYIPATOG TTApPapEVOLVY KATd To EEBYaApa.

Av emAé€eTe «=¢ByaApa kat Avapovr» \J, Ta pouxa mapapévouv oTo TEAEUTAIO

vepd EePBydApaTog Xwpig va mpaypatomoindei o TEAkog KUKAOG oTugipatog, yla

VO amo@eVXOEl TO TOANAKWHA TWV POUXWV Kat N aANoiwon Twv XpwHdTtwv. MNa va
EVEPYOTIOINOETE TNV £MAOYN «Z€ByaApa Kat Avapovr» \—J, TatroTe To KOUupi
«ZTOPIHO/=EBYalpa Kal AVARIOV» TTOPATETAHEVA HEXPL VA ENPAVIOTE TO CUMPBOANO
«Z¢Byapa kat Avapovr» \ —J otny 086vn. To mpdypaupa mA0oNG oTapatdel oTnv
emoyr «=¢Byaiua kat Avapovii» \ ) 6tav 1o o0pBolo «Z¢Byarpa kat Avapiovi»

—J apxioet va avaBoofrivel otnv 006vn. H pwtevn évdel€n tou koupmou «Evapén/
Mavon» avaBoofrivel emiong. MNa va oAokANpwOEi To MPoypappa «=€Ryalua Kat
Avapovri» \_J pe oTuYIpo Twv pouxwy, matiote «Evapén/Mavony». Oa yivel oTOPIiuo
TWV POUXWV HE TNV TPOEMAEYHEVN TaXUTNTA OTUYipaToC. Mmopeite emiong va
eMAEEETE ANAN TOXUTNTA OTUYIHATOG ME TO KOUUTTE «ZTOYIHO/ZEBYaApa Kat Avapovry»
niptv B€0eTe O€ Aettoupyia Tov KUKAO oTugipatog matwvtag «Evapén/Mavony. NMa
va ohokAnpwBsi To Tpdypaupa «Z£Byahpa kat Avapovipy \—J pe amootpayyion
VEPOU XWPIG OTUYPIHO, TATAOTE TO KOUUTTE «XTUYIHO/ZEBYaApa Kat Avapovr» JéxpL va
EUQaVIOTE] 0TNV 006VN N TaXUTNTA OTUYIPATOC «O». TN OUVEXEL, TatroTe «Evapén/
Mavon» yla va Eekvioel n amootpdyylon. Mnv agrvete Ta pouxa va pouAidlouv yia
HEYAO XPOVIKO SIGCTNHA OTO TIPOYPApua «Z£Byoahpa kat Avapovip \—J (1Slaitepa ta
peTawtd).



Zuvtouog oényog
NAIAIKH AX®ANEIA (335

Mrmopeite va KAEIOWOETE Ta KOUUTTIA OTO TAQICIO EAEYXOU Yla TTPOCTAGIA ATTO
akatdAnAn xpnon (m.y. and maidid). MatioTe TauTtoxpova Kal Ta S0 KOUpmd
TaASIKAG ACPANEIAG KA KPATHAOTE TA TTATNUEVA YId TOUAAXIOTOV 3 SEUTEPONETTA.
To oVpBoro KAeSI0U iy = M otnv 006vn avaPel. MNa va EeKAEIOWOETE Ta KOUUTIA
emavahdfete v idla Sadikaoia.

AEYKANZH

MAévete Ta polxa oag 0To EMOUUNTO MTPOYPAUKA, BapBakepd ) ZuvOeTIkd,
MPooBETOVTAG TNV KATAMNAN ToodTNTa YAwpivng 0Tn OnKn HOAAKTIKOU (k\eiote
TIPOCEKTIKA TO KATTAKL). AHEOWE META TN AEN TOU TIPOYPANUATOG, TTEPIOTPEWTE TOV
«Em\oyéa mpoypdupatoc» kal Béote Eava og Aettoupyia To emMOUUNTS TPOYPAMHA Yia
va e€a@avIoTE] omoladnHTOTE OOUr) AEUKAVTIKOU £XEL ATTOUEIVEL AV EMBOUUEITE PMOPEITE
va MpooBéoeTe HANAKTIKO. [1oTé unv Tomobeteite xAwpivn kat paAaktiké padi otn Orikn
HaAakTikoU.

ECO MONITOR

H Aertoupyia «<Eco monitor» oag mapéxel LLa YEVIKE TTANPO@OPIa OXETIKA UE

TNV KAtavaAwaon 1oxV0og TOU TIPOYPAUUATOG TTOU MAEEATE. MOAIG eMAEEETE

KATIOL0 TIPOYPAUMA PE TOV EMAOYEQ TIPOYPAUMATOC, N AstToupyia «Eco monitor»
gvepyormolgital.

H évdel€n ota aplotepd umodelkvuel 6Tt n Aettoupyia «Eco monitor» ivat evepyn. Ot
Téooeplg evOeielg Simha Tng emdeikvuouv Tov Babud katavaAwong: 6co Aiyotepn 1oX0
TIPORAETETAL VA KATAVOAWOEL TO PUBUIOHEVO TIPOYPAUMA 0ag TOOO AyOTePEG eVOEIEELG
Ba avayouv. Auti n Aettoupyia Aapavel umdn to mpdypapua, tTn Beppokpaaia, Tig
EMAOYEG TTOU £XETE KAVEL KABWGE Kal To péyeBog Tou popTiou poUxwv. MNa auTtdv Tov
\oyo, o TPoPAeNOUEVOC BaBuOG KATavAAwoNG IoXUOG UITOPEL va TIPOCAPHOOTEl dTav
TO TMAUVTIPLO EVTOTTIOEL TO POPTIO POUXWV.

YNOAEIZEIX KAl X YMBOYAEX

Ta&wopeite Ta povxa wg £§R1¢

ToOmog updopatoc/eTikéTa ppovTidag (BapBakepd, HIKTA, oUVOETIKE, pdAvVa, poUxa
yta TAUGIHO OTO X€p1). XpwHa (EeXwpileTe Ta XPWHATIOTA KAt TA AEUKA poUXa, TTAEVETE
Ta KavoUpLa XpwHATIOTA poUxa Eexwptotd). Euaiobnta (mévete Ta pikpd pouxa,
Snwg KaAoov amd vaov Kat pouxa pe yavt{dkia omwg ot 6TnBodeopol, o€ évav
UQPAOUATIVO GAKO 1) O [ia HagihapoBnkn Ue geppoudp).

Ads1a{eTe ONEC TIC TOEMEC

AVTIKEIPEVA OTIWG KEPUATA I} QVATTTHPEG UIMOPE( va TIPoKaAéoouv {nuid ota pouxa Kal
otov Kddo.

ECWTEPIKO OUGKEVNG

Edv xpnotpomnoleite oxedov moté 1y omavia mpoypdupata otoug 95 °C, GUVIOTOUHE va
OéteTe O€ AelTOUPYia TTEPIOTACIAKA éva TTPdypappa 95 °C xwpig pouxa, mpoobétovtag
HIKPH TTOCOTNTA AMOPPUTTAVTIKOU, VIO VA SIATNPEITE TO ECWTEPIKS TNG CUCKEUNG
kabapo.

Akoloubsite Tn cuvictwpevn S6on/mpocdeta

BeAtioTomolei To amoté\eopa KaBapIoHoU, ATTOTPEMEL TA EVOXANTIKA UTTOAEIMpaTA
TIEPIOOIOU AMTOPPUTTAVTIKOU OTA POUXA 0G Kal EEOIKOVOUEL XPAHATA, KABWG amOTpEmEL
TN OTATAAN TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

Xpnoipomolgite xapnAn Ogppokpacia kKat peyalutepn Stapkeia

Ta 1Mo amOTEAEGUATIKA TIPOYPAUMATA WG TTPOG TNV KATAVAAWGON EVEPYELAG Eival
YEVIKWE EKEIVA Ta OTTOIa TIPAYHATOTTIO0UV MAUGELG OE XAHNAEG BpOKPATies Kal yia
HeyaAutepn Sidpkela.

Tnpeite Ta peyédn Twv @optiwv

lepiCete To mMuvTAplo BAcel TNG XwPENTIKOTNTAG TTou UToSeIkvUETAL oToV «TTINAKA
MPOTPAMMATQND», WoTe va £0IKOVOUEITE VEPO Kal EVEPYELQ.

©06puBoc kat amévepa mou Sev avtAovvral

Ennpeddovtal amod v taxvtnta otuipatog. Oco uPnAoTePEN gival n TaxutnTa
OoTUYPIMATOG KATd TN @don Tou oTuYipatog, Tdoo SuvatdTtepog o Bdpufog Kal Tdoo
Ayotepn n moodtnta andvepwy mou Sev aviAnonkav.

KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

Na Tov kaBapiouo Kai Tn GUVTIPN O, ATTEVEPYOTTOIOTE TO MAUVTHPIO Kal BydATe To
amé v mpi{a. Mn xpnoiuomoleite eOPAEKTa LYpPd yia va kaBapioete To mAvvTriplo.
KaBapi(ete kat ouvtnpsite To MALVTI)PIO avd TAKTA XpoviKd SlacTrjuata (TouAdyiotov
4 popéc Tov xpovo).

KaBapiopog tov e§wtepikol pépoug Tou mAuvnpiov

lNa Tov KaBaptopd Tou EEWTEPIKOU HEPOUE TOU TTAUVTNPIOU, XPNOILOTIOLETE éva VWO
Halako mavi. Mn xpnotpomoleite KaBaptoTikd YUaAloU 1 YEVIKAG XPriong, OKovn
kaBaplopou r mapdpola LAIKA Yia Tov KaBaplopo Tou TAaLoiou eEAéyxou, KOBWE auTég
0l 0UGIEC UTTOPE( VA KATAGTPEPOULV TNV EKTUTTWON.

TupTap! amopPUNAVTIKOU

KaBapi(ete TaKTIKA, TOUAGXIOTOV TPEIG I} TEOOEPIC POPEC TOV XPOVO, yia VA amoPUYETE
TN GUOOWPEVCT ATTOPPUTIAVTIKOU:

MatAOTE TO KoL ATTACPAAIONG AP Yia va anac@ANICETE TO CUPTAPL ATTIOPEUTTAVTIKOU
KAl apalpEoTE TO. AV UTIAPXKEL OTO CUPTAPL HIKPT TTOCOTNTA VEPOU, TOTTOOETHOTE

T0 o€ 6pBia B€on. MAUVETE To CLPTAPL HE TPEXOUEVO VEPS. Mmopeite emiong va
APAIPETETE TO KATIAKL TOU GLPOVIOU TTOU BPIiOKETAL OTO TIOW MEPOG TOU CUPTAPLOU

yla va 1o kaBapioete. EmavatomnoBeTroTe To KK TOU ClpwViou 0To cupTtdpl (€av
£xel apalpeDei). TomoBeTrioTe TO CUPTAPL EPAPUELOVTAC TIG KATW TTPOEEOXEG TOU
ouPTAPLOVL OTA KATAANNAQ avoiypata 0To Kamdki Kat méfovtag To CUPTAPL OTO KATIAKL
HéxpPL va ao@alioel otn Béon Tou. BefaiwBOeite 6T TO GUPTAPI ATTOPPUITAVTIKOU EXEL
TomoBeTnOei owotd.

'EAgyX0¢ TOU CWARVA TPOoPodoaciag vepou

ENéyxeTe TOV OwAva Tpopodooiag TAKTIKA yia euBpauotdTnTa Kal oxloipata.

Eav umdpyet PAGBN, avTIKATAOTHOTE TOV HE évav VEO CWANVA, TOV OTTO{0 UTTOPEITE

VO TIPOUNBEVTEITE QMO TNV UTTNPECIA EEUMTNPETNONG LETA TNV TTWANCN 1 Ao
£€e181keLEVO EUMOPO. AVANOYa LE TOV TUTTO TOU CWARVA: av 0 CwARvag Tpogodoaiag

|

. EL
S1aBétel Slagpavn) emioTpwon, ENEYXETE OE TAKTA XPOVIKA S1A0TAHATA AV TO XPWHA
OKOUPAIVEL TOTTIKA.

Edv vai, 0 owArvag pmopei va €xel S1appor) Kal TIPEMEL va avTIKATaoTadkl. MNa cwAnveg
pe Aermoupyia ouykpdtnong vepoU )| ) 3 (eGv umapxouv): eAéyxete To mapdBupo
eNéyxou TG HIKPNG BalBidag acpaleiad (BA. BENog). EAv gival KOKKIvo, n AetToupyia
OUYKPATNONG VEPOU EXEL EvEPYOTTOINDEL KAl 0 CWAVAC TIPEMEL va avTIKataoTabei and
évav véo. Na va EeRISWOoEeTe QUTOV TOV CWAVA, TTATHOTE TO KOUUTT amac@aiiong (eav
UTTAPXEL) eV EEBIOWVETE TOV CWARVA.

KaBapiopog Twv SIKTuwtwv @iAtpwv Tou cwAijva tpo@odociag vepol
EAéyxete Kal kaBapi(ete TaKTIKA (TOUAGXIOTOV U0 1 TPEIG POPEC TOV XPOVO).
K\eiote T Bplon Kal xaAapwoTe Tov cwArva tpogodoaiag otn Bpuon. Kabapiote
TO E0WTEPIKO SIKTUWTO PiIATPO Kat BidwoTe Eavd Tov cwArva Tpo@odociag vepou
oTn Bpuon. Xtn ouvéxela, EPI1dwate Tov owAnva Tpopodoaiag mou Bpioketat

OTO ToW PEPOG TOU TTALVTNPIOU. AQAIPEDTE TO SIKTUWTO PIATPO amo Tn cuvdeon
Tou MAUVTNPIOU PE TTEVOQ YEVIKNG XProNnG Kat kaBapiote to. TomoBetriote {avd to
SIkTuwTd Piltpo Kal BidwoTe Eavd Tov cwArnva tpopodoaoiag. Avoite T Bpuon Kat
BeBaiwBeite 611 ol CUVOETEIC Eival OTEYAVEC.

KaBapiopdg Tou @iktpou vepou / amocTPAyylsH TOU UTTOAEITTOPEVOU VEPOU

To mluvTtripio pouxwv SiaBéter uia avtiia avto-kabapiapou. To pidtpo cuykpatei
AVTIKEIUEVA OTTWG KOUUTTIA, KEPUATA, TTAPAUAVES, K.ATL. TTOU UTTOPE( va Tapéusivav

ota pouxa. Edv xpnoiuomotrjoate npdypauua {eaToU VEPOU, TEPIUEVETE VA KPUWOEL
TO VEPG TIPIV a6 TNV AImooTpdyyion Tou vepoU. KaBapi(ete TakTikd To @iAtpo vepou,
WOTE va amo@UYETe TUXOV amoppaén Tou @iAtpou mou evéexouévwe va eumodiosr Tnv
amoatpdyylon Tou vepou. EQv To vepd Sev umopei va amootpayyiotei, eugaviletal pia
évbe1€n mov umodeikvUel 6TI To PIATPO vEPOU umopei va éxel ppdaéel.

Avoi€te To KdAuppa Tou Qiltpou e éva képpa. TomoBetnote éva apdu, emimedo
Soxeio katw amod 1o GIATPO VEPOU Yla VO CUYKEVTPWOETE TO VEPO ATTOOTPAYYIONG.
MePIOTPEYTE APYA TO PINTPO APIOTEPOOTPOPA UEXPL VA APXIOEL VA TPEXEL TO VEPD.
APHOTE TO VEPO TPEEEL TTPOG Ta £§W XWPIG VA aPalpéoeTe To piktpo. OTav yepioel To
Soxeio, kKAeioTe TO PIATPO vEPOU TEPIOTPEPOVTAG TO Se€ldoTPoPa. AdeldoTe To Soxeio.
Emavaldfete autr tn Sadikacia péxpt va amooTpayyloTei OAo To vepd. AMAWOTE éva
Bappakepd Lpaoua KATw amd To PIATPO VEPOU, TO OTIOIO PUMTOPE( VA AmmopPPOPNOEL

HIO HIKPF) TTOGOTNTA TOU UTTOAEITTOUEVOU VEPOU. ETN CUVEXELD, APAIPETTE TO GIATPO
VEPOU TIEPIOTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPOPA TTPOG Ta £Ew. KaBapioTe To @iltpo vepou
(apatpéoTe Ta UMTOAEIMPATA TTOU UTIAPXOUV OTO PIATPO Kall KABAPIOTE TO KATW ATTO
TpeXOUHEVO VEPD) Kal Tov BAapo Tou @iktpou. BeBaiwbeite 0TI n pTEPWTH TNG AVTAIAG
(oTn Brikn miow amd to PiATPo) Sev eival paypévn. Eloaydyete To @iktpo vepou Kat
KAE{OTE TO KANUPHA TOU PIATPOU: ETTAVEIOAYAYETE TO PINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAG
10 Se€160TPOPa. BeBaiwbeite 0TI TO MTEPIOTPEYPATE WOTE VA 0@i§el 00 TO Suvatdv
TIEPIOOOTEPO. Ma va ENEYEETE TN OTEYAVOTNTA TOU PIATPOU VEPOU, UTTOPEITE va pifeTe
niepimou 1 Aitpo vepod otov Kado kat va Staopalioete 0TI Sev umdpxel Stappor) vepou
amd 1o QIATPO. ITN CUVEXELQ, KAEIOTE TO KATIAKL TOU QIATPOU.

Zppayion Kamakiov
EAéyXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON TG OQPAYIONG KATAKIOU Kal KaBapilete amod Kapo
O€ KalpO PE €va uypo Tavi.

AVAKTNON EVOG AVTIKEIPEVOU TIOU £XEL TTEGEL AVANESA GTO TUUTTAVO KAl TOV KAS0
Av éva avTikeipevo méoel Katd AdBog avApesa 0To TUMMAVO Kat Tov KAdo, Umopeite va
TO QVAKTHOETE XApn O€ évav amd Toug AmOCTIWHEVOUG AVUPWTIKOUG HNXavIoHoUG TOU
TUPTTAVOU.

AmoouvéaTe To MALVTHPLO. AQalpéoTe Ta pouyxa armo Tov kado. K\eioTe ta mteplyla
TOU KAS0U Kal TTEPIOTPEYTE TOV KASO KATA HICH OTPO®H (EIKOVA a). XpNOILOTTOLOVTaG
€va Katoaf3idt mMEaTe To MAAOTIKO AKPO Kal TAUTOXPOVA CUPETE LE TO XEPL TOV
AVUPWTIKO UNXAVIOUO aTTo Ta aploTEPd TPog Ta Se&1d (e1kova B, y). Oa méoel péoa
oTOV KAS0. AVoi&Te ToV KAS0. MIOPEITE VA AVAKTHOETE TO AVTIKEIPEVO HECA amod TO
avolypa tou kddou. TomoBetroTe {avd Tov avuPwTIKO HNXAVIOUO ATTO TNV ECWTEPLKN
TAELPA TOU KASOoU: tomoBETAOTE TO MAAOTIKS AKPO TTAvw ammd To Avolypa otn Seld
TAEVPA TOU KASOU (€1KOVA §). TN CUVEXELD CUPETE TOV MAACTIKO PNXAVIOHO aviPwong
amd Ta Se€1a TPOC Ta ApLoTEPA HEXPL va aopalioel. KAgioTe Eava ta mTepUyla Tou
KASoU, TIEPIOTPEYTE TOV KASO KATA UIoT) 0Tpo@r| Kat eAéyETe Tn B€on tng Aemidag o
O\a Ta onpeia ouvSeonc. TuvdéaTe Eavd To MALVTHPLO OTO PEVUA.

META®OPA KAI XEIPIZMOZX

ApaipéoTe 1o Buopa TPoPodoaciag Kat KAEoTe Tn Bpuon vepou. AMOCUVOEDTE TOV
owlrva tpo@odoaciag amod Tn Bpuon vepoU Kal aQalpéoTe TOV CWARVA amooTpAyylong
and To onueio amooTPdyylong. AQalpéoTte OAO TO VEPO ATIO TOUG CWARVEG KAl TO
TAUVTIPLO, KAl ACQANIOTE TOUG CWANVES WOTE VA PNV KATAOTPAPOUV KaTd Tn SidpKela
NG HETAPOPAC. Ma 10 EUKOAN HETAPOPE TNG CUCKELNG, TPABNETE e TO XEPL TOV
MOXAO KIVNTIKOTNTAG TTOU BP{OKETAL OTO KATW UITPOCTIVO HEPOG (v SiatiBeTat

OTO HOVTENO 0aC). METAKIVIAOTE TO TAUVTHPLO TIPOG TA €W UEXPL VA OTAUATIOEL

07O TGS 0AG. TN CUVEXELD, OTIPWETE TOV HOXAO TTioWw oTNV apXIKn otabepr) B¢on.
EmavatonoBetriote tov Bpayiova petagopds. AKOAouBNoTE TIG 0dnyieg yla TNV
agaipeon tou Bpayiova petagopdg otov OAHIO EFTKATASTAZHS pe avtiotpogn
oelpd.




ANTIMETOMIZH NTPOBAHMATQN

To MA\LVTIPLo POUXWV EVOEXETAL OPIOUEVEG POPEG VA NV AEITOUPYEL CWOTA Yla CUYKEKPIUEVOUG AOYOUG. Mplv KAAECETE TNV uTinpeaia e§umnpétnong
META TNV TWANON, CUVIOTATAL VA £EAKPIBWOETE AV TO TTPOBANUA UMTOPE( VA AVTILETWTTIOTEL EUKOAA AVATPEXOVTAG OTNV TTAPAKATW AioTa.

Mn @uactoloyikn Aettoupyia:

MOavég artieg/Avon:

To mAuvTrpio poUxwv Sev avapel i/kat To
npoypappa dev EeKvast

To Buopua dev éxel ouvdeDei MANPwWG 0TV TPIa 1} TOUAGXIOTOV OXL APKETA KOAA WOTE VA KAVEL ETTAQT).
Yndpxel Stakomn pevUATOC.

To kamdkt Sev €xel KAeioEl OWOTA.

H Aertoupyia «Madikry ac@alela» IEI 3sec  gival evepyomolnpévn (eav Siatibetan).

To AUVTHPLO ATTEVEPYOTTOINONKE AUTOMATA YIa £E0IKOVOUNON EVEPYELAC, TIPV amd Tnv évapén fi Tn Ajén Tou
TTPOYPAUMATOG. A Va EVEPYOTIOINOETE TO TTAUVTIPLO, TIEPICTPEPTE APXIKA TOV EMAOYEX TIPOYPAUMATOG OTN
0¢on «Amevepyomoinon/O» Kat oTn ouvéxela avd oTo eMBUUNTO TPOYPAMHA.

To koupmi «Evap&n/Mavon» dev €xel matnOei.
H Bpuon tou vepou dev gival avolyTh.
‘Exet oplotei n emioyn| «KaBuotépnony.

H ouokeun oTapatdsl Katda tn SidpKeia Tov
TPOYPANHATOG Kal avaBooBrvel n @wTeivh
évdeign «Evapén/Mavon»

H emAoyn «Z€Byalpa Kal Avapovr» givat evepyomolnuévn (eav UTTAPXEL).
To mpoypappa €xet alagel. EmAEETe ek véou To emBuunTtd mpdypappa kat matriote «Evapén/Mavony.

To muvtripto Sev ivat opi{ovtiwpévo.
O Bpayiovag petagopdg Sev €xel apalpebei. O Bpayiovag HETAPOPAC TTPETIEL va agalpeDEl TTpLv amod
XPHoN Tou TALVTNPIOU POUXWV.

Ta amoteAéopata Tov TEAIKOU GTUPipATOG
Sev givat iIkavomonTika. Ta pouya givat moAU
Bpeypéva. H évdéei€n «Ztoyipo/
Amoctpdyyion» avaoofnvel, n taxutnta
otuipatog otnv 006vn avaBooBrvel i n
TaxUTNTa oTUYPipatog avaBooPrvel HETA TN
Mién Tou mpoypappatog, avaloya He To
povtého

H avicopporia Tou @opTiou Twv poUXwV KATA TN SIAPKELA TOU OTUYIHATOG SIEKOYE TO OTUYIHO Yld TV
amo@uyn {Nwv oTo MALVTHPLO PoUXwV. A AuTOV Tov AGyo Ta pouxa ival oAU Bpeyuéva. H aitia yia tnv
avicopporia Umopei va givat: HiKpd gopTia pouxwv (mou TepIAaUBAavouy pévo PEPIKA TTOAD peydaAa pouxa iy
ATOPPOPNTIKY, TI.X. TIETOETECG) 1} HeyAAa/Baptd pouxa.

Edv gival Suvatod, amo@UyETe Ta LIKPA QOPTIa POUXWV.

To Kouumi «ZTUPIHO» €xel pUBUIOTEL OE XapnAr} TaxUTNTA OTUYIHATOG.

H ovokeun epavilel évav Kwdiko
oaiparog (m.x. F-02, F-..) j/kat avapet n
gvdekTiKn Avyvia «KKahéote Tnv unnpecia
vnmoothPIENg»

ATeVEPYOTTOINOTE TN CUOKELH, ATOoUVEEOTE TO BUopa amd tnv mpifa Kol TEPIUEVETE TTEPiTTOU T AemTd yia TV
gvepyorolroete avd.
Eav to mpoPAnua emuEével, EMKOIVWVAOTE UE TNV UTTNPECIA EUTTNPETNONG LETA TNV TWANON.

H év6e1€n «Amo@paén @iAtpou vepol» 8358
avapet

To vepd mAOONG Sev €xel avTAnOEi.
KaBapiote 1o @iktpo vepou.

H évéei§n «YnspBo)\u(L'] 8oon
ATMOPPUTTAVTIKOU» \%e3° avapet (eav vmapxet)

Av €XETE XPNOILOTTIONOEL HEYANN TTOCOTNTA ATTOPPEUTAVTIKOU, To cUUBoA0 Ba avayel otn Ajén Tou
TTPOYPAUMATOG,.

‘Exet SnuioupynOei mapa moAUG agpoc.

To amoppuMaVTIKO OeV gival CUUBATO LE TO TTAUVTAPLO POUXWV (TPETTEL VA AVAYPAPEL «yld TTAUVTHPLA
POUXWV», «yla TAUGIO OTO XEPL KAl TTAUVTIPLA POUXWV» 1 KATL TTAPOHOLO).

Avatp£ETe 0TA TUMIKA £yypa@a Kat G€ EMITAE0V MANPOPOPIEG Yia TO TTPOIOV XPNCIHOTIOIWVTAG TOV KWSIKO QR 0Tn ouokevn

Mrmopeite va avaKTAOETE TIG TANPOPOPIEG LOVTEAOU XPNOIOTIOIWVTAG ToV Kwdiko QR mou Ba Bpeite otnv eTikéTa evépyelag. H eTikéta
TEPINAMBAVEL ETTIONG TO AVAYVWPICTIKO HOVTENOU TTOU UTTOPE va XpnotpomoinBei yia va cupBouleuTeite Tn SladIKTuakr TUAN KAtaxwpenong oTo

https://eprel.ec.europa.eu

EVOANOKTIKE, EMKOIVWVROTE HE TO KEVTPO e§unnpétnong meAatwv (BA. aplOuo tnhepwvou oto BIRAlapdkl eyyinong). OTav eMKOIVWVEITE
pe 1o Kévtpo e§umnpétnong meAaTwy, avapépate Toug KwAIKoUG TTOU avaypAapovTal 0Tnv ETIKETA AVAYVWPIoNG TTPOIOVTOG.

beko
—




Brzi vodi¢
ZAHVALJUJEMO VAM SE NA KUPOVINI BEKO

PROIZVODA. Pailjivg lpro.Eitajtf bezbednosna upllltstva pre upotrebe aparata.
Pre koris¢enja masine obavezno uklonite nosace za transport.
Detaljnija uputstva o njihovom uklanjanju potrazite u Vodicu za instaliranje.
KONTROLNA TABLA
1 Rudica za odabir programa 7 \ INDIKATORI
2 Dugme "Pokretanje/Pauza" 11 Prekomerna doza deterdzenta &3+
3 Dugme "Reset/Odvod vode" T : Poklopac otvoren [8]
4 Dugme Temperatura . 0O o0 @ @ o a o 9 8 Greska: Pozovite servis {G
5 Dugme za "Odlozeno pokretanje 2 ia rrrrentrmrem = : Greska: Filter za vodu je zapusen 3%
6 Kombinacija zaklju¢avanja kontrolne 10 ] oo st
table 5 3 sec (o 3 7 Greska: Nema vode &
7 Dugme za "Centrifugu" : Uslucaju pojave bilo kakve greske,
8 Vreme (Jo oD |G pogledajte odeljak “PRETRAGA KVAROVA*
9 Temperatura : R  —
10 Faza pranja : ;
11 Eco monitor 1 2 3 4 5 6

TABELA S PROGRAMIMA PRANJA

. | £ o
Potro3nja struje u rezimu is%fukésérli?)’:'g:cgitf\}e/tgreiimu pripravnosti: 0,11 W Deterdzenti i dodatna sredstva F;r:fe%uiceiql ‘2 % ;g_ gu
Temperature t';/:;iltwsé Maks. | Trajanje Pretpranje ?}Iraa\:‘?g Omeksiva¢ ) N ,_E s §-§ §§
Program centrifuge kapacitet programa Prasak Tecni *g' 8|2 £
Podesavanje Opseg (rpm) (kg) (h:m) ' " % g s > e
Ves u boji 40°C 20-60°C 1000 4,0 *x (@) @ O v - - - - | -
Ekspresno pranje 30’ 30°C 20-30°C 1200 3,0 0:30 = [ ) (@) - v 62 |0,250( 42 | 26
Sportska odeca 30°C 20-30°C 1200 3,0 w* (@) [ ] (@) v - - - - -
20°C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 - [ } O = v 53 |0,150| 48 | 20
Uklanjanje mrlja 20°C 20°C 1200 4,0 ** - [ ] (@] v v - - - -
Usteda vode 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** = [ ) = = v = = ==
Ispiranje i centrifuga - - 1200 6,0 ** - - (@] - - - - - -
Centrifuga - - 1200 6,0 ** = = = = = = = =
Vuna 40°C 20-40°C 1000 1,0 ** - o (@) - v - - - -
Delikatno pranje 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 ** (@) [ ] (@) - v - - - -
Sintetika 40°C 20-60°C 1200 3,0 1:40 o] o o v v | 40 |0,520| 50 | 42
Pamuk 60°C 20-95°C 1200 6,0 2:30 (@) [ J (@) v v 57 |1,040| 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [} O v v 53 |0,710| 52 | 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ ] (@] v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 [ ] (@] v v 53 |0,225| 30 | 25
Mesovito 40°C 20-60°C 1200 3,0 ** = ( J O v v = = = =
@ Potrebno doziranje O Doziranje po izboru

Eco 40-60 - Probni ciklus pranja u skladu s regulativom 2019/2014. Najefikasniji program

u pogledu potro3nje energije i vode za pranje umereno zaprljanog pamu¢nog vesa. Samo
prikaz: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju od
vrednosti navedenih u tabeli.

Za sve zavode za ispitivanje

Dugi ciklus pranja pamuka: podesite ciklus pranja pamuka na temperaturu od 40 °C.

Dugi program pranja sintetike: podesite ciklus pranja sitentike na temperaturu od 40 °C.
Ove vrednosti mozda nece biti istovetne za vas dom zbog promenljivih uslova temperature
vode na ulazu, pritiska vode itd. Priblizne vrednosti trajanja programa odnose se na
podrazumevana podesavanja programa, bez opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev
programa Eco 40-60 su samo indikativne.

* Nakon 5to se program zavrsi i masina centrifugira najve¢com mogucom brzinom, pri fabrickoj
postavci programa.

** Trajanje programa se prikazuje na displeju.

Senzorska tehnologija prilagodava vodu, energiju i vreme trajanja programa prema kolicini
vesda za pranje.

OPIS PROIZVODA FIOKA ZA DETERDZENT

1. Ru¢ka poklopca Glavni odeljak za pranje"

2. Poklobac DeterdZent za glavno pranje, sredstvo za

: P uklanjanje mrlja ili omeksiva¢ vode.

3. Kontrolna tabla Odeljak za pretpranje'

4. Fioka za deterdzent DeterdZent za pretpranje.

5. Bubanj Odeljak za omeksivac

6. Filter za vodu - iza panela O.me.kéivaé tka_rjina.'TevEpi éti_re.alf. Izbg.ljivzzé.

. . . Sipajte omekisivag, stirak ili izbeljiva¢ samo

7. Poluga za pomeranje (u zavisnosti od modela) do oznake "maks".

8. Podesive nogice (2 kom.) Dugme za otpustanje
Pritisnite da izvadite fioku za deterdZent radi
¢iscenja.




PROGRAMI

Za odabir odgovarajuéeg programa za vrstu vesa koji treba

da operete, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketi za
odrzavanje vesa. Vrednost navedena na simbolu kadice
predstavlja maksimalnu dozvoljenu temperaturu pranja datog
artikla.

Ves u boji

Odevni predmeti u belim i pastelnim nijansama izradeni od osetljivih
tkanina.

Blagi program pranja da se izbegne da ves posivi ili pozuti. Koristite jake
deterdZente, ako je potrebno i sredstva za uklanjanje mrlja ili izbeljivace na
bazi kiseonika. Nemojte koristiti te¢ni deterdzent.

Ekspresno pranje 30’

Za brzo pranje blago zaprljanog vesa. Ovaj program traje samo 30 minuta,
¢ime se Stedi vreme i energija.

Sportska odeca

Normalno zaprljana i znojava sportska odeca od pamucnog Zerseja ili
mikrofibera. Obuhvata ciklus pretpranja - mozete dodati deterdzent i u fioku
za pretpranje. Nemojte da koristite omeksivac.

20°C

Za pranje blago zaprljanog pamu¢nog vesa na temperaturi od 20 °C.
Program za uklanjanje mrlja

Ovaj program osigurava maksimalni kapacitet uklanjanja mrlja, a da nije
potrebno pretpranje na niskim temperaturama; na ovaj nacin se Stite
tkanine i boje.

Usteda vode

Blago zaprljani ves$ izraden od sintetickih vlakana ili sintetike pome3ane s
pamucénom ode¢om. Program ustede s veoma malom potrosnjom vode.
Koristite te¢ni deterdZent i najmanju preporucenu koli¢inu veda od 2,5 kg.
Nemojte da koristite omeksivac.

Ispiranje i centrifuga

Poseban program ispiranja i jake centrifuge. Namenjen postojanom vesu.
Centrifuga

Centrifugira, a zatim izbacuje vodu. Namenjen postojanom vesu.

Vuna

Sav vuneni ve$ moze da se pere u programu "Vuna", pa ¢ak i onaj na cijoj
etiketi pise da se pere samo ruc¢no. Da biste dobili najbolje rezultate,
koristite namenske deterdZente i nemojte da perete vise od maksimalno
dozvoljene kolic¢ine vesa.

Delikatno pranje
Za pranje veoma osetljivog vesa. Pozeljno je da pre pranja prevrnete odecu.

Sintetika
Za pranje zaprljane odece od sintetickih vlakana (kao sto je poliester,
poliakrilik, viskoza itd.) ili meSovite pamucne/sinteti¢ke odece.

Pamuk
Umereno do izuzetno zaprljani ve$ od postojanog pamuka.

Eco 40-60

Za pranje umereno zaprljanog pamucnog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Ciili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

! Ovaj ciklus radi samo na 40 °C prema propisima.

Mesovito

Za pranje blago do umereno zaprljanog vesa od elasti¢cnog pamuka, lana,
sinteticke tkanine i medovite tkanine.

PRVO KORISCENJE MASINE

Da biste uklonili svo trunje od proizvodnje odaberite program za "Pamuk”
na temperaturi od 95 °C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u prahu u glavni
odeljak za pranje || na fioci za deterdzent (najvise 1/3 koli¢ine deterdzenta
koju je proizvodac preporucio za pranje blago prljavog vesa). Pokrenite
program i nemojte ubacivati nikakav ves.

SVAKODNEVNO KORISCENJE

Pripremite ves u skladu s preporukama u odeljku "PREPORUKE | SAVETI".
Stavite ve$ u masinu, zatvorite vrata na bubnju i proverite da li su ona
pravilno zatvorena. Sipajte deterdzent i dodatna sredstva za pranje.
Pridrzavajte se preporucene doze na pakovanju deterdzenta. Zatvorite
poklopac. Okrenite selektor programa na zeljeni program i odaberite bilo
koju opciju ako je potrebno. Na displeju ¢e se prikazati vreme trajanja
odabranog programa (u satima i minutima) i pocece da treperi indikator
dugmeta za "Pokretanje/Pauza". Temperatura i brzina centrifuge se

mogu promeniti pritiskom na dugme "Temperatura", odnosno na dugme
"Centrifuga". Otvorite slavinu i pritisnite dugme za "Pokretanje/Pauza" da
pokrenete ciklus pranja. Indikator "Pokretanje/Pauza" ¢e se upaliti i vrata
e se zakljucati. Zbog izmene koli¢ine ubacenog vesa i temperature vode
na ulazu, u pojedinim fazama programa se iznova rac¢una preostalo vreme
ciklusa pranja. Ako je to slucaj, na displeju vremena prikazuje se animacija

PAUZIRANJE ILI IZMENA PROGRAMA U TOKU

Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite dugme za "Pokretanje/Pauza" ,
svetlo indikatora ¢e poceti da treperi. Odaberite bilo koji novi program,
temperaturu, opcije ili brzinu centrifuge ukolko Zelite da izmenite ove
postavke. Pritisnite ponovo dugme za "POKRETANJE/PAUZA" da biste
nastavili program pranja od tacke na kojoj je on prekinut. Nemojte dodavati
deterdZent za ovaj program.

INDIKATOR DA JE POKLOPAC OTVOREN [&]

Pre pocetka i nakon kraja programa pranja, pali se indikator za "Otvoreni
poklopac" 8] da pokaZe da je moguce otvoriti poklopac. Sve dok je program
pranja u toku, poklopac ostaje zaklju¢an i ni u kojem sluc¢aju ga ne smete na
silu otvoriti. U slucaju da hitno treba da otvorite poklopac dok traje ciklus
pranja, na primer da biste dodali jos vesa ili da izvadite ve$ koji ste greSkom
ubacili u masinu, pritisnite dugme za "Pokretanje/Pauza". Ako temperatura
nije suviée visoka, pali se svetlo indikatora "Pokiopac otvoren" [&]. Moze da
prode neko vreme pre nego sto bude moguce otvoriti poklopac. Pritisnite
dugme za "Pokretanje/Pauza" da nastavite program pranja.

KRAJ PROGRAMA

Indikator za "Otvoreni poklopac" [£] se pali i na displeju se prikazuje End

. Okrenite selektor programa na "O" i zatvorite slavinu za vodu. Otvorite
poklopac i bubanj i izvadite ves iz masine. Ostavite poklopac otvoren neko
vreme da se masina osusi iznutra. Nakon petnaestak minuta masina za ves
Ce se potpuno ugasiti da ustedi energiju.

Da biste ponistili program koji je u toku pre kraja ciklusa pranja, pritisnite
na najmanje 3 sekunde dugme za "Reset/Odvod vode". Voda Ce se ispustiti.
Moze da prode neko vreme pre nego sto bude moguce otvoriti poklopac.

OPCLIE

' Kada kombinacija programa i dodatnih opcija nije moguca, svetla
indikatora se automatski gase.
' Neprikladne kombinacije opcija automatski se ponistavaju.

Ves uboji15°

Stedi energiju koja se koristi za zagrevanje vode i garantuje dobar rezultat
pranja. Pomaze odrzavanje boje za vreme pranja vesa u boji. Preporucuje
se za malo zaprljani ves bez mrlja. Proverite da i je deterdzent koji koristite
pogodan za niske temperature pranja.

Osvezavanje

Odaberite ovu opciju ukoliko ne mozete da izvadite ves$ iz masine kada se program
pranja zavrsi ili ukoliko zaboravite ves u masini. Ovaj program omogucava da ves
zadrzi svezinu. Masina za ve$ ¢e povremeno okretati ve$ nakon zavrsetka programa
pranja. Svetlo dugmeta za "OsveZavanje" ¢e da treperi dok je ova funkcija aktivna, a
na displeju e se prikazati animacija. Periodi¢no okretanje vesa ce trajati do otprilike 6
sati nakon zavrsetka odabranog programa pranja; okretanje mozete zaustaviti u bilo
kojem trenutku pritiskom na taster za "OsveZavanje". Moze da prode neko vreme pre
nego $to bude moguce otvoriti vrata. Kada se zavrsi period "Osvezavanje', na displeju
¢e se prikazatiEnd
Dodatno ispiranje /!
Ova opcija produZzava fazu ispiranja, ¢ime se sprecava zadrzavanje ostataka
deterdzenta u vesu. To je posebno pogodno kod pranja stvari za bebu, za osobe koje
pate od alergija i u oblastima sa mekom vodom.

Odlozeno pokretanje ( *;

Da biste podesili da odabrani program pocne kasnije, pritisnite dugme za "Odlozeno
pokretanje" da podesite Zeljeno vreme odlaganja pokretanja ciklusa pranja. Upalice
se lampica dugmeta za "OdloZeno pokretanje', koja e se ugasiti kad program pranja
pocne. Kada pritisnete dugme za "Pokretanje/Pauza’, pocinje odbrojavanje vremena
odlaganja. Broj unapred odabranih sati moze se smanjiti ponovnim pritiskom na
dugme za "Odlozeno pokretanje". Nemojte koristiti tecni deterdzent kada je ova
opcija aktivirana. Da biste obrisali "Odlozeno pokretanje", okrenite selektor programa
u drugi polozaj.

Brzi program £\

Osposobljava brze pranje skracivanjem vremena trajanja programa. Preporucljiv je za
malu kolic¢inu vesa ili za blago prljav ves.

Pretpranje é

Samo za jako prljav ves (na primer pesak, zrnastu prljavitinu). Povecava vreme
trajanja ciklusa za oko 15 min. Kada je aktivirana opcija pretpranja, nemojte koristiti
te¢ne deterdzente za glavno pranje.

Stepen zaprljanosti

U pitanju je opcija koja radi na 3 razlicita nivoa (blago, normalno, jako prljav ves), ona
je specijalno programirana da postavi ta¢nu vrstu pranja, u zavisnosti od Vase potrebe
pranja:

Jako prljav ves %P: ova opcija je predvidena za veoma prljav ves, otklanja veoma
upornu prljavstinu.

Normalno prljav ves §8P: ova opcija je predvidena za uklanjanje svakodnevne
prljavstine.

Blago prljav ves §&: ova opcija je predvidena za uklanjanje neznatne prljavitine.
Temperatura

Svaki program ima unapred odredenu temperaturu. Ako Zelite da promenite
temperaturu, pritisnite dugme za "Temperaturu". Na displeju ce se prikazati vrednost
temperature.

Centrifuga (uklj. Zadrzavanje ispiranja U)

Svaki program ima unapred odredenu brzinu centrifuge. Pritisnite odnosno dugme da
podesite drugaciju brzinu centrifuge. Ako odaberete brzinu centrifuge "0", ponistava
se zavr$na centrifuga i voda se samo odvodi iz masine. Ipak, za vreme ispiranja do¢i ¢e
do centrifugiranja.

Ako odaberete "Zadrzavanje ispiranja” \—J, ves ¢e ostati u poslednjoj vodi za

ispiranje i nece preci u zavr$nu fazu centrifugiranja da se izbegne guzvanje i da se
spreci ispiranje boja. Da biste aktivirali "Zadrzavanje ispiranja" \__J, pritisnite vise

puta dugme "Centrifuga/Zadrzavanje ispiranja" dok se na displeju ne upali simbol



Brzi vodi¢

za "Zadrzavanije ispiranja" \_J. Program pranja se zaustavlja na opciji "Zadrzavanje
ispiranja” \—Jkada pocne da treperi na displeju simbol za "Zadrzavanje ispiranja"
—_J; takode treperi i svetlo dugmeta za "Pokretanje/Pauza". Da biste zavrsili opciju
"Zadrzavanje ispiranja” \—J centrifugiranjem vesa, pritisnite dugme za "Pokretanje/
Pauza" - ves Ce se centrifugirati unapred postavljenom brzinom centrifuge. Mozete
da odaberete i drugu brzinu centrifuge pomoc¢u dugmeta "Centrifuga/Zadrzavanje
ispiranja" pre nego sto pokrenete ciklus centrifugiranja pritiskom na dugme za
"Pokretanje/Pauza". Da biste zavrsili opciju "Zadrzavanje ispiranja” = ispustanjem
vode bez centrifuge, pritisnite dugme za "Centrifugu/Ispiranje" dok na displeju brzina
centrifuge ne spadne na "0', a zatim pritisnite "Pokretanje/Pauza" da pokrenete odvod
vode. Nemojte ostavljati ves suvise dugo u vodi u rezimu "Zadrzavanje ispiranja" \_
(posebno ne svilu).

ZAKLJUCAVANJE KONTROLNE TABLE (335

Moguce je zakljucati tastere na kontrolnoj tabli da se spreci neprikladna
upotreba (npr. od strane dece). Pritisnite istovremeno oba tastera za
zakljucavanje i drzite ih pritisnutim najmanje 3 sekunde. Upalice se simbol
klju¢aJ - r na displeju. Za ponovno otklju¢avanje tastera postupite na isti
nacin.

IZBELJIVANJE

Perite ves po Zeljenom programu, program za pamuk ili sintetiku, dodajte

u odeljak za omeksivac odgovarajucu koli¢inu izbeljivaca na bazi hlora %
(pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon zavrsetka programa okrenite
"Selektor programa" i pokrenite ponovo Zeljeni program da odstranite
preostali miris izbeljivaca; ako Zelite, mozete da dodate omeksivac. Nikada
nemojte istovremeno sipati u odeljak za omeksivac i izbeljiva¢ na bazi hlora
iomeksivac.

EKO MONITOR

"Eko monitor" daje Vam pribliznu povratnu informaciju o potrosnji energije
u postavci programa koju ste odabrali. "Eko monitor" se uklju¢uje ¢im
selektor programa okrenete na bilo koji program.

Indikator na levoj strani pokazuje da je "Eko monitor" ukljucen. Cetiri
indikatora pored ovog monitora pokazuju stepen potrosnje: $to je manja
energija u Vasoj postavci programa, indikatori ¢e manje svetleti. To zavisi od
programa, temperature i odabranih opcija, a i o koli¢ini rublja za pranje. Iz
tog razloga, predvideni stepen potrosnje energije moze da se prilagodi kada
masina za ves detektuje kolic¢inu rublja.

PREPORUKE | SAVETI

Sortirajte ves prema

Vrsti tkanine/uputstvima na etiketi vesa (pamuk, mesovita tkanina, sintetika,
vuna, ves koji se ru¢no pere). Boji (razdvojite obojene od belih stvari i perite
zasebno nove obojene stvari). Delikatno pranje (perite manje odevne
predmete, poput najlonskih ¢arapa, i stvari sa kopc¢ama, poput grudnjaka, u
posebnoj vredici za pranje vesa ili jastucnici s rajsferslusom).

Ispraznite sve dzepove

Stvari poput novcica ili upaljaca mogu da ostete ves, ali i bubanj.
Unutrasnjost masine

Ako nikada ili ako retko perete ves$ na 95 °C, preporuc¢ujemo da povremeno
pokrenete program na 95 °C bez rublja i da dodate malu koli¢inu
deterdZenta, kako bi unutrasnjost masine ostala ¢ista.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdZenta u vesu i Stedi novac jer se sprecava nepotrebno
troSenje viska deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa

Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su obi¢no oni sa nizim
temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o kolicini vesa

Punite masinu za ves do kapaciteta naznacenog u tabeli "TABELA S
PROGRAMIMA PRANJA" da biste stedeli vodu i energiju.

Buka i preostala vlaznost

Oni zavise od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u fazi
centrifugiranja, to je veca buka, a manja vlaznost vesa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

U slucaju bilo kakvog ciscenja i odrZavanija, iskljucite masinu za ves i
iS¢upajte njen utikac iz uti¢nice. Nemojte da koristite zapaljive tecnosti

za c¢isc¢enje masine za ves. Povremeno (istite i odrZavajte masinu za ves
(najmanje 4 puta godisnje).

Ciséenje masine za ves spolja

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom. Nemojte da
Cistite kontrolnu tablu sredstvom za cisc¢enje stakla, sredstvom za ciscenje
opste namene, praskom za ribanje ili sli¢no, jer ove supstance mogu da
ostete Stampane oznake.

Fioka za deterdzent

Cistite redovno fioku za deterdzent, i to najmanije tri ili Cetiri puta godisnje,
da ne dode do okorevanja deterdzZenta:

Pritisnite dugme za otpustanje @ da otpustite fioku za deterdzent i izvadite
je. U fioci moze ostati mala koli¢ina vode, zato je drzite u uspravnom
polozaju. Operite fioku za deterdzent teku¢om vodom. Takode mozete

da skinete poklopac sifona na zadnjoj strani fioke za deterdzent radi
¢iscenja. Ponovo postavite poklopac sifona na fioku za deterdzent (ako ste
je izvadili). Namontirajte fioku tako $to cete postaviti donje jezicke fioke u
odgovarajuce rupe na poklopcu i tako $to ¢ete gurati fioku prema poklopcu
sve dok se ona ne zakaci. Proverite da li je fioka za deterdzZent pravilno
postavljena.

|

SR
Provera creva za dovod vode
Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje tragovi
lomljenja i pucanja. Ako je ovo crevo osteceno, zamenite ga novim crevom
koje se moze nabaviti putem postprodajne sluzbe ili specijalizovanog
prodavca. U zavisnosti od vrste creva: ako crevo za dovod vode ima providni
omotac, proverite povremeno da li se boja pojacala na nekim mestima.
Ako jeste, crevo je mozda pocelo da propusta i treba ga zameniti. Kod creva
s funkcijom prekida vode »»))))@E]\)‘l (ako je dostupna): proverite mali prozor
za inspekciju sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je on crven,
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti novim. Da
biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpustanje (ako je dostupno) dok
odvijate crevo.

Cis¢enje mrezastih filtera u crevu za dovod vode

Vrsite redovno kontrole i ¢iS¢enje (najmanje dva ili tri puta godisnje).
Zatvorite slavinu i olabavite dovodno crevo na slavini. O¢istite unutrasniji
mreZasti filter i zavrnite crevo za dovod vode na slavinu. Zatim odvijte crevo
za dovod vode na zadnjoj strani masine za ves. Univerzalnim kljestima
skinite mrezasti filtar s prikljucka masine za ves i ocistite ga. Ponovo
namestite mrezasti filter i zavrnite ponovo crevo za dovod vode. Otvorite

slavinu i proverite da na spojevima ne dolazi do curenja vode.

Ciscenje filtera za vodu / ispustanje preostale vode

Masina za ves je opremljena pumpom koja se samostalno (isti. Filter
zadrZava predmete kao sto su dugmad, kovani novac, zakacke itd., koje

su ostale u vesu. Ako ste koristili program za vruce pranje, sacekajte da se
voda ohladi pre nego sto ispustite vodu. Redovno ¢istite filter za vodu da se
ne bi zapusio, jer u tom slu¢aju ne moZete da ispustite vodu nakon pranja.
Ako masina ne moZe da ispusti vodu, indikator pokazuje da je doslo do
zapusenja filtera za vodu.

Otvorite poklopac filtera novci¢em. Postavite plitku i Siroku posudu ispod
filtera za vodu da sakupite vodu koja ce izaci. Polako okrenite filter u smeru
suprotno od kazaljke na satu dok voda otice. Pustite da voda otekne, bez
vadenja filtera. Kada se posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako $to
Cete ga okretati u smeru kazaljke na satu. Ispraznite posudu. Ponavljate
ovaj postupak sve dok ne ispustite svu vodu. Ispod filtera za vodu stavite
pamucnu krpu koja moze da upije manju koli¢inu preostale vode. Potom
izvadite filter za vodu tako $to ¢ete ga okrenuti u smeru suprotno od
kazaljke na satu. Ocistite filter za vodu (uklonite preostale naslage s filtera

i operite filter teku¢om vodom). Proverite da rotor pumpe (u ku¢istu iza
filtera) nije zaglavljen. Vratite filter za vodu i zatvorite poklopac filtera:
ponovo umetnite filter za vodu tako $to Cete ga okretati u smeru kretanja
kazaljke na satu. Uverite se da ste do kraja okrenuli filter. Da biste proverili
da filter za vodu ne propusta, sipajte oko 1 litar vode u bubanj i proverite da
voda ne curi iz filtera. Zatim zatvorite poklopac filtera.

Dihtung poklopca
Povremeno proveravajte stanje dihtunga poklopca i ocistite ga s vremena
na vreme vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji padne izmedu bubnja i kade

Ako neki predmet slucajno padne izmedu bubnja i kade, mozete ga
dohvatiti zahvaljujuci jednom od podizaca bubnja koji se mogu skinuti.
Iskljucite masinu iz strujne uticnice. Izvadite ves iz bubnja. Zatvorite jezicke
bubnja i okrenite bubanj za pola kruga (slika a). Pritisnite Srafcigerom na
plasti¢ni kraj, dok rukom klizno pomerate podizac s leva na desno (slika b,
¢), on ¢e pasti u bubanj. Otvorite bubanj. MozZete dohvatiti predmet kroz
otvor na bubnju. Ponovo namontirajte podizac s unutrasnje strane bubnja:
postavite plasti¢ni vrh iznad otvora na desnoj strani bubnja (slika d). Zatim
klizno pomerajte plasti¢ni podizac s desna na levo dok se ne zakaci.
Ponovno zatvorite jezicke bubnja, okrenite bubanj za pola kruga i proverite
da li je noz postavljen na svim upori$nim tackama. Ponovo ukljucite masinu
u uti¢nicu.

TRANSPORT | RUKOVANJE

IS¢upajte utikac iz uti¢nice, a zatim zatvorite slavinu za vodu. Otkacite

crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim skinite odvodno crevo

s odvodne tacke. Ispustite svu preostalu vodu iz creva i masine za ves i
fiksirajte creva tako da se ona ne oStete za vreme transporta. Radi lak3eg
pomeranja masine, povucite lagano rukom polugu za pomeranje (ako ona
postoji na vasem modelu masine) koja se nalazi na prednjoj strani u donjem
delu masine. Povucite masinu za ves da je zaustavite nogom. Zatim gurnite
polugu za pomeranje nazad u prvobitni stabilni polozaj. Postavite nosace
za transport. Za skidanje nosaca za transport izvrsite u obrnutom redosledu
radnje navedene u VODICU ZA INSTALIRANJE.



PRETRAGA PROBLEMA

Masina za ve$ moze ponekad da ne radi pravilno iz razlicitih razloga. Pre nego sto pozovete postprodajnu sluzbu, preporuc¢ujemo da proverite
masinu da vidite da li problem moze lako da se resi pomocu slededeq lista.

Anomalije:

Mogudi uzroci/reSenja:

Masina za ves se ne ukljucuje i/ili se
ciklus pranja ne pokrece

«  Utika¢ nije uklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno prikljucen da bi se uspostavio kontakt.
«  Nestalo je struje.
«  Poklopac nije pravilno zatvoren.

« Aktiviranaj je funkcija "Zaklju¢avanje kontrolne table" (D 3sec (akoj je dostupna).
+  Masina za ves se automatski ga5| da ustedi energiju, pre pokretanja ciklusa pranja ili nakon zavrsetka ciklusa pranja.
Da biste ukljucili masinu za ves, okremte selektor programa prvo na "Off/Q", a zatim ponovo na zeIJenl program

« Nije pritisnuto dugme za "Pokretanje/Pauza .
»  Slavina za vodu nije otvorena.
+  Postavljeno je "Odlozeno pokretanJe

Masina se zaustavlja dok je program
pranja u toku, a svetlo "Pokretanje/
Pauza" treperi

+  Opcija "Zadrzavanje ispiranja" je aktivirana (ako je dostupna).
+ Program je promenjen - ponovo odaberite Zeljeni program i pritisnite "Pokretanje/Pauza").

« Masina za pranje vesa nije prawlno mvellsana
« Nosaci za transport nisu skunutl pre upotrebe masine za ves, morate skmutl nosace za transport

Ucinak zavrsne centrifuge je Ios Ves jei
dalje veoma mokar. Indikator za
"Centrifugu//Odvod vode" treperi ili
treperi brzina centrifuge na displejuili
treperi indikator brzine centrifuge
nakon zavrsetka ciklusa pranja - u
zawsnostl od modela masine

+ Neuravnotezenost vesa uba¢enog u masinu za vreme centrifuge sprecila je fazu centrifuge da se
izbegnu ostec¢enja na masini. Zbog toga je ves i dalje veoma mokar. Razlog za neuravnoteZenost
moze biti: mala koli¢ina vesa (koji se sastoji samo od nekih prili¢no velikih ili upijajucih artikala,
npr. peskiri), ili veliki/teski komadi vesa.

- Ako je moguce, izbegavajte pranje male kolic¢ine vesa.

- Dugme za "centrifugu" mora biti postavljeno na nisku brzinu centrifuge.

Masina pokazu;e Sifru greske (npr. F-02,
F-..) i/ili je upaljen indikator “Pozovite
servis"{c}}

« Iskljucite masinu, |scupajte utikac iz uti¢nice i sacekajte oko 1 minut pre nego $to ponovo
utaknete utikac.
«  Ako problem potraje, pozowte postprodajnu sluzbu.

Upaljen je mdlkator "Filter za vodu

1 2000

zapusen 288

- Otpadna voda se ne ispumpava.
«  Ocistiti filter za vodu

Svetli indikator za "Prekomernu dozu
deterdzenta" E%jfjl’ (ako je dostupan)

« Ovaj simbol ¢e da se upaI| na kraju programa ako ste koristili suvise deterdzenta

- Formiralo se suvise pene.

« DeterdZent nije kompatibilan s masinom za ve$ (na njemu mora biti natpis "za masinu za ves',
"za ru¢no pranje i masine za ves" ili slicno).

Standardnu dokumentaciju i dodatne informacije o masini za ves mozete naci upotrebom QR koda na Vasoj masini.

Informacije o modelu mogu da se dobiju skeniranjem QR koda na oznaci za energiju. Oznaka takode sadrzi identifikator modela pomocu kog
moze da se pretrazuje portal za registraciju proizvoda na adresi https://eprel.ec.europa.eu

Alternativno, kontaktirajte nas Postprodajni servis (potrazite broj telefona u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog
servisa, navedite sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.
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Udhézuesi i shpejté

FALEMINDERIT QE BLETE PRODUKTIN BEKO.

A\

PANELI | KONTROLLIT

Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higet kllapa e transportit.
Pér informacione mé té hollésishme se si ta higni, shikoni udhézuesin e instalimit.

1 Pérzgjedhésii programit ' \ TREGUESIT
2 Butoni "Nisja/Pezullimi" 11 Mbidozim i detergjentit &3-
3 Butoni "Rivendosja/Shkarkimi" Gty Kapaku i hapur [&]
4 Butoni "Temperatura” 0O o0 @ @ o a o 9 8 Defekt: Telefono shérbimin 5%
5 Butoni "Nisje me vonesé" 90 T = ] B Defekt: Filtri i ujit i bllokuar £33
6 Kombinimi pér bllokimin e butonave Defekt: Nuk ka ujé%
pér fémijét (3] 3 sec o E} 7 Nése ndodh ndonjé defekt. shihni
7 Butoni "Rrotullimi" : 3 esendo p ndonjé defekt, shihni "
8 Koha (Jo 0D | ] seksionin "ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
9 Temperatura : HE ; : e
10 Fazae larjes 1 2 3 4 5 6
11 Monitori ekologjik
SKEDA E PROGRAMEVE
— Q wv
Ngarkesa maksimale: 6,0 kg I L Detergjentéte | 2 2 = &
Konsumimi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,11 W/né modalitetin e 1éné ndezur 0,11 W Detergjentét dhe aditivét rekomanduar é g v f
2c o—
ox | @2 9| ey
Temperaturat Shpejtésia Paralarja Laha | zputasi g¥ E ° =Y % 2
Pro ) maks. e | Ngarkesa Kohézgjatja kryesore i e 3|1 8lg
grami . | maksimale o Pluhur Léng il RR
rrotullimit k (oré:m) =y 5 5 | E
Cilésimet | Diapazoni (rpm) (kg) ' " % 3 2 @
Me ngjyra 40°C | 20-60°C 1000 4,0 ** O [ J O v - - - - -
Ekspres 30' 30°C | 20-30°C 1200 3,0 0:30 - [} O - v 62 [0,250| 42 | 26
Sportive 30°C | 20-30°C 1200 3,0 ** O [ } O v - - - - -
20°C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 - [} O = v 53 [0,150| 48 | 20
Kundér njollave 20°C 20°C 1200 4,0 ** - o (@) v v - - - | -
Me ripérdorim té ujit 40°C | 20-40°C 1200 2,5 ** = o = = v = = = L=
Shpélarje dhe rrotullim - - 1200 6,0 *x - (@) - - - - - -
Rrotullim - - 1200 6,0 ** - - - - - - - -
Té leshta 40°C | 20-40°C 1000 1,0 ** - [ J O - v - - - -
Delikate 40°C | 20-40°C 1000 1,5 ** O [} O - v - - - =
Sintetike 40°C | 20-60°C 1200 3,0 1:40 (@) o O v v 40 |0,520| 50 | 42
Té pambukta 60°C | 20-95°C 1200 6,0 2:30 O [ J o v v 57 [1,040( 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [ ) O v v 53 |0,710| 52 | 40
Eko 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - [ ) O v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 - [ J O v v 53 |0,225| 30 | 25
Té pérziera 40°C 20-60°C 1200 3,0 ** = [} O v v = = = =
@ Dozimi i detyrueshém O Dozimi opsional

Eko 40-60 - Cikli i larjes prové né pérputhje me rregulloren 2019/2014. Programi mé efikas pér sa u
pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale. Shfaq
vetém: vlerat e shpejtésisé sé rrotullimit, gé shfagen né ekran, mund té ndryshojné pak nga vlerat qé
jepen né tabelé.

Pér té gjitha institutet e testimit

Cikél i gjaté larjeje pér té pambuktat: vendoseni ciklin e larjes te Té pambukta me temperaturé 40°C.
Programi pér sintetiket: vendoseni ciklin e larjes te Sintetike me temperaturé 40°C.

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj, pér shkak té ndryshimit té cilésive té ujit, p.sh.
temperaturés, presionit etj. Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programeve vlejné pér cilésimet e
parazgjedhura té programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet, pérveg programit Eko
40-60, jané vetém pér géllime treguese.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

* Pas pérfundimit té programit dhe ciklit té rrotullimit me shpejtésiné e pérzgjedhshme maksimale té
saj, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.

Teknologjia gé pérdor sensor pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e programit me peshén e
ngarkesés sé rrobave.

SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

. Doreza e kapakut

. Kapaku

. Panelii kontrollit

. Shpérndarési i detergjentit

Kazani

. Filtri i ujit - pas kapakut

. Leva pér lévizshmériné (né varési té modelit)
. Kémbét e rregullueshme pér nivelimin (x2)

©NO U AWN =

Dhoméza e larjes kryesore | |

Detergjenti pér larjen kryesore, hegjen e
njollave ose zbutjen e ujit.

Dhoméza e paralarjes

Detergjenti pér paralarjen.

Dhoméza e zbutésit té rrobave %

Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje. Zbardhues.
Hidhni zbutésin e rrobave, Iéngun e
kollarisjes ose zbardhuesin vetém deri tek
shenja "maks".

Butoni i Iéshimit

Shtypeni pér té hequr tabakané pér pastrim.




PROGRAMET

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave, respektoni
gjithmoné udhézimet e dhéna né etiketat e rrobave. Vlera e
treguar né simbolin e tubit éshté vlera mé e larté e mundshme pér
larjen e rrobave.

Me ngjyra

Rroba té bardha dhe me nuanca té lehta pasteli me pérbérje delikate.

Program pér larje té buté qé rrobat té mos marrin ngjyré gri ose té verdhé.
Pérdorni detergjent té réndg, nése éshté e nevojshme edhe largues njollash apo
zbardhues me bazé oksigjeni. Mos pérdorni detergjent té [éngshém.

Ekspres 30’
Pér larjen e shpejté té rrobave pak té ndotura. Ky cikél zgjat vetém 30 minuta dhe
ju kursen edhe kohé, edhe energji elektrike.

Sportive

Veshje sportive me ndotje normale dhe djersé prej pambuku ose mikrofibre.
Pérfshin cikél paralarjeje - mund té shtoni detergjent edhe né dhomézén e
paralarjes. Mos pérdorni zbutés.

20°C

Pér larjen e veshjeve té pambukta pak té ndotura né njé temperaturé prej 20°C.
Kundér njollave

Ky program siguron kapacitetin maksimal té largimit té njollave pa gqené nevoja
pér paratrajtim né temperatura té uléta, duke ruajtur materialin dhe ngjyrat.

Me ripérdorim té ujit

Rroba jo shumé té ndotura prej fibre sintetike, ose sintetike té pérziera me
pambuk. Program kursimi me konsum shumé té ulét té ujit. Pérdorni detergjent
té 1éngshém dhe sasiné mé té ulét té rekomanduar pér ngarkesé 2,5 kg. Mos
pérdorni zbutés.

Shpélarje dhe rrotullim
Program pér shpélarje ve¢cmas dhe rrotullim intensiv. Pér rroba rezistente.

Rrotullim
Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér rroba rezistente.

Té leshta

Mund té lahen té gjitha rrobat prej leshi duke pérdorur programin "Té leshta’,
edhe ato gé kané etiketén "vetém larje me doré". Pér té arritur rezultatet mé té
mira, pérdorni detergjent té posacém dhe mos tejkaloni peshén maksimale
pér larje.

Delikate

Pér larjen e rrobave tepér delikate. Rekomandohet t'i pérvishni rrobat pérpara se
t'i lani.

Sintetike
Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestér, poliakrilik,
viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku dhe sintetike (té pérziera).

Té pambukta
Pér rrobat e pambukta rezistente, té ndotura né nivel normal ose shumé té
ndotura.

Eko 40-60

Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e té cilave
tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té njéjtin cikél.

Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé efikasi pér sa i pérket
konsumit té ujit dhe energjisé.

I Ky cikél funksionon vetém né 40°C, sipas rregullores.

Té pérziera
Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra nga
pambuku, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Pér té hequr ¢do papastérti gé ka mbetur gjaté prodhimit té pajisjes, zgjidhni
programin "Té pambukta" me temperaturé 95°C. Hidhni njé sasi té vogél
detergjenti te dhoméza e larjes kryesore | | e shpérndarésit té detergjentit (jo
mé shumé se 1/3 e sasisé qé rekomandon prodhuesi pér rrobat pak té ndotura).
Niseni programin pa futur rroba né kazan.

PERDORIM | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén "SUGJERIME
DHE KESHILLA". Futini rrobat e palara né lavatrice, mbylleni derén e kazanit,

dhe kontrollojeni gé té jeté mbyllur si duhet. Hidhni detergjentin dhe/ose
aditivé. Respektoni dozat qé rekomandohen né ambalazhin e detergjentit.
Mbylleni kapakun. Rrotullojeni pérzgjedhésin e programit pér té zgjedhur
programin e déshiruar dhe, nése éshté nevoja, zgjidhni njé opsion. Ekrani tregon
kohézgjatjen e programit té zgjedhur (né oré dhe minuta) dhe drita treguese
qé tregon butonin "Nisja/Pezullimi" pulson. Temperaturén dhe shpejtésiné e
rrotullimit mund t'i ndryshoni duke shtypur butonin "Temperatura" ose butonin
"Rrotullimi". Hapni rubinetin dhe shtypni butonin "Nisja/Pezullimi" pér té nisur
ciklin e larjes. Butoni "Nisja/Pezullimi” ndizet dhe dera kycet. Pér shkak té
ndryshimeve né ngarkesé dhe né temperaturén e ujit gé futet, koha e mbetur
pérllogaritet pérséri né disa faza té programit. Nése ndodh késhtu, né ekranin e
kohés do té shfaget njé animim, _

NDALIMI OSE NDRYSHIMI | NJE PROGRAMI
AKTIV

Pér té ndalur ciklin e larjes shtypni butonin "Nisja/Pezullimi", drita treguese
pérkatése pulson. Pérzgjidhni njé program té ri, temperaturén, opsione apo
shpejtésiné e rrotullimit nése déshironi gé t'i ndryshoni ato cilésime. Shtypeni
pérséri butonin "Nisja/Pezullimi" pér té rinisur ciklin e larjes nga momenti kur u
ndérpre. Mos shtoni detergjent pér kété program.

TREGUESI QE SINJALIZON KAPAKUN E HAPUR [&]

Para se té filloni dhe pas pérfundimit té njé programi, trequesi "Kapaku i hapur"
ndizet pér té treguar se kapaku mund té hapet. Pér sa kohé gé programi i
larjes éshté né puné, kapaku duhet té rrijé i mbyllur dhe nuk duhet té hapet né
asnjé ményré me forcé. Né rast se keni ndonjé nevojé urgjente pér ta hapur gjaté
kohés gé programi éshté né puné, pér shembull pér té shtuar mé shumé rroba,
apo pér té hequr rroba gé jané futur gabimisht, shtypni butonin "Nisja/Pezullimi".
Nése temperatura nuk éshté shumé e larté, drita treguese "Kapaku i hapur" & do
té ndizet. Mund té duhet pak kohé derisa té jeni né gjendje ta hapni kapakun.
Shtypni "Nisja/Pezullimi" pér té vijuar sérish me programin.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Treguesi "Kapaku i hapur" [E] ndizet dhe ekrani tregon £ nd. Cojeni pérzgjedhésin
e programit te pozicioni "O" dhe mbylleni rubinetin. Hapeni kapakun dhe nxirrini
rrobat nga kazani i lavatriges. Léreni kapakun hapur pér pak kohé, gé té thahet
pjesa e brendshme e lavatrices. Pas rreth njé cerek ore, lavatricja do té fiket
krejtésisht pér té kursyer energjiné.

Pér ta anuluar njé program qé éshté né funksionim para fundit té ciklit, shtypni
butonin "Rivendosja/Shkarkimi" pér té paktén 3 sekonda. Uji shkarkohet. Mund
té duhet pak kohé derisa té jeni né gjendje ta hapni kapakun.

OPSIONET

!'Kur nuk éshté i mundur kombinimi i programit dhe opsionit(eve) shtesé,
dritat treguese do té fiken automatikisht.

' Pérzgjedhja e kombinimeve té papérshtatshme té opsioneve caktivizohet
automatikisht.

Me ngjyra 15°

Kursen energjiné e pérdorur pér nxehjen e ujit ndérkohé qé ruan njé rezultat

té miré larjeje. Mbéshtet ruajtjen e ngjyrés kur lahen rroba me ngjyré.
Rekomandohet pér rroba pak té ndotura pa njolla. Sigurohuni gé detergjenti té
jeté i pérshtatshém pér temperatura té ftohta larje.

FreshTouch

Zgjidhni kété opsion nése nuk i nxirrni dot rrobat nga lavatrigja shpejt

pas mbarimit té programit, ose nése keni prirje t'i harroni rrobat e lara né
lavatrice. Kjo ju ndihmon qgé rrobat té rriné té freskéta. Lavatrigja do té fillojé
t'i kthejé rrobat periodikisht pas pérfundimit té programit. Drita e butonit
"FreshTouch" pulson kur ky funksion té jeté aktiv, dhe ekrani do té tregojé
njé animim. Kthimi i rrobave do té zgjasé péraférsisht 6 oré pas pérfundimit
té programit té larjes, dhe mund ta ndalni né ¢do kohé duke shtypur
butonin "FreshTouch". Do té duhet pak kohé derisa té jeni né gjendje ta
hapni derén. Pas pﬁrfundimit té periudhés "FreshTouch', ekrani tregon £nd.

[]

Ekstra shpélarje /v
Ndihmon pér té shmangur mbetjet e detergjentit né rroba, duke zgjatur
meé tej fazén e shpélarjes. | pérshtatshém né vecanti pér larjen e rrobave té
foshnjave, pér njeréz qé vuajné nga alergjité dhe pér zona me ujé té buté.
Nisje me vonesé (+;

Pér ta nisur mé voné programin e zgjedhur, shtypni butonin "Nisje me
vonesé" pér té caktuar kohén e vonesés. Drita pér opsionin "Nisje me
vonesé" ndizet, dhe fiket né momentin kur fillon programi. Pasi té keni shtypur
butonin "Nisja/Pezullimi", fillon numérimi mbrapsht pér kohén e vonesés. Numri
i oréve té caktuara paraprakisht mund té ulet duke e shtypur pérséri butonin
"Nisje me vonesé". Mos pérdorni detergjent té Iéngshém kur aktivizoni kété
opsion. Pér ta anuluar programin "Nisje me vonesé", kthejeni pérzgjedhésin e
programit te njé pozicion tjetér.

Shpejt =\

Mundéson larje mé té shpejté duke shkurtuar kohézgjatjen e programit.
Rekomandohet pér ngarkesa mé té vogla ose pér rroba gé jané vetém pak
té ndotura.

Paralarjeé

Vetém pér rroba shumé té ndotura (pér shembull, nga réra ose dherat). Rrit
kohén e ciklit me aférsisht 15 min. Mos pérdorni detergjent té léngshém pér
larjen kryesore kur aktivizoni opsionin Paralarje.

Niveli i ndotjes

Eshté opsion me 3 nivele té ndryshme (pak i ndotur, ndotje normale, tejet i
ndotur), té cilét jané projektuar posacérisht pér té caktuar veprimin e duhur
té larjes, né varési té nevojave té pastrimit:

Tejet té ndotura §&): ky opsion &shté projektuar pér té hequr nivele té larta
papastértie, duke larguar pjesén mé té madhe té njollave kokéforta.

Ndotje normale §8: ky opsion éshté projektuar pér hegjen e njollave té
pérditshme.

Pak té ndotura 48P ky opsion éshté projektuar pér hegjen e njollave té lehta.
Temperatura

Cdo program ka njé temperaturé té paracaktuar. Nése déshironi ta
ndryshoni temperaturén, shtypni butonin "Temperatura". Vlera shfaget né
ekran.

Rrotullimi (pérfshiré opsionin Mbajtje né ujé pas shpélarjes \ "))

Cdo program ka njé shpejtési té paracaktuar rrotullimi. Shtypni butonin pér
té ndérruar shpejtésiné e rrotullimit. Nése zgjidhni shpejtésiné "0", rrotullimi
pérfundimtar anulohet dhe shkarkohet vetém uji. Megjithaté, fazat e
ndérmjetme té rrotullimit mbeten gjaté shpélarjes.

Nése zgjidhni opsionin "Mbaijtje né ujé pas shpélarjes" \—J, rrobat

mbeten né ujin e shpélarjes sé fundit pa vazhduar me ciklin e rrotullimit
pérfundimtar, pér té shmangur rrudhosjen e rrobave dhe ndryshimin

e ngjyrés. Pér té aktivizuar "Mbajtje né ujé pas shpélarjes" \—J, shtypni
butonin "Rrotullimi/Mbajtje né ujé pas shpélarjes" vazhdimisht derisa té
ndizet simboli i "Mbajtje né ujé pas shpélarjes" \—) né ekran. Programi i
larjes ndalet te "Mbajtje né ujé pas shpélarjes" \—J kur simboli i "Mbajtje né
ujé pas shpélarjes" \—J pulson né ekran; drita e butonit "Nisja/Pezullimi"
pulson po ashtu. Pér té ndérpreré programin "Mbajtje né ujé pas shpélarjes”



Udhézuesi i shpejté

\=J me ané té rrotullimit, shtypni butonin "Nisja/Pezullimi" - rrobat

do té rrotullohen me shpejtésiné e paracaktuar té rrotullimit. Mund té
pérzgjidhni shpejtési tjetér rrotullimi me butonin "Rrotullimi/Mbajtje né

ujé pas shpélarjes" para se té filloni ciklin e rrotullimit duke shtypur "Nisja/
Pezullimi". Pér t& ndérprerje programin "Mbajtje né ujé pas shpélarjes"\—J
duke shkarkuar ujin pa rrotullim, shtypni butonin "Rrotullimi/Mbajtje né

ujé pas shpélarjes" derisa né ekran té shfaget shpejtésia "0"; pastaj shtypni
butonin "Nisja/Pezullimi" pér té filluar shkarkimin e ujit. Mos i lini tepér gjaté
rrobat né ujé né programin "Mbajtje né ujé pas shpélarjes"\—J, (sidomos té
méndafshtat).

BLLOKIMI | BUTONAVE PER FEMIJET (335

Mund t'i bllokoni butonat né panelin e kontrollit pér té& mos lejuar pérdorim té
papérshtatshém (p.sh. nga fémijét). Shtypini té dy butonat e bllokimit pér fémijét
né té njéjtén kohé dhe mbajini ashtu pér té paktén 3 sekonda. Né ekran, do té
ndizet simboli i celésit 0 - A Pérti riaktivizuar butonat, veproni né té njéjtén
ményré.

ZBARDHIMI

Lajini rrobat me programin e déshiruar, Té pambukta ose Sintetike, duke shtuar
njé sasi té duhur zbardhuesi me klor né 8& dhomézén e Zbutésit (mbylleni
kapakun me kujdes). Menjéheré pas pérfundimit té programit, rrotulloni
"Pérzgjedhésin e programit" dhe filloni programin e déshiruar pérséri pér té
eliminuar ¢do aromé klori gé mund té keté mbetur; nése déshironi, mund té
shtoni zbutés. Mos vendosni asnjéheré né té njéjtén kohé, edhe zbardhues klori
edhe zbutés bashké né dhomézén e zbutésit.

MONITORI EKOLOGJIK

"Monitori ekologjik" ju jep njé informacion té pérgjithshém mbi konsumin

e energjisé té cilésimit té programit gé keni pérzgjedhur. Sapo té rrotulloni
pérzgjedhésin e programit né cilindo program, "Monitori ekologjik" aktivizohet.
Treguesi né té majté tregon gé "Monitori ekologjik" éshté aktiv. Katér treguesit
prané tij tregojné shkallén e konsumit: sa mé pak energji qé parashikohet té
konsumojé cilésimi i programit, aq mé pak drita do té ndizen. Kjo do té varet nga
programi, temperatura, opsionet e pérzgjedhura, si dhe nga ngarkesa e rrobave
pér t'u laré. Pér kété arsye, shkalla e parashikuar e konsumit té energjisé mund té
pérshtatet kur lavatrigja té dallojé ngarkesén e rrobave.

SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas

Llojit té materialit/etiketés sé kujdesit (pambulk, fibra mikse, sintetike, lesh, rroba
qé lahen me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra nga ata té bardhé, lajini
ve¢mas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve (lajini artikujt e vegjél si corapet
prej najloni dhe artikujt me grepa si recipetat, duke i futur né njé canté rrobe ose
kéllef jastéku me zinxhir).

Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat, edhe kazanin
e lavatrices.

Pjesa e brendshme e lavatrices

Nése nuk e keni pérdorur asnjéheré ose vetém rrallé me 95°C, rekomandojmé gé
me raste té pérdorni njé program me 95°C por pa rroba, duke shtuar njé sasi té
vogél detergjenti, pér ta mbajtur té pastér pjesén e brendshme té lavatrices.
Ndigni rekomandimet pér dozat/aditivét

Kjo optimizon rezultatin e pastrimit, shmang mbetjet e padéshiruara té
detergjentit qé ka tepruar né rrobat e lara dhe kursen para duke shmangur
shpérdorimin e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté

Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té madhe
zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.

Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkojeni lavatricen deri né kapacitetin qé tregohet né tabelén "SKEDA E
PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté shpejtésia e
rrotullimit né fazén e rrotullimit, ag mé e larté éshté zhurma dhe lagéshtia e
mbetur.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbaijtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni nga
priza. Mos pérdorni léngje té€ ndezshme pér té pastruar lavatrigen. Pastrojeni dhe
mirémbajeni heré pas here lavatrigen (té paktén 4 heré né vit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme té pajisjes.
Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té pérgjithshém, pluhur gérryes
ose produkte té ngjashme pér té pastruar panelin e kontrollit - kéto substanca
mund té démtojné printimet.

Shpérndarési i detergjentit

Pastrojeni rregullisht, té paktén tri apo katér heré né vit, pér té parandaluar
grumbullimin e detergjentit:

Shtypni butonin e [&shimit @ pér té cliruar shpérndarésin e detergjentit dhe
higeni. Né shpérndarés mund té mbetet njé pjesé e vogél uji, prandaj duhet ta
mbani né pozicionin drejt. Lajeni shpérndarésin me ujé té rrjiedhshém. Mund ta
higni edhe kapakun e sifonit né pjesén e pasme té shpérndarésit pér ta pastruar.
Rivendoseni kapakun e sifonit té shpérndarésit (nése e keni hequr). Rivendosni
shpérndarésin duke vendosur pjesén e poshtme té shpérndarésit né hapjet e
duhura né kapak, dhe duke e shtyré shpérndarésin pérkundrejt kapakut derisa
té hyjé né vendin e vet. Sigurohuni qé shpérndarési i detergjentit té instalohet né
ményré té sakté.

|
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Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé
Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése éshté
démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re gé mund ta merrni pérmes shérbimit
té mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist. Né varési té llojit té zorrés: nése
zorra e hyrjes ka veshje transparente, kontrolloni né ményré periodike nése
ngjyra intensifikohet né zona lokale.
Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té zévendésohet. Pér zorrat e
ujit me valvulé mbyllése n»))))@m\)“- (nése disponohet): kontrolloni dritaren e vogél
té inspektimit té valvulés sé sigurisé (shihni shigjetén). Nése éshté e kuqe, éshté
aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit dhe zorra duhet té zévendésohet me njé té
re. Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni butonin e nxjerrjes (nése disponohet)
ndérsa zhvidhosni zorrén.

Pastrimi i filtrave rrjeté né zorrén e furnizimit me ujé

Kontrollojini dhe pastrojini rregullisht (té paktén dy apo tri heré né vit).

Mbylleni rubinetin dhe lirojeni zorrén e hyrjes te rubineti. Pastroni filtrin e
brendshém rrjeté dhe vidhoseni zorrén e hyrjes sé ujit pérséri te rubineti.

Tani zhvidhoseni zorrén e hyrjes né pjesén e pasme té lavatrices. Higeni filtrin
rrjeté nga lidhja me lavatricen duke pérdorur pinca universale dhe pastrojeni.
Rivendoseni filtrin rrjeté dhe vidhoseni zorrén e hyrjes pérséri. Hapeni rubinetin
dhe sigurohuni gé nga lidhjet té& mos rrjedhé ujé.

Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit t& mbetur

Lavatrigja éshté e pajisur me njé pompé vetépastrimi. Filtri pengon objekte si
komga, monedha, gjilpéra kapése, etj. g¢ mund té kené mbetur te rrobat. Nése
keni pérdorur njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té ftohet para

se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here filtrin e ujit me géllim qé té€ pengohet
mosshkarkimi i ujit pas larjes, pér shkak té bllokimit té filtrit. Nése uji nuk
shkarkohet, drita pérkatése tregon qé mund té jeté bllokuar filtri i ujit.

Hapeni kapakun e filtrit me njé monedhé. Vendosni njé ené té gjeré dhe té
sheshté poshté filtrit té ujit pér té mbledhur ujin e shkarkimit. Rrotullojeni
ngadalé né drejtimin kundérorar filtrin derisa té fillojé té rrjedhé uji. Léreni ujin
té rrjedhé pa e hequir filtrin. Pasi t&€ mbushet ena, mbylleni filtrin e ujit duke e
rrotulluar né drejtimin orar. Boshatisni enén. Pérsériteni kété proceduré derisa
té shkarkohet i gjithé uji. Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e

cila mund té thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas, higeni filtrin e

ujit duke e rrotulluar né drejtimin kundérorar. Pastroni filtrin e ujit (largoni
mbetjet gé e bllokojné dhe pastrojeni me ujé té rrjedhshém) si dhe dhomézén

e filtrit. Sigurohuni gé rotori i pompés (né pjesén pas filtrit) té mos pengohet.
Futeni filtrin e ujit dhe mbylleni kapakun e filtrit: futni sérish filtrin e ujit duke e
rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni gé ta shtyni deri né fund.
Pér té provuar nése ka rrjedhje nga filtri i ujit, mund té derdhni rreth 1 litér ujé né
kazan dhe té kontrolloni nése uji rrjedh apo jo nga filtri. Pastaj mbylleni kapakun
e filtrit.

Izolimi i kapakut

Kontrolloni kushtet e izolimit té kapakut rregullisht dhe pastrojeni hera-herés me
njé copé té njomé.

Nxjerrja e njé objekti qé ka réné midis kazanit dhe tubit

Nése midis kazanit dhe tubit bie ndonjé objekt aksidentalisht, mund ta nxirrni
falé njé prej filtrave té kazanit gé mund té higen.

Higeni lavatricen nga priza. Higini rrobat nga kazani. Mbyllini kapakét e kazanit
dhe béni njé gjysmé rrotullim (figura a). Me njé kacavidé, shtypeni fundin plastik,
ndérkohé gé rréshqitni ngritésin nga e majta né té djathté (figura b, ) me doré
do té bjeré né kazan. Hapeni kazanin. Mund ta merrni objektin me ané té vrimés
né kazan. Rivendoseni ngritésin nga brenda kazanit: vendoseni majén plastike
mbi vrimé né pjesén e djathté té kazanit (figura d). Mé pas, vendoseni me
rréshqgitje ngritésin plastik nga e djathta né té majté derisa té puthitet né vend.
Mbyllini kapakét pérséri, rrotullojeni kazanin me njé gjysmé rrotullim dhe
kontrolloni pozicionimin e tehut dhe té té gjitha pikave té ankorimit. Vendoseni
lavatricen pérséri né prizé.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Nxirrni spinén elektrike dhe mbylini rubinetin e ujit. Shképutni zorrén e hyrjes
nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e shkarkimit.
Largojeni pjesén tjetér té ujit nga zorrat dhe lavatrigja dhe fiksojini zorrat né
ményré qé té mos démtohen gjaté transportimit. Pér té lehtésuar lévizjen e
lavatrices, térhigni pak me doré levén e lévizjes qé ndodhet poshté né pjesén e
parme (nése éshté e disponueshme pér modelin tuaj). Térhigeni lavatricen deri
te vendi i ndaljes me kémbé. Mé pas, shtyjeni levén e lévizjes pérséri né vendin e
saj. Rivendosni kllapat e transportimit. Ndigni udhézimet pér hegjen e kllapave
té transportimit tek UDHEZUESI | INSTALIMIT po me radhé té kundért.



ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéheré, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes,
rekomandohet té verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité: Shkaget e mundshme/Zgjidhja:

+  Pajisja nuk éshté futur né prizé, ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.

- Kandodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.

Lavatrigja nuk ndizet dhe/ose programi - Kapaku nuk &hté mbyllur siduhet. L o )

nuk fillon «  Funksioni "Bllokimi i butonave pér fémijét" [EI 3sec  @shté aktivizuar (nése éshté i disponueshém).

«  Lavatrigja éshté fikur automatikisht pér té kursyer energji, para fillimit té programit ose pas pérfundimit
té programit. Pér ta ndezur lavatricen, rrotulloni pérzgjedhésin e programit sé pari né pozicionin
"Fikur/O" dhe mé pas te programi i déshiruar.

«  Butoni "Nisja/Pezullimi" nuk éshté shtypur.
Cikli i larjes nuk fillon + Nuk éshté hapur rubineti i ujit.
«  Eshté vendosur funksioni "Nisje me vonesé".

Lavatricja ndalet gjaté programit dhe «  Eshté aktivizuar (nése éshté né dispozicion) funksioni "Mbajtje né ujé".
drita e "Nisja/Pezullimi" pulson «  Programi éshté ndryshuar - zgjidhni pérséri programin e déshiruar dhe shtypni "Nisja/Pezullimi".

+ Lavatrigja nuk éshté e niveluar.
Lavatricja dridhet - Kllapa e transportimit nuk éshté hequr; para se té pérdorni lavatricen, duhet té higet kllapa e
transportimit.

Rezultatet e rrotullimeve té fundit jané té
dobéta. Rrobat e lara jané ende té lagura.
Treguesi "Rrotullim/Shkarkim" pulson,
ose shenja e shpejtésisé sé rrotullimit né
ekran pulson, ose treguesi i shpejtésisé sé
rrotullimit pulson pas pérfundimit té
programit - né varési té modelit

Lavatrigja tregon kod gabimi (p.sh. F-02,
F-...) dhe/ose drita e "Telefono shérbimin"
éshté e ndezur

«  Ujiindotur nuk shkarkohet nga pompa.
+  Pastroni filtrin e ujit.

+ Mungesa e balancés sé ngarkesés sé rrobave gjaté rrotullimit ka bllokuar fazén e rrotullimit pér té
shmangur démtimin e lavatrices. Pér kété arsye, rrobat jané ende té lagura. Si arsye pér mungesén e
balancés mund té jené: ngarkesé e vogél me rroba (me vetém pak rroba me pérmasa té médha apo
qé pérthithin shumé ujé, p.sh. peshqiré) ose rroba té médha/té rénda.

+  Nése &shté e mundur, shmangini ngarkesat e vogla té rrobave.

«  Butoni "Rrotullimi" &éshté caktuar né njé shpejtési té€ vogél rrotullimi.

«  Fikeni pajisjen, higeni nga priza, prisni rreth 1 minuté, pastaj ndizeni pérséri.
«  Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes.

- Simboli do té ndizet né fund té programit nése keni pérdorur mé tepér detergjent.

Treguesi "Mbidozé e detergjentit" %8,?"’0 + Kashumé shkumé.
ndizet (nése disponohet) «  Detergjenti nuk éshté i pérshtatshém pér lavatrice (duhet té keté shénimin "pér lavatrice", "pér larje

me doré dhe lavatrice", ose dicka té ngjashme).

Dokumente standarde dhe informacione shtesé pér produktin mund t'i gjeni duke pérdorur kodin QR né lavatricen tuaj

Informacioni pér modelin mund té merret duke pérdorur kodin QR gé tregohet né etiketén e energjisé. Etiketa gjithashtu pérfshin identifikuesin e
modelit qé mund té pérdoret pér té kérkuar né portalin e regjistrit né https://eprel.ec.europa.eu

Pérndryshe, kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé). Kur kontaktoni
shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

beko
—



Hitri vodnik

HVALA ZA NAKUP IZDELKA BEKO.

A\

Pred uporabo stroja pozorno preberite varnostna navodila.
Pred uporabo je z aparata treba odstraniti transportne nosilce.
Podrobna navodila za odstranitev nosilcev so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

NADZORNA PLOSCA

1 Izbirni gumb za programe 7 \ KAZALNIKI

2 Gumb »Zagon/Premor« 11 Prevelik odmerek pralnega

3 Gumb »Ponastavitev/izpust vode« ey sredstva &3

4 Gumb »Temperatura« O 0 0 0o Qo o o 9 8 Pokrov odprt [l

5 Gumb za »Zamik zagona« 90 T = ] B Napaka: Pokli¢ite poprodajno

6 Koda zaklepa pred otroki (7} 3 sec (Jo 3 7 sluzbo {c%

7 Gumb »OzZemanje« : Napaka: Zamasen vodni filter %
8 Cas (Jo ‘ oD |G Napaka: Vode ni )\

9 Temperatura ; B e Ce pride do kakrsne koli napake, glejte
10 Faza pranja 1 2 3 4 5 6 razdelek yODPRAVLJANJE NAPAK«
11 Eco monitor

TABELA S PROGRAMI
Najvec; i ja 6,0 k Priporo¢ | £ |8
Poraba energije v izklopﬁ{evr?e?r? ﬁgné?r?dIggit\?vr?cj?/klbpljgenem nacinu pa 0,11 W Pralna sredstva in dodatki prarllr?c?rscr)gggtc\)/o %’, E_{ § g U
_ (@) S ‘Es’ o
ivigia hit- Predpra- |Glavno . E E e E'(T—E
Program Ter.nperature r(’;‘;tijzli.sej’?“gﬁja er':lgjgvl?i\é/jgst Trajgnje njg pranje Mehealec Prasek Tekodi- g _§ g g B
Nastavi- (vrtljajev/ 4 (ur:m) na @ s |
tey Razpon minuto) pranja (kg) ' " % & s |Z
Barvno perilo 40°C 20-60°C 1000 4,0 ** (@] [ ] (@] v - - - - -
Hitro 30 min 30°C 20-30°C 1200 3,0 0:30 - @ (@) = v 62 [0,250| 42 | 26
Sportna oblacila 30°C | 20-30°C 1200 3,0 x* O () ®) v - - - | -] -
20 °C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 = [ ] O = v 53 |0,150| 48 | 20
Madezi 20°C 20°C 1200 4,0 ** - o o v v - - | -] -
Varcevanje z vodo 40°C | 20-40°C 1200 2,5 ** = o = = v = = = L=
Izpiranje & OZemanje - - 1200 6,0 ** - - O - - - - - | -
Ozemanje - - 1200 6,0 ** - - - - - - - | -
Volna 40°C | 20-40°C 1000 1,0 ** - [ J ®) - v - - | -] -
Ob¢utljivo perilo 40°C | 20-40°C 1000 1,5 ** (@) [ J (@) = v - - | - -
Sintetika 40°C | 20-60°C 1200 3,0 1:40 o] o o v v | 40 |0,520| 50 | 42
Bombaz 60°C 20-95°C 1200 6,0 2:30 (@) [ J (@) v v 57 |1,040| 48 | 55
1151 6,0 3:15 - [ ] (@] v v 53 |0,710| 52 | 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1151 3,0 2:35 - o O v v 53 |0,355| 40 | 27
1151 1,5 2:20 [ ] (@] v v 53 |0,225| 30 | 25
Mesano 40°C 20-60°C 1200 3,0 ** = (] O v v = = = =
@ Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje

Eko 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo 2019/2014. Najbolj u¢inkovit program
glede porabe energije in vode za pranje obic¢ajno umazanega bombaznega perila. Samo
zaslon: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se morebiti malenkostno razlikujejo
od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse institute za preizkusanje

Dolgi cikel za bombazno perilo: nastavite cikel pranja za Bombaz pri temperaturi 40 °C.
Dolgi cikel za sinteti¢no perilo: nastavite cikel pranja Sintetika pri temperaturi 40 °C.

Ti podatki se v vasem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je
temperatura dovodne vode, vodni tlak ipd. Priblizne vrednosti trajanja programa se
nanasajo na privzeto nastavitev programov brez moznosti. Podane vrednosti za programe,
drugadne od programa Eco 40-60, so zgolj informativne.

* Po koncu programa in koncu ozemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati,
v privzeti nastavitvi programa.

** Na zaslonu se prikaze trajanje programa.

Tehnologija senzorjev prilagodi koli¢ino vode, porabo energije in dolzino programa kolicini
perila.

OPIS IZDELKA PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
1. Rotica pokrova Predal za pralno sredstvo za glavno pranje ||
2 Pokrov Pralno sredstyo za glayno p.ranJe,vsredstvo za
: . odstranjevanje madezev ali mehcalec vode.
3. Nadzorna plos¢a Predal za predpranje'
4. Predal za odmerjanje pralnega sredstva Pralno sredstvo za predpranje.
5. Boben Predal za mehcalec
6. Filter za vodo - za pokrovom Mehévalec za _perilo. T.ekoévi Skrob. Belignje.
- . . Mehcalec ali raztopino skroba dolijte v
7. Pomicna rocica (odvisno od modela) predal za mehéalec samo do oznake »max.
8. Nastavljive noge (x2) Gumb za odstranitev
Pritisnite, ¢e Zelite odstraniti predal¢ek in ga
ocistiti.




PROGRAMI

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno
upostevajte navodila za nego na etiketi oblacila. Vrednost
na simbolu je najvisja priporocena temperatura za pranje
oblacila.

Barvno perilo

Obcutljivo perilo bele in pastelne barve.

Program za nezno pranje preprecuje sivenje ali rumenenje perila.
Uporabljajte mocna pralna sredstva, po potrebi tudi sredstva za
odstranjevanje madezev ali belila na osnovi kisika. Ne uporabljajte tekocega
pralnega sredstva.

Hitro 30 min

Za hitro pranje rahlo umazanih oblacil. Ta cikel traja samo 30 minut ter tako
prihrani ¢as in energijo.

Sportna oblacila

Obicajno umazana in prepotena $portna oblacila iz bombaznega jerseyja
ali mikrovlaken. Program vsebuje cikel predpranja - pralno sredstvo lahko
dodate tudi v predal za predpranje. Ne uporabljajte mehcalca.

20°C

Za pranje rahlo umazanih bombaznih oblacil pri temperaturi 20 °C.
Madezi

Ta program zagotavlja najvecjo ucinkovitost pri odstranjevanju madezev
brez predhodne obdelave pri nizkih temperaturah, kar zagotavlja
neokrnjenost tkanin in barv.

Varcevanje z vodo

Rahlo umazano perilo iz sinteti¢nih vlaken ali mesanice sinteti¢nih

in bombaznih vlaken. Varcevalni program z zelo nizko porabo vode.
Uporabljajte tekoce pralno sredstvo in najmanjso priporoc¢eno koli¢ino za
2,5 kg perila. Ne uporabljajte mehcalca.

Izpiranje & Ozemanje

Loceno program izpiranja in intenzivnega ozemanja. Primeren za odporno
perilo.

Ozemanje

Zavrti boben in nato izprazni vodo. Primeren za odporno perilo.

Volna

Vsa volnena oblacila lahko perete v programu »Volnak, ¢eprav imajo etiketo
»ro¢no pranje«. Za najboljse rezultate uporabljajte posebna pralna sredstva
in ne nalozite vec kot je najvecja dolocena koli¢ina perila v kg.

Obc¢utljivo perilo

Za pranje posebej obcutljivega perila. Oblacila je pred pranjem priporocljivo
obrniti navzven.

Sintetika

Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali mesanice bombaza in sinteti¢nih tkanin.

Cotton / Bombaz
Normalno do mo¢no umazano in trpezno bombazno perilo.

Eco 40-60

Za pranje obi¢ajno umazanega bombaznega perila z oznako za pranje pri 40
ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni program za bombazno perilo
in je najbolj u¢inkovit pri porabi vode in energije.

I Cikel se izvaja le pri 40 °C, kot je predpisano.

Mesano

Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna ter
sinteti¢nih in mesanih vlaken.

PRVA UPORABA

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program »Bombaz« pri
temperaturi 95 °C. Dozirajte manjso koli¢ino pralnega praska v glavni

predal za odmerjanje pralnega sredstva (najvec 1/3 kolicine pralnega
sredstva, ki jo proizvajalec priporoca za rahlo umazano perilo). Zazenite
program brez dodanega perila.

VSAKODNEVNA UPORABA

Perilo pripravite po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«. NalozZite
perilo, zaprite vrata boba in se prepricajte, da so pravilno zaprta. Vlijte
pralno sredstvo in morebitne dodatke. Upostevajte priporocen odmerek
na embalazi pralnega sredstva. Zaprite pokrov. Gumb za izbiro programa
obrnite na zeleni program, nato pa po potrebi izberite dodatne moznosti.
Na zaslonu je prikazano trajanje izbranega programa (v urah in minutah)
in indikator gumba »Zagon/Premor« utripa. Temperaturo in hitrost
ozemanja lahko spremenite s pritiskom na gumb »Temperatura« ali gumba
»OZemanje«. Odprite pipo in pritisnite gumb »Zagon/Premor« za zacetek
pralnega cikla. Gumb »Zagon/Premor« zasveti in vrata se zaklenejo. Zaradi
razlik v koli¢ini perila in temperaturi vstopne vode se za doloc¢ene faze
programa preostali ¢as izracuna ponovno. V tem primeru se na zaslonu za
Cas prikaze animacija,

%IIE.\II(JSTAVITEV Ai.I'.SPREMEMBA PROGRAMAV

Za zaCasno zaustavitev pralnega cikla pritisnite gumb »Zagon/Premors,
indikatorska lucka utripa. Ce Zelite spremeniti te nastavitve, izberite kateri
koli novi program, temperaturo moznosti ali hitrost ozemanja. Ce zelite

pralni cikel ponovno zagnati od tocke, na kateri je bil prekinjen, pritisnite
gumb »Zagon/Premor«. Za ta program ne dodajajte pralnega sredstva.

INDIKATOR POKROV ODPRT [&l

Pred zagonom in po koncu programa zasveti indikator »Pokrov odprt«

, kar pomeni, da lahko odprete pokrov. Dokler je program pranja v teku,
pokrov ostane zaklenjen in ga v nobenem primeru ne smete odpreti.V
primeru, da ga morate nujno odpreti med programom v teku, na primer

za dodajanje ali odvzemanje perila, ki ste ga pomotoma nalozili, pritisnite
gumb »Zagon/Premor. Ce temperatura ni previsoka, se vklopi indikatorska
lu¢ka »Pokrov odprt«[8]. Traja lahko nekaj ¢asa, preden boste lahko odprli
pokrov. Za ponovni zagon programa pritisnite tipko »Zagon/Premor«.

KONEC PROGRAMA

Indikatorska lu¢ka »Pokrov odprt«[&] zasveti in na zaslonu se izpise End.
Gumb za izbiro programa obrnite na polozaj »O« in zaprite vodovodno
pipo. Odprite pokrov in boben ter izpraznite stroj. Pokrov pustite nekaj ¢asa
odprt, da se notranjost stroja posusi. Zaradi varCevanja z energijo se bo po
priblizno ¢etrt ure pralni stroj popolnoma izklopil.

Ce zelite preklicati program v teku pred koncem cikla, pritisnite tipko
»Ponastavitev/izpust vode« za vsaj 3 sekunde. Voda bo iz¢rpana. Traja lahko
nekaj ¢asa, preden boste lahko odprli pokrov.

MOZNOSTI

! Ce kombinacijo programa in dodatnih moznosti ni mogoce izvesti, se
indikatorske luc¢i samodejno ugasnejo.
!'Neprimerne kombinacije moznosti se samodejno izlocijo.

Barve 15°

Varcuje z energijo pri segrevanju vode, hkrati pa ohrani dobre rezultate
pranja. Ohranja barve pri pranju barvnega perila. Priporocen program za
rahlo umazano perilo brez madezev. Prepricajte se, da je uporabljeno pralno
sredstvo primerno za nizke temperature pranja.

FreshTouch

Izberite to moznost, kadar perila ne morete odstraniti iz stroja takoj

po koncu programa ali ¢e perilo pozabljate v pralnem stroju. S tem
programom zagotovite vasemu perilu svezino. Pralni stroj za¢ne perilo
po zaklju¢ku programa obc¢asno obracati. Lucka gumba »FreshTouch«
med delovanjem te funkcije utripa, na zaslonu s prikaze animacija.
Redno vrtenje perilo traja priblizno 6 ur po zaklju¢cku programa pranja,
kadar koli pa ga lahko prekinete s pritiskom na gumb »FreshTouch«.
Traja lahko nekaj ¢asa, preden je mogoce ponovno dopreti vrata. Po
poteku Casa izvajanja programa »FreshTouch« se na zaslonu prikaze
indikator Eng.

Dodatno izpiranje /it
Podaljsa fazo izpiranja in tako pomaga odstraniti ostanke pralnih
sredstev iz perila. Se posebej je primerno za pranje oblacil za dojencke,
za ljudi z alergijami in za obmoc¢ja z mehko vodo.

Zamik zagona (};

Ce Zelite, da se izbrani program zazene kasneje, pritisnite gumb
»Zamik zagona« za nastavitev Zelenega ¢asa zamika. Na gumbu »Zamik
zagonax zasveti lucka, ki se izklopi ob zagonu programa. Ko pritisnete
tipko »Zagon/Premor« se za¢ne odstevanje ¢asovnega zamika do vklopa.
Predhodno doloceno stevilo ur lahko zmanjsate s ponovnim pritiskom na
gumb »Zamik zagona«. Ko je vklopljena ta moznost, ne uporabljajte
tekocih pralnih sredstev. Za preklic »Zamik zagona« obrnite gumb za
izbiro programa v drug polozaj.

Hitri £

Omogoca hitrejse pranje, tako da skrajsa trajanje programa.
Priporo¢amo ga za manjse koli¢ine perila ali samo rahlo umazano perilo.
Predpranje ;

Samoza zelo umazano perilo (npr. pesek, zrnasta necistoca). Cas cikla
podaljsa za priblizno 15 min. Ce vklopite moznost predpranja, za glavno
pranje ne uporabljajte tekocega pralnega sredstva.

Stopnja umazanosti

Moznost lahko deluje na 3 stopnjah (rahlo, obi¢ajno in zelo umazano
perilo), ki so posebej zasnovane za nastavitev ustreznega pranja, ki je
odvisna od vasih pralnih potreb:

Zelo umazano perilo §&: ta moznost je zasnovana za zelo umazano
perilo, saj odstrani najtrdovratnejSe madeze.

Obi¢ajno umazano perilo §8: ta moznost je zasnovana za
odstranjevanje obicajnih madezev.

Rahlo umazano perilo 48} ta moznost je zasnovana za odstranjevanje
manjsih madezev.

Temperatura

Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za spremembo
temperature pritisnite gumb »Temperatura«. Na zaslonu se prikaze
vrednost.

Ozemanje (vklju¢eno Zadrzevanje izpiranja \=)) }

Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost ozemanja. Ce

Zelite spremeniti hitrost oZzemanja, pritisnite gumb. Ce izberete

hitrost oZzemanja »0«, se prekli¢e zaklju¢no ozemanje in voda bo

samo iz¢rpana. Vsekakor ostanejo vklopljena vmesna ozemanja med
izpiranjem.

Ce izberete »ZadrZevanje izpiranja« \—J, perilo ostane v vodi zadnjega
izpiranja in zadnji cikel vrtenja se ne zaZzene, da se prepreci gubanje in



Hitri vodnik

spreminjanje barv. Ce Zelite aktivirati funkcijo »Zadrzevanje izpiranja«
\=J, veckrat pritisnite gumb »Ozemanje/Zadrzevanje izpiranjas, dokler
se na zaslonu prikaze simbol »Zadrzevanje izpiranja«\—J. Program
pranja se ustavi za »ZadrZevanje izpiranja«\—J in na zaslonu utripa
simbol »Zadrzevanje izpiranja«\_J; utripa tudi lu¢ka gumba »Zagon/
Premor«. Ce Zelite prekiniti funkcijo »ZadrZevanje izpiranja«\—J z
vrtenjem perila, pritisnite gumb »Zagon/Premor« - perilo nadaljuje
z ozemanjem s privzeto hitrostjo vrtenja. Zgumbom »Ozemanje/
Zadrzevanije izpiranja« lahko izberete tudi razli¢no hitrost ozemanija,
preden zacnete cikel ozemanja s pritiskom na »Zagon/Premor«. Ce
zelite prekiniti cikel »Zadrzevanje izpiranja«\—J z izpus¢anjem vode
brez ozemanja, pritisnite gumb »OZemanje/Zadrzevanje izpiranja« in
ga zadrzite pritisnjenega, dokler se na zaslonu prikaze hitrost ozemanja
»0«; nato pritisnite »Zagon/Premors, da zazenete izpust vode. Ne
uscajte perila predolgo namakati v programu »Zadrzevanje izpiranja«
{):I (zlasti svile).

OTROSKA ZASCITA (335«

Gumbe na nadzorni plosci je mogoce zakleniti, da se prepreci neprimerno
uporabo (npr. s strani otrok). Pritisnite oba gumba otroske zascite hkrati in
ju zadrzite pritisnjena vsaj 3 sekunde. Na zaslonu se prizge simbol {J - r. Za
ponovno omogocitev gumbov postopajte na enak nacin.

BELJENJE

Perilo operite z Zelenim programom Bombaz ali Sintetika in v prekat za
mehcalec dodajte ustrezno kolic¢ino kloriranega pripravka % za beljenje
(previdno zaprite pokrov). Takoj po koncu programa obrnite »gumb za
izbiro programa« in znova zazenite Zeleni program, da odstranite preostali
vonj po beljenju; ¢e Zelite, lahko dodate mehcalec. V prekat za mehcalec
nikoli ne vlijte istocasno kloriranega pripravka za beljenje in mehcalca.

ECO MONITOR

»Eco monitor« daje grobe povratne informacije o porabi energije izbranih
programskih nastavitev. Ko obrnete izbirni gumb za programe na katerokoli
program, se »Eco monitor« vklopi.

Kazalnik na levi prikazuje, da je »Eco monitor« aktiven. Stiri kazalniki blizu
njega pa prikazujejo stopnjo porabe: ¢cim manjsa je predvidena poraba
vase programske nastavitve, tem manj kazalnikov sveti. To je odvisno od
programa, temperature in izbranih opcij, kakor tudi od kolicine perila. Zato
se lahko predvidena stopnja porabe energije prilagodi, kadar pralni stroj
zazna kolicino perila.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika, volna,
oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila od belih,
nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivosti (manjse kose, kot so
hla¢ne nogavice, in kose s sponkami, na primer modrce, z zadrgo zaprite v
vrecko za perilo ali prevleko za blazino).

Izpraznite vse Zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Notranjost stroja

Ce perila nikoli ne perete ali ga redko perete pri 95 °C, priporo¢amo, da
obcasno zazenete program za 95 °C brez perila in dodate majhno kolic¢ino
pralnega sredstva ter tako obdrzite notranjost stroja cisto.

Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvecnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta.

Uporabite nizke temperature in daljSe programe

Najbolj u¢inkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti, ki
delujejo dlje casa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno kolic¢ino

V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznaceno v »TABELI S
PROGRAMI, da boste varcevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, ve¢ja kot je hitrost centrifuge,
vedji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost viage.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ¢iscenjem in vzdrZevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtic iz
vti¢nice. Za cisc¢enje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekocin. Redno
cistite in vzdrZujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).

Ciséenje zunanjih povrsin pralnega stroja

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za cis¢enje
nadzorne plosce ne uporabljajte Cistil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih cistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Predal za odmerjanje pralnega sredstva

Ocistite redno, vsaj tri ali stirikrat na leto, da prepre(ite kopicenje pralnega
sredstva:

Pritisnite gumb za sprostitev @ , da sprostite in odstranite predal za
pralno sredstvo.V predalu so lahko ostanki vode, zato ga morate drzati

v pokon¢nem polozaju. Predal operite pod tekoc¢o vodo. Odstranite in
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ocistite lahko tudi sifonski prikljucek, ki se nahaja na zadnji strani predala.
Zamenjajte sifonski priklju¢ek v predalu (Ce ste ga odstranili). Ponovno
namestite predal tako, da spodnje jezicke posode namestite v ustrezne

odprtine na pokrovu in predal potisnete ob pokrov, dokler se ne zaskoci.
Prepricajte se, da je predal za pralno sredstvo pravilno namescen.

Pregled dovodne cevi za vodo

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana, jo
nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za poprodajne
storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste cevi: ¢e ima
dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem mestu ni
mocneje obarvana.

Ce je, cev morda puica in jo je treba zamenjati. Pri ceveh z vodno zaporo
). 3(Ce je na voljo): preverite majhno kontrolno okence varnostnega
ventila (glejte puicico). Ce je rdece, se je sprozila funkcija zaustavitve vode
in cev je treba zamenjati z novo. Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za
sprostitev (Ce je na voljo), med odvijanjem cevi.

Cis¢enje mreznih filtrov v dovodni cevi vode

Redno preverjaijte in Cistite (vsaj dvakrat ali trikrat na leto).

Zaprite pipo in sprostite dovodno cev na pipi. Ocistite notranji mrezni filter
in privijte dovodno cev za vodo ponovno na pipo. Odvijte dovodno cev

na zadnji strani pralnega stroja. Z univerzalnimi kle¢ami izvlecite mrezni
filter iz prikljucka pralnega stroja in ga ocistite. Ponovno namestite mrezni
filter in ponovno privijte dovodno cev. Odprite pipo in se prepricajte, da so
priklju¢ki popolnoma vodotesni.

Cisc¢enje vodnega filtra/izpust preostale vode

Prelni stroj je opremljen s samocistilno crpalko. Filter zadrZi predmete, kot
so gumbi, kovanci, sponke itd., ki ste jih pozabili v perilu. Ce ste uporabili
program za pranje z vroco vodo, pocakajte, da se voda shladi, preden

jo izpustite. Redno cistite filter, sicer se lahko zamasi in ne boste mogli
izpustiti vode. Ce stroj ne more izpustiti vode, se na indikatorju prikaze, da je
morebiti prislo do zamasitve vodnega filtra.

S pomocjo kovanca odprite pokrov filtra. Pod vodni filter podstavite Siroko
plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter pocasi zasukajte v levo,
dokler voda ne iztece. Pocakajte, da vsa voda iztece, ne da bi odstranili filter.
Ko je posoda polna, privijte vodni filter v desno. Izpraznite posodo. Postopek
ponavljajte, dokler ne iztece vsa voda. Pod vodni filter postavite bombazno
krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino preostale vode. Nato odstranite vodni
filter tako, da ga zasukate v levo. O¢istite vodni filter (odstranite ostanke v
filtru in ga operite pod tekoc¢o vodo) in filtrirno posodo. Prepricajte se, da
obtocna ¢rpalka (v ohisju za filtrom) ni zamasena. Vstavite vodni filter in
zaprite pokrov filtra: znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri
urnega kazalca. Vrtite ga toliko ¢asa, dokler je to mogoce. Ce Zelite preveriti
tesnost filtra, lahko v boben nalijete en liter vode in se prepricate, da voda
ne uhaja iz filtra. Nato zaprite pokrov filtra.

Tesnilo pokrova
Redno preverjajte stanje tesnila pokrova in ga ob¢asno obrisite z vlazno
krpo.

Odstranjevanje predmeta, ki pade med boben in kad

Ce kaksen predmet po naklju¢ju pade med boben in kad, ga lahko
odstranite s pomocjo odstranljivih lopatic bobna.

Pralni stroj izkljucite iz vticnice. Iz bobna odstranite perilo. Zaprite loputi
bobna in boben zavrtite za pol obrata (slika a). Z izvijacem pritisnite na
plasti¢ni rob, medtem pa z roko potisnite lopatico od leve proti desni (slika
b, c). Predmet pade v boben. Odprite boben. Predmet lahko odstranite skozi
odprtino bobna. Lopatico ponovno namestite z notranje strani bobna:
Namestite plasti¢no konico nad odprtino na desni strani bobna (slika d).
Nato potisnite plasti¢no lopatico z desne proti levi, dokler se ne zaskoci.
Ponovno zaprite loputi bobna, zavrtite boben za pol obrata in prepricajte se,
da je lopatica pravilno namescena na vseh pritrdilnih tockah. Pralni stroj
ponovno prikljucite v vti¢nico.
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TRANSPORT IN RAVNANJE

Izvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. Snemite dovodno cev s pipe za vodo
in jo odstranite iz odtoka. Iz cevi in iz pralnega stroja izlijte vso preostalo
vodo in cevi pritrdite tako, da se med prevozom ne morejo poskodovati.
Za lazje premikanje stroja z roko izvlecite vzvod za premikanje, ki se nahaja
na spodnji spredniji strani (¢e je na voljo na vasem modelu). S stopalom

ga potisnite ven do konca in izvlecite pralni stroj. Nato potisnite vzvod za
premikanje nazaj v prvotni stabilni polozZaj. Ponovno namestite transportni
nosilec. Upostevajte obratni vrstni red napotkov za odstranjevanje
transportnega nosilca v NAVODILIH ZA NAMESTITEV.




ODSTRANJEVANJE NAPAK

Pralni stroj morda ob¢asno ne bo ustrezno deloval zaradi razli¢nih vzrokov. Preden sluzbo za poprodajne storitve, vam priporocamo, da s pomocjo
naslednjega seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti:

Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi in/ali program
se ne zazene

Stroj ni prikljucen v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.

Prislo je do izpada napajanja.

Pokrava niste pravilno zaprli.

Funkcija »Otroskega varovala« (@ 35ec je bila aktivirana (e je na voljo).

Zaradi funkcije var¢evanja z energijo se pralni stroj samodejno izklopi pred zacetkom programa
ali po koncu programa. Ce Zelite vklopiti pralni stroj, najprej obrnite izbirno stikalo programov na

»lzklop/O« in nato ponovno na zeleni program.

Niste pritisnili gumba »Zagon/Premor«.
Niste odprli pipe za vodo.

Pralni stroj ni uravnan.
Niste odstranili transportnega nosilca; pred uporabo pralnega stroja morate odstraniti
transportni nosilec.

Perilo je e vedno zelo mokro. Na
zaslonu utripa indikator »OZemanje/
Crpanje« ali na zaslonu utripa hitrost
ozemanja ali ob koncu programa na
zaslonu utripa indikator hitrosti

Neuravnotezenost perila med oZzemanjem je onemogocila fazo ozemanja, da bi se preprecile
poskodbe pralnega stroja. Zato je perilo Se vedno zelo mokro. Razlog za neuravnotezenost je
lahko: majhna kolicina perila (katerega sestavlja le nekaj zelo velikih ali vpojnih kosov, npr.
brisace) ali veliki/tezki kosi perila.

Ce je le mogoce, se izogibajte majhnim koli¢inam perila.

Tipka »OZemanje« kje bila nastavljena na nizko hitrost ozemanja.

Stroj prikazuje kodo napake (npr. F-02,
F-..) in/ali vklopi se indikator »Klicite
servis«

Izklopite stroj, izvlecite vti¢ iz vticnice in pocakajte priblizno minuto, preden ga znova vklopite.
Ce tezave s tem ne odpravite, pokli¢ite serviserja.

2000

Vklopi se indikator §:¢ »Zamasen vodni
filter«

Vklopi se indikator %Proevelik odmerek
pralnega sredstva« @o (¢e na voljo)

Nastaja prevec pene.
Pralno sredstvo ni zdruzljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti »pranju v pralnem stroju«
ali »ro¢nemu pranju in pranju v pralnem stroju«ipd.).

Standardna dokumentacija in dodatne informacije o izdelku so na voljo z uporabo kode QR na vasem pralnem stroju

Informacije o modelu lahko pridobite z uporabo QR-kode na energijski nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga lahko uporabite za
pridobivanje podatkov v portalu registra https://eprel.ec.europa.eu

Lahko pa se tudi, obrnete na nase poprodajne storitve (Glejte telefonsko Stevilko v garancijski knjizici). Ko se obrnete na nase poprodajne storitve,
navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploscici vasega izdelka.

beko
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